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A'..,J.Q.: .0l..zozsr., B rp. Eyprac, MexAy:

,rBolocHa6ArBaHe rr KaHaJrIr3aIIIrfltt EA,[, cbc ceAilnuIqe r{ aApec Ha y[paBJreHrre: rp. Byprac 8000, rn.
flo6eAa, yr. ,,feuepa-n BraAuuup Ba3on" J'.l!3, EHK: 812115210 r{ HoMep no 3[[C BG8l2l 15210,e-mail:
office@vik-bureas.com, rpeAcraBJleBaHo or I{nerau Mnpuen, B KarrecrBoro Ha H3[bJrHr.rreneH Ar,rpeKTop,
HapnqaHo 3a KparKocr Bb3JIO)KI{TEJI, or eAHa crpaHa,
u

,rErlguulcc" EOO[, , cbc ceAaJllrqe u a.qpec Ha y[paBJreHr.re: !p. Byprac 8000, yl. ,,CepAuKa" Ns 2E., er.
3, oQHc 7-9, EI4K: 812211155 vt HoMep no 3AAC 812211155; rerr.: 5, e-mail:

t, ye6 aApec: www.bildnix.bg, npeAcraBrrrBaHo or Huxolafi Hurolon - yrpaBr.rreJr,
HapurraHo 3a KparKocr II3IIbJIHIITEJI, or Apyra crpaHa,

(B1b3nOXUTEJIflT rn I43IIbJIHI[TEIIflT Hapr.rqaHr.r 3aeAHo ,,Crpanrre", a BceKH or rrx noor.(eJrHo
,,CrpaHa");

Ha ocHoBaHI,Ie qr. 112, ax I or 3axosa sa o6qecrBeHr{re nopbr{Kr.r (,,3OfI") u Peruenne }lbPA-09-745-
3/20.01.2025 r. u cplcreMen Ns D40853357 na Bb3JIOX.I1ITEIIA 3a orpeAerrrHe Ha H3IIbJIHHTEJI ua
o6ulecrneHa nopbrrKa POfI ]l]00571-2024-0028, c upe4rr.rer: ..I4nxeHepuur (npoerrupaue. crpourercrno

HA

cKJrroqn rosu,{oronop 3a Bb3naraHe Ha o6uecrseua [opbrrra.

r. IPEAMET HA AOIOBOPA
r{r.1. (l) Bb3JIOXI4TEJIfT Bb3JIara, a I43IIbJIHUTEIIflT nppreMa Aa H3Bbprurr or cBoe r.rMe r{ 3a

cMerKa ua Bb3JIOlKl4TEIlfl HHxeHepLIHr (upoerrupaHe, crpor{reJrcrBo vr aBropcKr.r na4sop) 3a
H3rpaxlaHe Ha HaBecLI Bbpxy orKpr.rrr.r cKJraAoBH rrnorrlH B rleHTpaneH cKJra,{ Ha ApyxecrBoro, cbruracHo
Texnuqecrara cnequ$uKawfl Ha Btsroxureils, (Ilpr.uoxenue Nsl ) z Aerafilso orlrcaHr.r e Texuuqecxoro
u I{euono rpeAJIoxeHHe Ha l4gnuuurenr (flpr.rnoxeHr.r, J,,lb2 u 3), Hepa:4eJrHa rracr or .{oroeopa rr B
cborBercrBr{e c ra3ucrBaHilfrTa Ha Hacrorrrlzr .{oronop.

(2) Buarr, TexHLIqecKLITe AaHHI,I s xaparTepr,rcrr,rru, KoJrr,rqecrnoro, o6eubr r{ BHAone pa6oru no
crpollTencrBoro, Koero cJIeABa Aa r.r3Bbpruu l4snstuureJrrr, ca no,qpo6no [ocoqeHr.r n llpruoxeHpre J\bl
u llpuloxenue Jrl!2, HepB.{eJrHa qacr or Hacrosrqur [oronop.

II. IIEHA I,I HATIHH HA TIJIAIIIAHE
91.2. (1) 3a s:nuneHl{ero Ha [peAMera Ha.{oronopa, BrsroxureJrrr ce 3a,{bnxaBa Aa 3anJrarr{ Ha

I4:ntrsurels o6Ua UeHa B pa3Mep ua 949 875100 (AenercrorrH rrerrprrAecer rr AeBer xuJrcAu
oceMcrortrH ceAeMAecer rr uer .nena) nesa 6es [!C u I 139 950100 (eAun MrrJrrroH cro rpuAecer rr
AeBer xHJrfAH oceMcroTlrH Ir tleTAecer.nena) JreBa c BKJrrcqeH !!c U C BKJrrOrreHet 5%o HenpeABr4AeHr,r
piBxoAH or IIeHara 3a l{3trbJrHeuue Ha crpor.rrenHo-MoHTaxHrare pa6oru, cbruracHo I{enonoro My
rrpeAnoxeHne (flpr,lloxeHrre J\b 3), Hepa3AenHa qacr or Hacrorrqur,{oronop.

(2) I{enara ro arrrHeq I e o6pasynaHa KaKro cJreABa:
1. I{euara 3a I,I3rorBrHe Ha IrHBecrLIqEoHeH [poeKT BbB Sasa ,,pa6oreH [poeKT" e B pa3Mep Ha l7 500

(ce.qenanaAecer xITJITAI{ It nercroruu) rena 6e: ,4,4C u 21 000 (ana,qecer n eAHa xuntgu) JreBa c BKrroqeH
AIC.

B ropelocoqeHara crofisocr ca BKJrroqeHH Bcr.rrrKu pa3xoAr,r sa uspa6orBaHe Ha uHBecrr,rrruoHeH
rlpoeKr cbrJlacHo rexHHqecKara cnequ$uxaqur, Hapea6a J\b4 or 21.05.2001 r. 3a o6xnara yt

cbAbpxaHuero Ha I,IHBecrLIquoHHr,rre [poexTu, 3yT u rroA3aKoHoBr.rre HopMarr.rBHH aKToBe rro
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[pHnaraHeTo My, BcuqKIl TaKcu H pa3xoA[, cBBp3rlHr{ cbc cbDlacyBaHeTo Ir oAo6peHI,IeTo Ha [poeKTa no

HaAJrexHH' peA, BKJIIOqI{TeJIHO Il 3a I{3AaBaHe Ha pa3pel[eHue 3a cTpoex.
2. I{euara 3a rr3rbJrneHr{e Ha crpor{renHo-MoHTtDrnl{re pa6orn e 879 500,00 (oceuctoruH ceAeMAecer

r{ AeBer xr,rJrrAr.r u rercrorr{H JreBa) ireBa 6e3 MC n I 055 400 (eann MIUIHoH lrerAecer I{ rer xuncrr 14

trerr{pr{crorr.rH JreBa) JreBa c BrJrrotreH AAC n c BKrIorIeHn 50% nenpeann.ueHlr pa3xoAl{.

B croftuocrra Ha crpourencrBoro ca BKrrroqeHu Bcuqru pa3xo/tn 3a u3[bJIHeIIIle Ha crpoHTenHI{Te

pa6oru, BKJrrorr[rreJruo, Ho He caMo MarepxaJrl{, MexaHu3auttr, o6opyaraue, TpyA, oxpana, o6oco6snaHe

Ha BpeMeHnn oQucu, QopruupaHe Ha crponreJrna [noulaAKq MepKu 3a 6eo[acHocr, o6e3ollacffBaHe Ha

cTpor{TenHaTa [JroIqaAKa, TaKcr{ cB6p3aHn cbc cTpoI{TenH[, Ilpoqec, BpeMeHHa opralrl,I3allus, Ha

ABl,rxegr.rero, 3acrp{xoBKlt, pa3xoAu 3a rrpo6[, Id3IIurBaHI{r, Ae3[HQeKuuH, npoMI{BaHe, BcI{qKI{ Apyru
11pr,rcbrrl1,1 pa3xoAr.r, KaKTo u Apyru p4rxoAlr, HeyuoMeHaTu no-rope, HedxoAuMI{ 3a I{3[bJIHeHI{e }I

3aBbprrlBaHe ua AefinocruTe no AoroBopa.
3. I{enara 3a yrprDKHrBaHe Ha aBTopcKu HaA3op e 8 900,00 (oceu xvrsIa H AeBercroruu) lena 6es

[!C u 10 680,00 (,uecer xnr.sAn recrcrorr{H H ocewlecsr) neBa c BKJIIoqeH ArqC.
B crofitrocrra Ha aBTopcKI{, HaA3op ca BKJIIoqeHT{ BcIrtIKIr pa3xoAlr 3a ocbllecrBrBaHe Ha HaAJIexeH

r,r KaqecTBeH aBTOpcKr4 H4A3Op, CbrJIaCHO u3I{CKBaHI{flTa Ha 3aKoHa Ir ycnoBulTa Ha HacTorIIIaTa

o6uecrseHa Eopbqra.
(3) I{enure 3a r,r3flbnneHue Ha AeftHocrnre, npe,4uer Ha AoroBopa, He noAJlexar Ha rlpoMflHa [I ca

ipopuupaHll rpu cneAHure eJleMeHrrr Ha IleHoo6pa3yBaHe:

―  ЧacoBa cTaBKa

―  ДOΠb」IHИTeЛHИ pa3XOДИ BЪpxy TpyД

-12,00 ЛB。 /Чac;

-1∞ %;

AOIIJIHLITeIHH pa3xo,[H Bbpxy MexaHI'I3auI'L ' 60 %;

AocraBHo-cKJIaAoBH pa3xoAu ' l0 %;

neqar6a ‐10%。

(4) B clyrafi, ve 3a cMerKa Ha olpeAeJreH Br{A pa6ora or KoruqecrBeHo-croftsocrsara cMerKa Iqe ce

u3nbJrHrBa Apyr BHA pa6ora, pr[JrrurlaHeto t] ue ce u3B6puln cbc 3aMeHHTeJrHa m6nuqq KoflTo ce

noAlr{cBa oT BcI{rrKI,I yqacTHI'IIII'I B CTpOITTeJIHHC [pouec.
(5) B clyuafi, qe npu r.r3[bJrHeHr.re Ha AoroBopa ce ycTaHoBrT HenpeABu,qeHI{ pa3xoA}I, cblru{Te ce

3arJrrilrlar or Bb3JIOXI4TEJUI crll|'{o n eAHHcTBeHO CneA AOKiBBaHe ua seO6xOAI{MOCTra Or rsxHoro

r{3nbJrHeHr,re, u3purrHo Brrr{canlr B aKTa 3a Bb3JraraHe Ha cborBerHHfl o6err n oao6Penu or Brsroxl'ITeJlr,

B puBMep Ao AocT[raHe sa SYo or crofiHocTla 3a u3nbJIHeHHe Ha CTpouTeiIcTBOTO.- qrr.j. (l) Bb3nOXHTEJUIT .asn4r(o na H3IIbJIHI4TEJUI l{enara no ro3u,fioronop, Kaxro crIeABa:

- Anancoso rrJraulane B pa3Mep rc 20%o (anaaecer npoueHra) or ctofiHocrta Ha,[oronop4 rJIarI'IMo

Ao l0 (aecer) AHr.r, cqr.rrano or npeAcraBrHe Ha rpoQopr'la Qalcrypa u rapaHIII{s 3a aBaHcoBo

npeAocraBeHr.rre cpeAcrBa or l4surrHlrreJrr. Cneg nonyraBaHe Ha aBaHcoBoro nJlarlaHe I4sutrH[TeJItr e

AnbxeH Aafi3llapie r[arrypa. AnaHconoro [JrarrlaHe ce npucnaAa flponop[noHaJlHo or BCI{.IKI{ nocJIeABaIq[

NJIAIIIAHI,Ifl.

Illaqase 3a 113[bJrgena Aeftnocr rro rr3rorBflHe He HnBecrrlutroHetr [poeICT nrn Qara

,rpaooren npoerrtt - rleHara, flpeAroxeHa or I4snrrHHTerc B IIeHoBoro My flpeAroxeHue' ce 3arlnzulla B

cpoK Ao 30 (rpnaecer) raneu.UapH[ AHH, cne.U noArlucBanero Ha ,llBycrpanHo [oAlHcaH npI{eMHo-

[peAaBareJreH rrporoxon 3a npueMaHe Ha H3rorBeHHr [poeKr 6es sa6eaexKld or crpaHa na Brsroxl{TeJUI

r{ Ha,urexHo I,I3AaAeHa Qarrypa opun{HaJl.

IIpn nrexAuHHH nraqaHrlc 3a [3nbJrHeHn CMP, cbIrII{Te ce 3arlJllilIar 3a peanHo u3[6JlHeHIr

CMP u upr"na1nara cborBerHa rracr or aBaHcoBoro rrilarrlaue (xoraro e npnnorcluo). MexAnHHu

[JraulaHr.rfl ce n3BbprrrBar Ao Aocrr.rftue na 60%o (uecr.uecer npouexra) peanHo I{3rIbJIHeHI{ CMP or

o6qara crofiuocr Ha AoroBopa. I,lsnrpruBar ce s 30 (TpnAecsr) .uHeBeH cpoK cneA [peAcralBrHero Ha

cneAHr.rre AoKyMeHTr.r: flpororon/Arr 3a ycranoBsBaHe na AeficrsI{TeJIHo I{3BbpIIreHH KoJluqecrBa H

Br,rAoBe CMP, flporoKoJrr.r, cbcraBflHr{ no BpeMe Ha crpouTeJlcrBoro, H AaHbqHa Qarrypa B pa3Mep Ha

cboTBeTHOTO Me)KAHHHO nnaulaHe.

OrcouqareJrgoro rrna[Iane 3a [3Bbpmenrrre CMP e cyt[ara, paBHa Ha pa3nuKara Me)Iqy o6uara

croftnocr na AeficreureJrHo r.r3BbprxeHure CMP u o6urara cyMa or MexrI{HHHTe flnaurlaHl{s, HaMaIIeHo c

ocrarbKa or aBaHcoBo nJrarqaue (xoraro e flpunoxr.rrrao). Hsnrpurna ce Bb3 ocHoBa Ha cneAHHTe

AoKyr\{eHTr,r: flpororo.t/Axr sa ycraHoBrBaHe Ha AeftcrrurenHo LI3BbptueHI{ KorHrlecrBa H BI{,IIOBe CMP'
('rp. 2 or 13
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oKoMnJreKroBaH cbc cboTBeTHure AoKyMeHTr,r (npoToKonr.r/aKToBe IIo BpeMe Ha cTpoI{TeJIcTBOTO (rOraro

ca npnnoxuMn); ceprn$r.rKarr.r 3a BJroxeHlr Marepr.raJrr.r; AeKJrapaquI,I 3a eKclJIoaraIIlIoHHLITe noKuBareJII,I

Ha MaTepHanrrTe; rrpoToKoJrr{ oT r,r3uHTBaHe r.r Ap.) u AaHbqHa t[arrypa B pBMep Ha cboTBeTHoTo

oKoHqareJIHo nnaulaHe.
- fl.naulaue 3a rr3rrbJrHeua AefrHocr tro ocbrrlecrBflBaHe Ha aBTopcKu HaA3op no BpeMe Ha

rr3rrbJrHeHHe Ha CTporrTeJrcTBoTo Ha o6er$a - IIeHaTa, rlpeAnoxeHa oT I43IbJIHLITeJL B IIeHOBOTO My

rpeAnoxeHue, ce 3anJrarqa B cpoK Ao 30 (rpu4ecer) KzuIeHAapHu LHLI cneA [oAnlrcBaHe Ha KoHcrarHBeH

aKr o6pa3eu 15 (sa ycranoBrBaHe Ha roAHocrra 3a npreMaHe Ha crpoexa) crrlacuo Hapea6a

Ns3/31.07 .2003 r. 3a cbcraBflHe Ha arroBe r,r [pororoJrr{ no BpeMe Ha crpouTeJlcrBoro I{ [oArII'IcBaHero Ha

oKoHqareJreH flpueuo-npeAaBareJreH nporoKon cbulacHo Pa3.{efl ,,flpeAaraue u [pueMaHe Ha

H 3nbJrHeHrrero" H HaAnexHo LI3AaAeHa ([arrypa opurl'IHaJl.
t{n.4. IlnarrlaHrrrra ce r.r3BbprrrBar B 6bnrapcKrd JreBoBe, c rlJlarexHo Hapex.(aHe no cneAHara 6asxona

cMerxa. nocor{eHa or I,I3IIbJIHl4TEJlfl.: 

h.5. LI3IIbJIHI4TEJITT e AnbxeH Aa yBeAoMrBa rrncMeHo Bb3JIOXI4TEIII, 3a BcLIqKLI

nocneABarru [poMeHr,r [o npeAxoAHufl qJreH B cpoK or 7 (ce,4eu) Auu culltaHo or MoMeHTa Ha flpoMflHara.

B cnyvaft .{e I,I3IbIHI4TEJITT He yBeIoMn Bb3JIOXVITEIIS, B ro3lt cpor, catura ce, qe rnalrlaHllrra
ca HaAnexHo Ir3BbpIxeHI{.

III. CPOK I,I M.flCTO HA I{3TIbJIHEHI,IE
91.6. (l) ,{oronoprr BJrr.r3a B cr{Jra or Aarara Ha r,r3BexlaHero My B AenoBoAHara cucreMa Ha

Brg.noxureJrfl, cJreA noAlr.rcBaHero My or crpaHLITe, Karo I,IMa AeilcrBlre Ao LI3IIIJIHeHI,Ie Ha BcHqKlI rroerl'I

or crpaHgTe 3aAbJrxeHtfl, Ho He noBerre or 5 (ner) ToAI,IHI{, ctIHTaHo or Aarara Ha noA[I{cBaHero rray. 3a

rreJrure Ha npeAocraBrHe na r.ruQopua\vflTa no qJI. 29 or 3OII aoroBopbr ce cqllra 3a I'I3rIrJIHeH or
rr3BbprxBaHero Ha nocne,{Horo Aeficrsue, cBbp3aHo c npeAocraBrHe Ha yroBopeHl'Ifl pe3ynrar, I'IJII'I or
I,I3BbprrIBaHero Ha [ocneAHoro,qt,nxllMo nnalrlaHe - B 3aBEcI,IMocr or roBa Koe o6crogrelcrBo HacrbnBa

locJreAHo.
(2) Cpoxonere 3a r.r3nbJrHeHue sa Aeftnocrr{Te, BKJIIoIIeHL B [peAMera Ha Hacrofli\ufl AoroBop, ca

CJIEAHI,ITE:

l. Cporrr 3a rr3rorBrHe Ha r,rHBecrr.rquoHeH [poeKT BbB tpasa ,,pa6oreu npoext" e 30 (rpuAecer)

KirneH,UapHvt LHyt,cr{HTaHo oT AaTaTa Ha nonfraBaHe Ha Bb3JIarareJIHo IIHcMo 3a crapTllpaHe Ha AeftHocT-ra,

orrrpaBeHo or Brgloxureils, Ao l,lsnrrHr.rreJl [pll oc[rypeHo 0I,IHaHcI,IpaHe, H npI'IKrIoqBa c noA[ucBaHe

Ha [pr{eMG-[peAaBareneH flporoKol, c rcoftto BrsroxureJlrr npueMa l{3rorBeHl'lfl TexHI'IqecKL lpoeKT 3a

o6exra, BKrIoqeH B [peAMera Ha nopbqrara.
2. Cpoxrr 3a H3nbJrHeHrre Ha crpoHTeJrHo-MoHTaxHHTe pa6oru e 72 (ceaelr.Aecer u 4na) KruIeH,(apHI4

AHH, crrgTaHo or Aara^ra Ha noAnr{cBaHe Ha llpotorol 3a orKpI,IBaHe Ha crpolrrenHa nnoulaAra

(flpuroxenue Jllb2 Kr,M qJr. 7, N. 3, r. 2 or Hapeg6a J'.ll 3 or 3l rcnn 2003 r. 3a cbcraBflHe Ha aKroBe I4

[poroKonr,r rro BpeMe Ha crpor.rrencrnoro) ll [pIrKJIIorrBa cbc cbcraBsHero na Koncrarl'IBeH aKT 3a

ycraHoBrBaHe roAHocrra 3a [pHeMaHe Ha crpoexa (Ilpr.rnoxenue JrIbl5 KbM rrJI. 7 , at. 3, r. l5 or Hapea6a

Jrl! 3 or 3l ronr 2003 r. 3a cbcraBsHe Ha aKroBe I{ [poroKoJILI ro BpeMe Ha crpol,ITelcrnoro).

3. Cpox 3a ynpaxHqBaHe Ha aBTopcKH Ha,{3op. I,IsurrHuteJlrr ce 3aAbJIxaBa Aa ynpaxHcBa aBTopcKI'I

HaA3op [pr4 peanu3a\sflTa Ha npoeKTa or Aarara Ha noArII,IcBaHe Ha flpororoJl 3a orKpI'IBaHe Ha

crpoarenHa rrnoulaAKa (flpunoxenrae Jl1b2 KbM qJI. 7, M. 3, r. 2 or Hape46a Nq 3 ot 3l rolu 2003 r- sa

cbcraBcHe Ha aKToBe r.r rrporoKoJ[.r [o BpeMe Ha crpollTeJlcrBoro) L [pLIKJIIoqBa cbc cbcraBqHero Ha

KoucraruseH aKT 3a ycraHoBflBaHe roAHocrra 3a [pHeMaHe Ha crpoexa (Ilpr.rnoxeuue Nsl5 rru ul. 7, al.
3, r. 15 or Hape46a Jrlb 3 or 3l rolpr 2003 r.3a cbcraBqHe Ha aKroBe I{ rporoKoJILI no BpeMe Ha

crpoHTeJlcreoro).
4. fapanquogHr.rflT cpoK 3a H3nbJrHeHoro crpolrreJlcrBo LI BtBeAeHHq B ercnroara\ufl o6exr, KaKTo L

cpoKbr 3a peaKrrr.rfl 3a orcrpaHrBaHe na 4etperu.I B [peAJIoxeHHfl rapaHlrl'roHeH cpoK, ca cbulacHo

flpuroxeuue No2, Hepa3AeJIHa qacr or Hacrorlqur,{oronop.
(3) B nocoueHuTe flo-rope cpoKoBe He ce BKJrror{Ba flepuoAbr or,4arara Ha [peAaBaHe Ha uspa6o:reuaa

gHBecrr{ugoHeH npoeKT Ha Brgloxurenq Ao Aarara Ha noArILIcBaHe Ha flporoxol 3a orKplrBaHe Ha
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crpor,rTeJrHa flJrorqa,(Ka r{ olpeAeJrrHe Ha crpor{TeJrHa nlnr.ufl E HnBo (llpnnoxenue Ns2l2a KbM rrJr. 7, M.
3, r.2 ot Hapeg6a }lb3/31 .07 .2003 r. 3a cbcraBrHe Ha aKroBe H [poroxoJrrr rro BpeMe Ha crpoureircrBoro).

(4) IIpn cnupaHe Ha crpo[TeJlcrBoro rto HapexAaHe Ha o6qrrncKu uJru /t]pxaBeH opraH, cpoKbr no
.rr. 2, il. l, r. 2 cborBerHo ce yAbJrxaBa, aKo I43IIbJIHHTEJUIT ruMa Blrna 3a c[npaHero r.r Ao
roAtII{cBaHe Ha AIcr o6p. I l, cruauro Hapea6a }l!3/31.07 .2003 r. 3a cbcraBrne Ha aKroBe r{ npororonr.r
no BpeMe Ha cTpo[TeJrcTBoTo.

9.n.7. Mscro Ha I{3[bJIHeHlIe: UeHTpa[eH cKJIaA Ha Ba3nora{TeJrx, rp. Eyprac, y.ir. o,KouJryrrrxa
Hr.r3r.rHa56 Ns36. Hsro[ or AeftHocrure Morar Aa ce r{3BbpmBar B oQucaulwm Apyro Mficro Ha rr3[6JrH]rren
nlwtu rperll JIIrqa, aro roBa e qenecbo6pa3Ho wfir ce HaJrara or cfleu[QuKara Ha r{3rr6JrHeHr,re Ha

cboTBeTHH fl BIdA Aefi rrOCT.

rv. IIPABA I,I 3AAbJI)I(EHILS HA CTPAHI{TE
9r.8. I4s6porBauero Ha KoHKperHH rrpaBa r{ 3aAbJrxenru Ha Crpannre B To3r{ pa3Aen or.{oronopa e

Her{3qep[areJrHo r{ He 3acsra AeficTB}rETo Ha ApyrH KJray3u oT AoroBopavl,iil or rrpnJroxr{Moro flpaBo,
npeABrrxAarq[ upaBa ulutrut 3aAbJrxeHr{s Ha Korro rr Aa e or Crpaunre.

rlr.9. Bb3JIOXI4TEJUIT uua rpaBo:
l. ,{a nsucrna ot I43fIbJHI4TEJUI Aa u3nlJrrrflBa B cpoK n 6es orruroHeHu, AeftHocrure, rpeAMer

Ha AoroBopa, cbnlacuo ycJIoBLr.f,Ta Ha ro3n AoroBop rr AorcyMeuTarlr{rra sa o6uecrBeHa [opbrrxa.
2. .{a usnrpurBa [poBepKa 868 BceKr{ MoMeHT or n3ITBJIHeH[ero Ha AoroBopa orHocHo KarrecrBo,

KoJIHrIecrBa, craI.uu Ha rr3[bJIHeHI{e, TexnuqecKn [apaMerpr{, 6er tona .qa npewl Ha oneparl{BHara
Aeftnocr ua H3IIbJIHHTEJUI.

3. ,{a usucxna or I43[IbJIHVITWIfl cepru$uxarn 3a cborBercrlane u AeKJrapaqrr{ 3a rpor{sxoAa Ha
MaTepnaJrr.rTe, BJraraHr,r B cTpoI{TencTBoTo.

4. .{a npasrn peKJIaMaII[[ rrpll ycraHoBtBaue Ha HeKaqecrBena pa6oq Korro He e B cBorBercrBrre c
rexHl{qecrara cueqr.rQl{Ktulr, r c rexHrqecKoro npeAJroxeHue Ha I{3IIbJIHI{TEJUI.

5. ,{a Naucrna or I,I3IIbJIHI,ITEJUI rpepa6orBane rrul AopafoTBaHe Ha Bcrr(a or qacrr{re ro
I43rIbJIHeHI{erO Ha npeA}reTa Ha AOrOBOpa, B CnrIaUTe, KOrarO CbIIIOTO e He[bJIHO r{JrU He CbOTBeTCTBa

Karo cbAbpxaHlle r{Jrr{ KarrecrBo Ha rexH[trecKara cttequ$uraru-s.
6. ,(a otraxe Aa [prleMe pa6omt4 Koraro u He e c neo6xoAuMoro KaqecrBo nJrlr He orroBaps Ha

ycJroBr.rrTa, o[peAeJreHl B HacTosrql{, AoroBop.
rlrr. I 0. Bb3JIOXI4TEJUIT e ArrbxeH:
1. ,{a npe4ocraBr.r Ha I,I3IIbJIHI,ITEIUI neo6xo.qpur{re H3xo.q1rr .uanxu ea nspa6orBauero Ha

I,IHBecrI{IIuoHHus flpoeKr. ,(a ocurypr{ Aocrbn Ao BcHrrKn AoKyIvreHTr{, geo6xo.ulM[ 3a ycnelunoro
r{3BbprrrBaHe na Aefiuocrra, flpe.ulrrer Ha AoroBopa.

2. .{a npegocraBl Ha I43IIbJIHI4TEJUI crpor{renHara nrrorqaAr(a 3a BpeMero, rpeABr{AeHo 3a
Ll3rpax.qaHe na o6erra, [peAMer Ha Hacrofrqfls AoroBop, u 3a peaflr3npaHe rIenETe rro AoroBopa.

3. ,{a ocnrypu cso6o.(eH Aocrbr na I,I3IIbJIHI,ITEJUI.qo o6erra ctnracHo o.qo6peuu, rpar[urc.
4. ,(a ynpaxncBa qpe3 cBoI{ flpe.qcraBureJrn KoHTpon Bbpxy H3rrbJrnrBanure pa6oru, [peAMer Ha

AoroBopa. .{a uasuavl crpoureneH HaA3op B cborBercrBne c HopMarlBHam ype16a uo 3YT.
5. .{a craeftcrBa 3a I{3rI6JIHeH[ero Ha ,uoroBopeHrrre pa6oru, Karo cBoeBpeMeHHo peruaBa Bcr{rrKr{

TexHuqecKu npo6leur{, Bb3HHKHaJrr{ B [poqeca na pa6ora.
6. ,{a sauraru sa I43IIbJIHI4TEJUI crorBerHoro BrcHarpor(AeHre B pa3Mep, npr ycrroBnsra n B

cpoKa, cbrJracHo HacTorrqus AoroBop.
7. .{a cuasna [I3IrcKBaHI{sra Ha npl{Jlox}rMoro auTuKopyfiqrronno 3axoHoAareJrcrBo H Aa He Ao[ycKa

ocrlrlecrBflBaHero Ha Kopynql{oHHl{ cxeMr{ H nparcrr{Kn ttpn r{3nbJrueHuero na o6uecrneHara [op]qKa.
8. .(a He pa3npocrpansBa noA KaKBaro n Aa e Qopua BcsKa rpe.uoctlBeHa My or Id3IIbJIHl4Tilf,

uHSopnaaq[s, I{MaIqa xaparTep Ha rbproBcra rafiua u H3pr{lrHo y[oMeHara Karo raraBa B [peAcraBeHara
or Hero oQepra.

9. .{a upuerraa B cpox IBnbJIHeHuero, orrucano B To3u AoroBop no BH,(, KorfiqecrBo, KaqecrBo, rIeHH,
cso6pa.:uo cborBerHr{, rporoKoJr nptlnoxeH rrnr Qarrypara.

r{r.l l. I,I3ttbJIHl4TEIlflT nMa npaBo:
l. .{a uony.ru yroBopeuoro Bb3Harpar(AeHne npu ycnoBr{rra u B cpoKoBere, [ocoqeur{ B Hacrosulut

AOTOBOp.
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2. .(a ncra or Bb3JIOXI4TEJL Heo6xoAr.rMoro cbAeficrBue 3a ocbrrlecrBrBaHe Ha pa6orara no
AOrOBOpa, BKr}OI{HTeJTHO npeAOCTaBrHe Ha HyXHaTa r,rHabopMiltryrfl U AoKyMeHTL 3a I{3IIbJIHeHI{e Ha

AOfOBOpa.
t{tr.l2. l43tlTllHl4TEJLf, T e AnbxeH :

l. ,(a n:nuHr.r (aqecrBeHo B onpeAeneHr,rre cpoKoBe npeAMera Ha AoroBopa, Karo opraHu3upa I{

KOOp.(HHHpa UsnOCTHrrf npoqec Ha r,r3[bJrHeHue B cboTBeTcTBr.re c nr{HeftHr.r, rpaoHK LI H3I,ICKBaHuflTaHa

3YT u AeftcrBarrlara HopMarprnna ypeg6a.
2. [a npeaaae Ha Brglo]Knreilfl r,rHBecrr,ruuoHHr{, [poexT nrn Saaa,,pa6oten npoeKT'6, pa3pa6oreH,

noAneqaTaH r,r troArracaH or Jrrr(a, [pr.rrexaBarqu ueo6xoAHMaTa npoeKTaHTcKa rrpaBocloco6HocT B

cborBercrBHe c AeftcTBarrloTo 3aKoHoAaTeJrcTBo.

3. ,(a usnuuu crpor4TenHo-MoHTaxHnre pa6orr.r, rpeAMer Ha AoroBopa, Karo crrrrBa r,r3r.rcKBaHr,rsra

Ha cTponTeJIHI,ITe, TeXHI,IqeCKr,ITe U TeXHOJrOfrdqHL [paBI,IJIa, HOpMaTUBU U CTaHAapTH 3a CbOTBeTHHTe

AeftHOCTn.
4. Aa npe.qcraBfl. Ha Brgloxurerc cborBerHr.rre AoKyMeHTr.r 3a rrporr3xoAa r{ 3a Kar{ecrBo Ha

BJIOXeHI,ITe MaTepI,IanU.,{a Uara KaqeCTBeHr,r MaTepI{anH,U3Ile[fi4g, H 3arOTOBKr.I, OTTOBapflIIIH Ha BAC U

orpacnoBr.rre HopMrr HJrr eKBr.rBirJreHrHH, npeABapr,rrenHo cbrnacyBaHr,r c Bb3JIOXVITEJIfl. Yclyrure,
Marepllanure 3a crpolrreJrcrBoro rr o6opylnauero ce AocraBsr or I43IIbJIH[4TEI[A, Kofro Hocu
orroBopHocr, aKo BJIoxeHI{Te MarepuaJrra He ca B HyxHoro KoruqecrBo ulunu BJIoIIrar KaqecrBoro Ha
n3BtprrreHr.rre Aefiuocrvr h Ha o6exra Karo urJro.

5. ,.{a cnasna 3aKoHoBI,ITe H3r,IcKBaHI,Ir, cBbp3aHI,I cbc crpol,ITeJlcrBoro, BKJIIoTTHTeJIHo orra3BaHe Ha
oKoJIHara cpeAa u 6esonacHocrra Ha crpor{TeJrHr.rre pa6orr.r. [a cnatna r.r3r,rcKBaHr.rflTa Ha [JraHa 3a
6esonacHocr L 3ApaBe Ha ocHoBaHHe Hape46a Ns2122.03.2004 r. 3a MrrHr,rMzrJrHr.rre rrr.rcKBaHr,rs 3a
3ApaBocnoBuH I,I 6esonacHll ycJIoBVfl Ha rpyA rlpu r.r3BbprxBaHe Ha crpor.rreJrHr,r u MoHTaxHra pa6oru.

6. !a u:urmrrBa crpollTeJrcrBoro cbrJracHo oAo6peHr,r, uHBecrr.rquoHeH [poeKT, Bb3 ocHoBa Ha
xofiro e r.r3AaleHo puBpeureHr.rero 3a crpoex.

7. flpu u:nrlHeHrre Ha crporrreJrcrBoro U3II}.IIHIdTEJIjIT e AnbxeH Aa roAAbpxa crpor.rrerrHara
nnoulaAKa H rracrllTe ua o6exra qucrk\ Karo rH noqucrBa or crpoHTeJrHn orrraAbrlr{ u opraHu3vparsxHoro
I,I3BO3BaHe AO CbOTBeTHI,ITe CMeTI,IUIa.

8. Cnel 3aBbplxBaHe Ha crpor4rencrBoro I43IIbJIHI4TEJLflT orcrpaHsBa or crpor,rrenHara
nnoula,4Ka u o6erra BcHrrKIt cTpoLITeJIHLI cbopbxeHr,rr, o6opyABaHe, u3Jrr{trrHr.r Marepvurvt u crpoHTeJrHtr
orflaAbrru, Karo rr4 ocraBr BbB Br4,q, yAoBJrerBopqBaul Bb3JIOXI4TEJIT.

9. [a no4grpxa BiInI,IAHocrra Ha 3acrpaxoBKara no rrJr. l7l or 3YT ao npr,rKJrroqBaHe Ha AoroBopa.
10. [a yBeAoMcBa Brsroxuteilfl,3ar{3BbprrreHuTe crpouTeJrHo MoHTaxuu pa6orn, KoHTo flo.qJrexar Ha

3aKpLIBaHe L quero KatlecrBo r.r KoJrr.rqecrBo He Morar la6rlar ycraHoBeHr.r [o-r(bcHo. Cne.q cbcraBsHe Ha
axr O6p. 12, BtuoxLITeJIflT IrIe AaBa pa3pellreHlre 3a 3aKpr.rBaHero prru. Bcuqxupa6oru, Kor,rro ca 3aKplrru,
6eg .qa e cbcraBeH axr O6p. 12, trc 6rla, orKpr.rBaHr,r tro rrcKaHe sa Brgroxvrers,,3a cMerKa Ha
I,lsnrrHHrers.

I1.[a roceulaBa perynqpHo o6exra (crpoexa) rro BpeMe Ha ynpaxHrBaHe Ha aBropcxu, HaA3op,3a
BpeMero Ha Aeftcrsue ulpttu Ir3BbpIIIBaHe na pa6ourre no.(oroBopa 3a crpor.rreJrcrBo Ha o6exra, Karo npu
Bcsro noceureHrre ua o6exra orJrexra u ycraHoBrBa cbcroflHr.rero My.

12. t{pe: aBToplrre Ha [poeKTa Aa cneru 3a roqHoro H3nbJrHeHr.re Ha ogo6peHu, npoeKr, pasnope46ure
sa 3YT H [oA3aKoHoBHTe My HopMarHBHu aKToBe, rrMarrlu orHorrreHue KbM npeAMera Ha floprrrKara, KaKTo
L 3a npoMeHuTe I,JIH AOIIbJIHeHHSTa Ha npOeKTa, [peAnHCaHI,I flO yCTaHOBeHUfl HOpMaTI,IBeH peA OT

[poeKTaHTa rro BpeMe Ha cTpor.rTeJrcTBoTo.

13. Aa [paBI4 flpeArrlrcaHlas, v AaBa rexHuqecKr.r pemeHr.rs 3a roqHo c[a3BaHe Ha cborBereH [poeKT r.r

sa Heo6xoAHMocrra or eBeHTyuInHI,I npoMeHri, KoI{To ce BIrHcBar B 3aloBeAHara KHr[a Ha crpoexa v ca
3aAbnxHTeJIHI,I 3a ocraHilIuTe f{acrHurlu B crpol,ITeJrcrBoro, KaKTo I,I Aa npeAocraBt eKcneprHn 4efiuocru
I{ KOHCyJTTaTIU H KaTO JrHrIe, OCbIIIeCTBTBaIIIO aBTOpCKr,r Ha,{3Op.

14. la ocurypflBa Bb3MoxHocr Ha Bb3JIOXHTEJL Aa cneAu rrpoqeca na pa6ora il Aa cbtnacyBa c
Hero npeABapLITenHo BcHqKH perueHri, E Aeftcrnus n o6lacrra Ha aBTopcKr.r, HaA3op.

15..{a LI3rorB, I4 3aBepsBa npu ueo6xoAr.rMocr eK3eKyrrrBHa.4oxyMeHTa\ufl:a o6erra/crpoexa, B

pa3yN{eH cpoK orpeAerreH or Bb3JIOXI4TEJIT.
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16.[a oKa3Ba cbAeftcrBrre rpu BbBe)r(AaHe Ha o6erffa B eKcnJroaraq]r, c rporoKon O6pa3erl 16

cbruracHo Hape46a Ns3/31.07 .2003 r. 3a cbcraBrHe Ha aKroBe n nporoKonu ro BpeMe Ha crpol{reJlcrBoro.
17. fia npeAaAe r.r3pa6oreHoro Ha Brsrox[reJrfl, Karo .(o [pneMaHero My or nocJIeAHEs tlorara

rpuxara Ha Ao6bp cro[aHHH 3a 3ana3BaHero My.

18.Aa He [peAocraBr AoKyr]reuTn r{ nHQoprraaqufl, Ha rpem Jrrrrla ornocHo r.r3rrbJrHeHr.rero Ha

flopbqKaTa, KaKTo u Aa He H3noJr3Ba uuoopuaunr, cTaHiura My H3BecTHa IIpH I{3[sJIHeHI{e Ha

3a,(bnxeHHffTa My no HacroflrrlH, AoroBop.
19. CnoenpeMeHHo Aa yBeAoMsBa Bb3JIOXI4TEJUI 3a BcHrrKr! o6crorrercrBa, Kol{ro cb3AaBar

pe{urHr,r [peAnocraBKr.r 3a 3a6aBrHe r{nu crrupaHe E3nbJIHeHIrero Ha CMP H Apyrn AefiHocrlt Ha o6eKTa

(o6exrnre), KaKTo r.r 3a Bb3Hr{KHrrJrH [po6JreMn npn u3flbnHenr{ero Ha CMP H 3a npe.[rrpl{erlare MepKLI 3a

TrxHoTo peuraBaHe.

20. Aa He rrpoMeHr cbcraBa Ha exnn4 KofiTo rrle orroBapr 3a u3[bJrHeHuero Ha AoroBopa, 6e3

rpeABapr{rerrHo nr.rcMeHo cbHracre or crpaHa na Bb3JIOXI4TEJUI.
21. [a c[a3Ba r{3rrcKBauurra Ha npunox[Moro aHTuKopynul{oHHo 3al(oHolareJlcrBo I{ Aa He Ao[ycKa

ocluecTBf,BilreTo Ha Kopy[quoHHr{ cxeMH r{ nparcTlrKl{ flpu It3IrbJIHeHueTo Ha dIqecTBeHaTa flopbqKa.

22.IIpt H3nbrrHeHr{ero Ha,{oronopa, I43IIbJIHI4TEJUIT e.uJI6xeH Aa cna3Ba BcItrIKu rpItJIoxI{M}r

HopMarr{Bnr,r aKToBe, pa3[opeA6u, craH,uaprn LI Apyru H3t{cKBaH[c, cBbp3auu c [peAMera Ha AoroBopa, u

B qacTHocT, Bcr{qK[r npflnoxl{Mr{ ilpaBuJra u r{3HcKBaHur, cBbp3aH[ c on:BBiure Ha oKoJrHara cpeAa,

coq[irJruoro r{ TpyAoBoro flpaBo, rrpunoxuMu KoneKT[BHIt cnopa3penr,fl nlvtru pa3[opeA6lr Ha

MexIyHapoAHoTo eKoJrorHqHo, couuaJrHo n TpyAoBo npaBo, csDracHo Ilpnaoxerue )lbl0 oT 3oII.
91.13. l,IsurrHeHr.rero Ha rtopbqKara ce ocbrqecrBrBa cbc cpeAcrB4 Mexanlr3atr$a il [epcoHaJl Ha

I43[IbJIHHTEJI.I.
qJr.l4. Bcr.r.rxu caHKrIHr{, HaJroxenn or o6I{[HcKIr v AbpxaBnn opnaun, BbB Bpb3Ka cbc

crponreJrcrBoro ca 3a cMerKa na H3IIbJIHI4TEJUI. Bcu.ucs BpeAIl, HaH@eHE Ha rpsrlr nHIIa rpr
r{3rrbJrHeHr.re Ha crpol{reJrcrBoro ce 3anJlal[ar or I'I3I]bJIHI'ITEJUI.

qjr.15. I43II}JIHI4TEJUIT ue 6r,qe ArbxeH Aa orcrpaHrBa 3a cBofl cMerKa BcHtIru llern, npuqrHeHll

Br,rHoBHo or HeroBr{ pa6oruruu r{ cbopbxemils u.ua noqucrBa o6eKra nplr 3aBbpIIrBaHe Ha BcflKa or
pa6oruTe r.I cneA oxoHrrarerHoro IIpIrKJrIoqBaHe Ha pa6ornTe.

v. TAPAHIIT{.g 3A [r3IIbJrHEH[rE. IAPAHIII{fl 3A ABAHCOBO IIPEAOCTABEH}I
CPEACTBA

f apanqnx 3a lrlrlbJrneHrre
r{n.16. (l) I,Isnrnru,rreJrrr rapaHTr{pa u3[bJrHeHuero Ha [pol8T[qauu{Te or Hacroflr\ufl,{oronop cnou

3aAbJrxeHr,r, c rapaHrlVfl 3au3rrutHeHlle B pa3Mep ua2%o (4na npouenra) ot croftsoctta ua,(oronopa 6es

M:C, flpeAcraBnflBarqa cwara 18 997150 (oceunaAecer xlrnf,,qr AeBercrorrtH.[eBerAecer r ceAeM JreBa

rr [er.qecer crorunrn) JreBa.

(2) l4snrtuvrersr [peAcraBr AoKyr{eHTn 3a BHeceHa rapaHuu, 3a [3nbJIHeHHe Ha ,{oronopa rru
.qarara Ha cKJIIotIBaHerO My.

(3) I,Ianurur.IreJltr uz6npaQoprr,rara Ha rapaHul{rra H3Mex.uy e,[Ha or cJIeAHHTe:

(i) napuuua cylra BHeceHa no 6anxonara cMerKa na Blsrororrenx;
(ii) 6aurora rapaHllrs;
(iii) racrpaxonra.

tlr.l7. I,IsucrcaaHns no orHo[IeHlle Ha rapaglllrflTa:
(l) Koraro rapaHrlr.rrra ce flpeAcraBfl BbB BrrI Ha naprrqna cyMt, Tfl ce BHacfl rro cJIeAHara 6atrrosa

cMerKa na Brsroxurete: UKE - xnon Byprac: IBAN - BG53 CECB9790 1006 1553 00: BIC:

CECBBGSF. Bcr{qru 6anrosu pa3xoArr, cB}p3aHu c npeBoAr.rre Ha cylttara ca 3a cMsrKa na I'IsnbnH[TeJIr.
(2) Koraro l,IsnrrHurerflT [peAcraBr 6anrcone rrpauurrfl ce flpeAcraBfl opurlrHaJrtt ft, rato tl e

6esyclonna, HeorMeHfleMa r{ HenpexBbpJlreMa Karo [oKpuBa 100 o/o (cmo npo4euma) or crofiHocrra Ha

rapaHrlgrra 3a H3rrbJrHeHnero My, cbc cpox Ha BaJIu,[Hocr, cpoKbr Ha Aeftcrstle ua.(oronopa" nrnoc 30

(rpnqecer) KaneHAapHH AHn. Crpanure ce cbrnacflBar B cJrflafi na YqPeacBaHe na 6auxoBa rapaHurrc, T,

Aa cbAbpxa ycJroBr.re, qe nptn fltpBo uor{cKBaHe 6anrara cneABa Aa 3alnaru cyl![ara rto rapaHurtf,Ta

He3aBr.rcr.rMo oT HanpaBeHHTe Bb3ptD(eHrdfl H 3arqr,rTa Bb3HHKBaIIU BbB Bpb3Ka C OCHOBHIITe 3alIbJDKeHI{r.
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BcH.rxH 6asxonn pzrxoArr, cBbp3aHu c o6cnyxBaHero Ha rrpeBoAa Ha rapaH\nflTa, BKJIIoqITTeJIHo rrpu
HeftHoro Bb3craHoBqBaHe, ca 3a cMerKa Ha I43nbJlHurer,fl.

(3) 3acrpaxoBrara, Korro 6esycnonno u HeorMeHHMo o6egne.rasa rr3nbJrHeHuero, rrpe3 noKpr,rrr.re Ha

orroBopHocTTa Ha I4:nusnreflfl, e cbc cpoK Ha BanuAHocT, cpoKa Ha AeftcTBr{e Ha AoroBopa, rrJrroc 30
(rpr.raecer) KiureHAapHV AHu. 3acrpaxonxara rps6Ba Aa 6bAe cKJrrorreHa 3a KoHKperHr.rfl AoroBop.
3acrpaxonareJrHara rrpeMrrr cneABa Aa e eAHorparHo rrJraruMa, [pu cKnroqBaHero Ha 3acrpaxoBxara.
Brsroxnrenrr cneABa Aa 6bAe flocoqeH Karo rpero rroJBBarqo ce nuqe rro ra3r.r 3acrpaxoBKa.
3acrpaxonxara cneABa Aa [oKpr,rBa orroBopHocrra Ha l4gnunurers npu nbJrHo Lt:-l.kr rracrr,rrrHo

HeH3nbJrHeHue Ha floronopa, BKrroqr.rTerHo rrpH HeycBorBaHe r.rJrr.r HeBpbrrlaHe Ha aBaHcoBo nnarrlaHe u He

Moxe Aa 6bAe I{3noJI3BaHa sa o6egneqeHue Ha HeroBara orroBopHocrra no Apyr AoroBop. PagxoAnre no
cKnK)qBaHero Ha 3acrpaxoBarerHuq AoroBop r, [oA,(bpxaHero Ha Banr.rAHocTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a
I,I3I{cKBaHIrg cpoK, KaKTo L no BcflKo I43[naIrIaHe Ha 3acrpaxoBareJlHo o6esqeteHl,Ie B noJra Ha

Bb3JIoxHTe rfl, trpv HaJrr{que Ha ocHoBaHHe 3a roBa, ca 3a cMerKa na I4gnuHr,ITers.
tll.l8. flpu lunca Ha Bb3paxeHllfl rto Ll3nbJrHeHr,rero Ha AoroBopa Brgloxurenrr ocBo6oxraBa

rapaHIII{flTa 3a I,I3nbJIHeHI,Ie Ha Hacro.fiu1uq AoroBop, 6e3 Aa .[bnxl,I JrLrxBH 3a [ep]IoAa, npe3 rofiro
cpeAcrBara 3aKoHHo ca npecroflnu nprr Hero, B cpoK or l0 (gecer) pa6orHa AHr{ cneA rr3rrbJrHeHrre Ha
HacTorrqug AoroBop r.r rr3BbplxBaHe Ha BCI,ITIKIi nIarrIaHI,IC nO HerO:

- Koraro e BbB soprr,{ara Ha nap[trHa cwa - qpe3 rrpeBexlaHe Ha cyMara no 6asxoBara cMerKa Ha
Vzrrtr,uurelt;

- Koraro e BbB $opn,tara Ha 6anxosa rapaHrlrr, - qpe3 Bpbryaue Ha ueftnus opuruHurn Ha
I4anrmrurelr;

- Koraro e BbB Soprraata Ha 3acrpaxoBKa - qpe3 BpbrrlaHe Ha opurr.rHirna Ha 3acrpaxoBareJrHara
no m\a/ 3acrpaxoBareJrH r.r, cepru Su rar na I4snrfl Hr.rreJrfl .

91.19. (l) BmloxHTeJIrr He Abnxlr JrHxBr,r, TaKcH, KoMr,rcrroHHvt ultu KaKBr{To n La 6utto Apyra
lnaIrIaHI{, Bbpxy cyMI,ITe rro npe,{ocraBeHr,rre rapaHrlr.ru, He3aBHcHMo or $opMara, noA Kosro ca
npeAocTaBeHr.r.

(2) fapauqutra He ce ocso6oxAaBa or BrgroxureJrr, aKo B npoueca Ha rr3urJrHeHue Ha,(oronopa e
Bb3HLIKHIIJI cflop MexAy CrpaHute orHocHo Heu3[bJrHeHrre Ha 3aAbnxeHr flTa Ha I4gnrmrHrers pr

Bbflpocbr e orHeceH 3a pelxaBaHe npeA crl. flpr,r peulaBaHe Ha cnopa B noJr3a ua Brgloxytrerrs,rofi naoxe
.{a [pHcT6nr{ KbM 3aAbpxaHe Ha rapaHrlr.rrTa.

(3) Br:loxurersr LIMa npaBo Aa 3a,(bpxr{ H3rlrno uilyr qacrurrHo rapaHrlusra ga r,r3nbJrHeHr.re, rprr
n:sJIHo LtJtvt qacrl{qHo HeIr3IrbJrHeHI{e Ha 3aAbJlxeHr,rrra no Hacroflurfiq .{oronop or crpaHa Ha
I4uuHurer,s:alulu flpu piBBtLrflHelaJtr nperparflBaHe Ha Hacrorrq[r r{oronop rro Br{Ha ua I4gnuHvtrelrs,,
cborBerHo flpu Bb3HI{KBaHe Ha 3aAbJrxeHufl 3a l,Igur.nuurens 3a BpbrrlaHe Ha aBaHcoBo rrJrareHn cyrrau. B
Te3I'I cnyqau, Br3loxurer/lflT IrMa npaBo Aa 3aAbpxH or rapaHtLl,1lflTa 3a r.r3nbJrHeHr4e cyMr.r, noKpr.rBaul[
orroBopHocrra H a I4 gnrlunreJrfl 3a Her,r3nbJrHeHr.rero.

(4) BrsiroxllTerqr I,IMa [paBo Aa 3aAbpxa or cyMara tro rapaHrlucra 3a r.r3nBJrHeHHe cyMu paBHH Ha
pa3Mepa Ha HarIHcreHLITe ueycroftru u o6esuereHlrf, IIo HacroflrrlHfl floronop, [opaAr.r He[6JrHo lrJrr{
qacrlrqH o rr 3[bJIHeHIre Ha 3aAbnxeHr{ gra Ha I,1 gnrmtl,ITeJlfl .

(5) B clyuafi Ha 3aAbpxaHe or BrgroxureJls Ha cyMr4 or rapaHrlr.rsra,I4znrtuureJrsr e AirbxeH B cpoK
ao l0 (aecerl ,{H}I Aa AotrrJIHH crorBerHara rapaHrlus Ao pzrMepa ir, yronopeH B Hacrortrlu, .{oronop,
Karo BHece ycBoeHara or BrsroxHTeJrs cyMa rro cMerKa Ha Btsroxr{TeJrs, ilnr4 frpeAu 6aHxosa rapaHrlH,
3a cyMa B pa3Mep Ha ycBoeHaTaHrilt Aa 3acTpaxoBa oTroBopHocTTa cr.r Ao pa3Mepa yroBopeH B Hacroflrrl[c
AOTOBOp.

(6) I43nbnHI4TEJIrT HMa npaBo Aa npoMeHu Soprraara Ha rapaHrlr.rrra Karo rpeAxoAHara rapaHrlr.r,
ce ocso6oxlaBa or Bb3JIOXI4TEIIfl B cpoK or 3 (rpr.r) AHH or rpeAocraBrHero Ha HoBara Sopua na
fapaHuHr.

fapanqur 3a aBaHcoBo [peAocraBeurr cpeAcrBa
h.20. (1) flpu IIoATI{cBaHero Ha ro3u .{oronop, I43IIbJIHI4TEJITT rpeAcraB, Ha

Bb3JIOXI4TEJL LI rapaHIILIt, Koqro o6e:neqasa aBaHcoBo npeAocraBeHr,rre cpeAcrBa, B pa3Mep Ha
189 975100 (cro ocenqecer r AeBer xuJrflArr AeBercrorrru ceAeMAecer rr ner) rena (,,fapaHqun ra
aBaHcoBo rrpeAocraBeHn cpegcrna").
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(2) fapauuilsra 3a aBaHcoBo rpeAocraBeHr{ cpeAcrBa ce npeAcraBfl ro r36op Ha I43IIbJIHI,ITEJUI s
eAHa or Soprraute, nocoqeHr.r B 3OII, npu cborBerHo cliBBane Ha n3l{cKBaHusra Ha rul. 16.

(3) fapanunflra 3a aBarrcoBo rpeAocraBeHr.r cpeAcrBa ce ocBo6oxAaBa ao 3 (rpu) pa6orHLI AHI,I cJIeA

BpbrqaHe r.ull,I ycBoflBaHe Ha aBaHca.

vI. TIPEAABAHE I{ IPI{EMAHE HA H3TIbJIHEHI{ETO
Y.tr.2L (1) Pa6orurrrr rpoeKr rpr6Ba Aa 6b,[e rr3pa6oreH cbrJracHo rexHrqecKara creqr$I{Kallm u

r.r3[rcKBaHr.rrTa KBM r.r3nbJrHeHI{eTO OT AOKWeHTaIIfiflTaSA O6UeCrSeHa nOpBrIXa. HSnTIHI{TeJI,T npeAaBa

r.r3rorBeHr.r, [poexT n 4 (verupn) ercseunrrpa Ha xaprlreH HocHTeJI u I (eaun) eK3eMnJIrp Ha eneKTpoHeH

Hocr.rreJr n .pdf rfoprrlar (qeprexrr Ha flporpaMa AutoCAD uru eKBuBaJIeHr), KaKro I{ I{3pa6oreHllre KCC
Ha xaprr,reH Hocr,rreJr r.r B .xlsx Soprlrar. Cr.urpxarurero Ha eJIeICrpoHHI{, HocHTeJI rpr6na Aa e [AeHTutIHo

Ha xapTr.reHr{fl Hocr.rTeJr Ha r.r3roTBexr{fl r{HBecTr{quoHeH rrpoeKr. IlpeaanatreTo Ha npoeKra ce yAocToBepsBa

c npoToKoJI, rroA[r4caH oT [peAcTaBr.rTeJIr{Te Ha cTpaHHTe, tllill c BXoATIII HoMep B AeJIOBOACTBOTO Ha

Brsroxuterr.
(2) BranoxlrreJlf,r npr,reMa r.r3rorBeHu, pa6oreH npoeKr B cpoK or 20 (aaaaecer) pa6orHu AHH cJIeA

lpeAaBaHero My or I,IsnrrHrrreJrr. flpueuanero Ha H3rorBenu, pa6oreu npoeKr ce y,uocroBeprBa c

uoAnr,rcBaHeTo Ha [poToKoJr MexAy npeAcTaBHTeJI[ Ha cTpaHIrTe IIo AoroBopa. Axo B nocoqeHlrs cpoK

BtuoxureJrrr He e Ha[paBHJI nItcMeH[ 3a6ereracu no [peAcraBeHlrt My npoerr, cqura ce, qe ro nprreMa,

Aopr.r Aa HrMa IIOAIICaH LI3p[qeH [poroKoJl 3a roBa.

(3) IIpu KoHcrarr.rpaHu HeAocTarbrlu no pa6orHrl, [poeKr, nocJIeAHHTe ce o[[cBar, Karo B I'BBecrl{ero

BrsroxureJrrr rrocoqBa r.r cpoKoBere 3a orc'rpaHtBauero tlM, Koero u3Becrl{e ce BpbrrBa Ha l43rtbrHlIreJi.fl.

(4) IlpeaanaHero n rplreMaHero Ha Koplrrupanlrr pa6oreH npoeKr ce H3BbpIIIBa no p€Aa Ha wl2 n 3.

(5) Clea ogo6penuero Ha rpoerra or crpana na Bb3JIOXI4TEIIA,I43IIbJIHHTEJUIT rpeAnpl{eMa

Bcr.rrrKu Heo6xoAuMr.r [pzlBHr{ u QarruuecKn AeficrB[fl tro cbrnacyBaHe LI o,(o6psBaHe Ha uHBecrI{quoHHI{t

npoeKT oT KoM[eTeHTHr.rTe opraHH, npl{ cna3BaHe Ha 3aKoHOyCTaHOBeHHTe [pOIIeAypIl Il pe,u Ao u3AaBaHe

Ha pa3pelxeHl{e 3a cTpoex.
Hn.22. O6errrr ce cqr{ra oKoxqarerHo rpeAaAeH na Bb3JIOXI'ITEJUI c noArucBaxero Ha

Ilpororo;r 3a upr{eMaHe Ha pa6orara cburacHo HopMarllBHure Il3I{cKBaHua Ha 3axoua 3a ycrpoftcrBo Ha

Tepr{Topprffra (3YT) r KoncraruBeH aKT 3a ycraHoBrBaue roAHocrra 3a [p[eMaHe Ha crpoexa (uact, etan

or uero) (npnnoxenue Jrlbl5), cbnracHo Hapea6a Ns3/31 .07.2003 r. 3a clcraBrHe Ha aKroBe u nporoKorll{

IIo BpeMe Ha cTpoLITeJICTBOTO.
Iqtr.23. (l) I43IIbnHI4TEJUIT e ArrbxeH Aa 3aBbprrrH n npe,[a,(e o6erra B cpoKoBere rlocoqeHl'I B

flpnloxenne Ns2, Karo npr 3aBbprrrBaue na pa6orara ornpaB, roKana Ao Bb3JIOXI4TEn-f, Aa HaIIpaBI{

oilreA r{ Aa IrpI{eMe I,I3BbpIIIeuam pa6ora.
(2) B clyuafr, qe npu orneAa Bb3JIOXUTEJUI KoHcrarnpa HepeAHocrll, rporycrlr slntm

HeKaqecTBeHo r,r3[bJrHeHr{e, ce cbcraBfl KoHcTaTI{BeH npoToKoJI, B KofiTo ce o[IlcBa [3BbplueHaTa pa6ota,

HaJrurrHr,r HeAocrarbw nlutu ycragoBeHo Jrouo KaqecrBo Ha BJroxeHure Marepl{aau. HeAocrar6uHTe ce

orcrpaHflBar or I,I3IIbJIHI4TEJUI 3a HeroBa cMerK4 rato rofi AbnxLI Heycroftxa 3a 3a6aBara nopAAH

oTcTpaHrBaHeTo Ha HeAocTaTGIII'ITe.

(3) B nporoKoJra IIo [peAxoAHara anr.rHe, Morar Aa ce flocorlaT cpoKoBe 3a orcrpaHflBaHe Ha

Kogcrarr,rpaHr,rre HeAocrarbqlt, Karo rellr cpoKoBe He ce orpa3rBar ua rpafiuu, cpoK, yroBopeH B

HacTofl IrII,rfl AoroBop.
(4) IIo BpeMe Ha crpor{rencrBo ce cbcraBflT arroBe u rIporoKoJI}I, cbnlacno Hapea6a Ns3/31 .07.2003

r. 3a ctcraBrHe Ha aKToBe I{ flporoKoJrr{ no BpeMe Ha crpoureJlcrBoro. Arrogere ce [oArllrcBar caMo or
H3pnqHo ynbnHoMolqeHo or Bb3JIOXHTeTC ArbxHocrHo JIIlue.

Ht.24. (l) U3IbJIHI4TEJUIT uoeua rapaHunfl 3a r{3rbrrHeHure crpoHremrn pa6oul, cbrJracHo

rapaHrlroHHr.rre cpoKoBe, rpeAroxeHll n flpuloxenue Ns2 or AoroBopa. H3IIbJIHI4TEJUIT ce

3aAbnxaBa Aa orcrpaHflBa 3a cBofl cMerKa cKpnTr{re .qeQexru Ha o6erra cJIeA flpueMaHero My H

BbBex,qaHero My B eKC[JIOaTaIII{g B noerHs rapaHIII',IoHeH CpoK.

(2) 3a rorBr{rrr.rre ce B rapaHrluoHHns cpor Ae$eKru It He.[ocrarbuu Bb3JIOXI4TEJUIT yBeAoMflBtl

rrr,rcMeHo I43IIbJIHI4TEJU[, rofiro e ArbxeH Aa orcrpzuH noBpeAara 3a cBoc cMer(a B onpeAeJleH or
Bb3JIOXI4TEJL pa3yMeH cpor. B clyrafi, qe cpoKa e KparbK clptlHHre ce AoroBaprr 3a yAlJrxeH

pa3yMeH cpoK.
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tll.25. Koraro I43IIbJIHI4TEJLf,T ce e orrJroHuJr or ropbqxara rrnu pa6orara My e c HeAocrarGIIu,

Bb3JIOXHTEJUI r.rMa [paBo Aa orKaxe HeftHoro EpHeMaHe r,r 3annalqaHero Ha HeLI3nrJIHeHara rracr HJIH

Ha r1sroro Bb3HarpaxleHue, AoKaro l43tlTIIHl4TEJIrT He r.r3nbJrHu cBoure 3a,ubnxeHnfl no AoroBopa.
9n.26. B cayuaure tro npeAxoAHH, rrJreH, Koraro orKJroHeHr,rrra or nopbrrKara nlnlu HeAocrarsIII{Te

Ha pa6orara ca cbrrlecrBeHr{, Bb3JIOXI4TEJLf,T pmronara c eAHo or cJIeAHIrre npaBa ro l436op:

l. Aa onpeAenn noAxoArrrl cpoK, B Koftro I43IIbJIHI4TEJITT 6egsrsluegAxo Aa orcrpaHl{
HeAocrarbuuTe cH, Ho 6e3 ToBa Aa [poMeH, cpoKa 3a r.r3nbJIHeHLIe tro Hacrorlrlus AoroBop.

2. La orcrpaHr{ caM 3a cMerKa na I43IIbJIHI4TEJL oTKJIoHeHLI.f,Ta or ropbqrara, pecneKrLIBHo

HeAOCTarbrIr{Te Ha pa6orara.
H1.27. l43tl}.llHl4TEJl.f,T roeMa rlenn, pr,rcK 3a rrlerr.r, rpou3rllqalqu or I,I3nbJIHeHuero Ha

Bb3JroxeHr.rre Aefiuocrrr or HaqruHara Aara Ao npeAaBaHero Ha o6ercra na Bb3JIOXI4TELfl.
t{n.28. Vl3tl'bIIHVITEJI-flT npeAcraB, Ha Bb3JIOXI4TEJIfl 3acrpaxoBKa 3a npo$ecuoua-nna

orroBopHocr rro.ur.lTl ot 3YT, [peAH 3anoqBaHe Ha CMP.
H1.29. Kourpolrr no r{3rrbJrHeHr.rero rr1e ce ocbrrlecrBrBa or crpolrreneH HaA3op B cborBercrBl,Ie c

HopMarnBHara ypea6a no 3YT, B H3rrbJrHeHueHaroBa My rrpaBoMolrlue npeAnlrcauuflTa ca 3aABnxIrreJIHI{

sa I43IbIHl4TEJ[fl,,.[oKoJrroro He rrpeqar Ha HeroBara caMocrorreJlHocr I,I He rI3JILI3ar LI3BrH pttMKI'ITe

Ha [opbrrKaTa, oqepTaHH c To3I{ IoroBop.
9n.30. I,IsnrrueHrrero Ha aBTopcxr.r uaA3op ce npr{eMa, cJIeA [peAcraBsHe Ha OKoHtIareJIeH AoKnaA

3a r.r3BbprxeHr.rr aBTopcrr.r HaA3op B cpoK ao l0 AHI,I or H3AaBaHero Ha KoHcrarHBeH aKT 3a ycraHoBsBaHe

roAHocrra 3a rrprreMaHe Ha crpoexa (flpr.rnoxeHre Ns 15 xslu tt.l , al. 3, t. 15 or Hapea6a N3/31 .07 .2003

r.), o6erruBr.rpaHo c flpl{eMo-flpeAaBareneH nporoKon 6es sa6erexru.

VII. HEYCTOfrIT}I
t{n.31. (l) npu sa6aseHo r.r3rbJrHeHr.re Ha 3aAbJrxeHr.rs no.{oronopa or crpaHa ua I4surruI,ITeJL B

HapymeHue Ha yroBopeHr,rre B rosu ,{oroBop cpoKoBe, cblrlrlsr 3anJlalqa na BtsroxvlTetfl ueycrofira n

pa3Mep na0,2o/o (Hyna qrno u ABe Ha cro) or AbJrxrrMara cyMa 3a BceKn npocpoqeH AeH, Ho He IIoBeqe or
10% (aecer ua cro) or IIeHara Ha cborBersara Aefinocr.

(2) npu salasa ua Brgloxvffeilfl,3a r.r3nbJrHeHrre Ha 3aAbJIxeHHflTa My 3a rIJIaIrIaHe uo .{oroBopa,
cbrrltrsr 3anJrarqa ua I4gnuuyffetfl neycrofixa B pmMep ua0,2o/o (Hyna uflJIo L ABe Ha cro) or AbJIxI'IMara

cyMa 3a BceKr.r npocpoqeH AeH, Ho He [oBeqe or l0% (gecer Ha cro) or pa3Mepa na sa6aseHoro rJIaIrIaHe.

(3) npu pa3BansHe ua,{oronopa nopaAr4 BrrHoBHo Her.r3nbJIHeHLIe Ha HcKor or Crpauure, BIlHoBHara

CrpaHa AbJrxr.r ueycrofira B pa3Mep sa llYo (gecer ua cro) or Croftsocrra Ha.{oronopa.
(4) Brsnoxurer.sr Moxe Aa flpereHAr,rpa o6esUereHl{e 3a HaHeceHI{ BpeAH LI uponycHarll noJI3I,I [o

o6qr,rs peA, He3aBr.rcLrMo or HaqvcJreHr,rre Heycroftxu u He3aBucI{Mo or ycBosBaHero Ha rapaHIII'IflTa 3a

H3IIbJIHCHI,IC.

(5) Heycrofixara ce yAbpxa ro cJreAHr.rs Haqr.rH: nbpBo - qpe3 flpuxBalrlaHe or AbnxI,IMLI cyMI,I, [pu
JII,IICa Ha TaKI,IBa CyMH - OT rapaHul,IflTa3a H3IIbJIHeHI,Ie, CJIeA KOeTO nO CbOTBeTHITfl I{CKOB peA.

(6) Heycrofirure ce 3arrnaIr1ar Hega6asHo, rpfi noucxBaHe or Btsroxvtrers) ro cJIeAHara 6anxosa

CMeTKa

w il. il o,q u 3 II bJI H I,I T EJr nl
qn.32.(l) 3a u36bpasaHe ua deiluocmume no,\ozoeopo, I,lznttuumeflnm uJ\ra npano da nonseo cauo

nodusnrrnuumeil,tme, nocoveHu om Heao e ofiepmamo, Bb3 ocHono Ha Koumo e usdpau sa llsnttuumen.
(2) IlpoqeumHomo yqacmue ua nodusntlHumeJtume s qeHamo 3q u3nbnHeHue Ho r\ozoeopa He Mocrce

da 6ude pasnuqHo om nocoqeHomo e oQepmamo Ha I'Igntnuumenn.
(3) klsntnuumerflm Jttouce da usetprusa 3cu/tflHo Ha nocoqeHume nodusnbrHumenu 3a u3nbrHeHue Ho

fiozoeopa, KoKmo u da exnnqsa Ho6u nodusnttuumeflu e npedoudeHume s 3OII cJtyqau u npu

npedeudeuume s jOII ycnoeun.
(4) Hesaeucuivto om u3non36aHemo Ha nodusntruumeru, omzoaopHocmma 3a u3nbrHeHue Ha

Hacmott4un,\ozoeop e ua l4snaaHumerfl .

rl4ucxaauurra s ycnoBuTa, npeABrueHr.r B To3r,r pa3aeJr ce flprrJrarar B cJI] raI,ITe, Koraro I'IrrmlHnrelrr e npeABI'I.(HJI

I,I3IIOJI3BAHETO HA TIO/II-I3ITbJIHI{TEJII,I
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(5) CrunuooHemo Ha do?o6op c nodusnbnHumer, Koilmo He e o6rseH s o$epmama Ha U3nbJtHumenn u

He e nwilotteH no 6peMe Ho u3nblHeHue Ha,[ozoeopa no npedsudeHufl I 30II ped uJtu usnbnHeHuemo Ho

deiluocmume no dozosopo om mtqe, Koemo He e nodu3nbtHume.T. o6nseHo s ofuepmomo Ha n3nblHumerfl,
ce cquma 30 Heu3nbnHeHue Ho,qo?osopa u e ocHoqoHue 30 eduocmpouHo npeKpamfl^oHe Ha l4ozo6opo om

cmpaHo Ha Bbsno)tumetfl u 30 ycsotBaHe Ha nbtHufl pa3ilep Ha ?apaHqwmo 3o u3nbnHeHue.

(6) IIpu cKnnq*oHemo Ha ,qozo*opume c nodu3nb.tHumeJume, oQepupauu s ofuepmoma Ho

I,IsntnuumeJtfl, nocnedHuum e dtb)rceH do ctsdade yc.ro6un u ?apaHquu, qe:

npu"tutctuvume ruay3u Ha,\o?osopa co sadultilcumerHu 3o ugnb.THeHue om nodu3nbflHumenume;

deilcmsurma ua llodu3nblHume.qume Hnuo da dosedam npnKo ulu KocaeHo do ueusnbtHeHue Ho

,[ozoeopa;
npu ocbt4ecmrunoHe Ha KoHmpo.tHume cu Qyuxtquu no dozoeopa Bts.to)rcumertm t4e n4oilce

1esnpennmcmneHo da useuputsa npo*epKa ua deituocmma u doxy:+teHmoqwtma ua nodu3nbr*umenume.
LIr.33. (l) Kozamo qocmmo om nopbqKama, Konmo ce uinbtHneo om nodusnt.tuumer, n4oilce da 6ude

npedadeuo Kamo omdeteu o6exm ua l,Isnt:utumern uru Ha Bts-totcumetn, Buz-to)rumerrm 3arutaula

etsuozpacrcdeHue sa ma3u qqcm dupercmuo ua nodusna-1Hume.1n.

(2) Pasntat4aHunma no npedxodHamo cltuHen ce ocbulecm*naam sb3 ocHoao He ucKaHe, omnpaae+o

om nodusnbnHumenn do Btsnotrcumenfl upes HznultHume:tr, xoilmo e d:ucreu da zo npedocmoeu uo
Btsaocrcumem o l5-due6eH cpoK om no.ryyqaaaHemo.uy.

(j) ku ucKaHemo no npedxodHama clruHet l,Isnttuume.txm npedocmaBn cmaHonuule, om Koemo da e
suduo daau ocnopno nrqu4aHuflmo uru qacm om mrx Kamo ueda.ttruvu.

(4) Bastocrcumerflm uua npaso da omxacrce ntat4aHe, Kozomo ucKoHemo 3a nlaulaHe e ocnopeuo, do
MOMeHmA HA OmCmpAHflgAHe Hq npUUUHOmA 3q OmKA3A.

rx. TIPEKPATflBAHE HA AOTOBOPA
9r.34. HacrosuryrsrAoroBop ce flpexparflBa B cneAHHTe cnyqaH:
1. C ugrr{.raHe Ha cpoxa 3a H3nbJIHeHHe;

2. flo BaHNrHo cbruracne MexAy crpaHHTe, H3pa3eHo B nr.rcMeHa Qopr*ra. rrpu ycnoBxe, qe c roBa He

ce HapyuraBa Ha trJr. 712, u.4 or 3Ofl;
3. Koraro ca HacrtrruJrn cbulecrBeHH npoMeHH BbB $uuaHcupauero Ha o6uecrseHara nopbr{Ka -

npeAMer Ha ,{oronopa, H3BrH fipaBoMournflTa Ha BrgroxureJlfl, Kolrro roft ue e MorbJI LIJIIT He e 6*ttt
AJrbxeH Aa IIpeABnAu vtlrtr Aa npeAorBpaTH - c IIucMeHo yBe.rIoMJreHHe. BeAHara cneA HacTb[BaHe Ha

o6croqrercrBara;
4. IIpH Hacrb[BaHe Ha HeB[rHoBHa HeBb3MoxHocr 3a H3[bJrHeHHe, He[peABHAeHo nnu

HelpeAorBparr.rMo cr6nrue or r.r3BbHpe,(eH xapar(Tep, Bb3HHKHaJro cJre.[ cKJIIorIBaHero ua .{oronopa
(,,ueupeo4oJrr.rMa cr.rJra") lpo,4uxuJra floBeqe ot I 0 lHr.r ;

5. flpu euuonHo HeH3nbJrHeHHe Ha 3aAbnxeHnrra Ha eAHa or crpaHnTe no roroBopa - c l0 (aecer)

AHeBHO rrrrcMeHo [peAr.r3BecrHe oT rr3[paBHara Ao HeI{3npaBHaTa cTpaHa.

6. flo pe4a Ha qJr. I 18 or 3OII.
7. flpu ycJroBurra no vr. 5, aJr. l, r. 3 or 3axoH 3a HKoHoMr.rqecKure u QuuaucoBuTe orHorxeHn, c

ApyxecrBara, perucrprrpaHu B ropncAnKuur.r c npeQepeHur{afleH .[aHbqeH pexuM, KoHTpoJIHpaHLITe or rrx
nrrua H TexHrrre AeftcrsurerHu co6crseHurru.

tln.35. Bb3JIOXI4TEJITT Moxe La pmBanu floronopa eAHocrpaHHo, 6es rpeAu3Becrue c
yBeAoMneHr{e, r.r3flpareHo Ao HsnrrHflrers:

1. Koraro I,lgnsrHurersr sa6asu r,r3trbJrHeHr{ero Ha HrKoe or 3a,rlbJlxeHnrra cH no Hacrorulus

,{oronop c noBerre or 20 (aaaaecer) pa6oruu .4utt.
2. flpu cucreuuo (mpu u noaeqe nbmu 6 pavKume ua I xece4) ueurnuneHlre Ha 3a.[bJlxeHnrra Ha

I4snrmrurerr;
3. He orcrpauu B piByMeH cpoK, orpe/IeneH or Bb3JIOXI4TEJIT. r(oHcrarupaHu He,[ocrarbuu.
4. He u:nrmru roqHo HflKoe or 3aAbJIxeHLIflTa cH no roroBopa.
5. I4auomsa [oAu3rrbJrHurer, 6e: Aa e AeKnapupaur roBa B .4oKyMeHTHre 3a yqacrue, HJIH Ir3noJI3Ba

no,[tr3rrbJrHurel, rofiro e pa3nuqeH or ro:u. xoftro e [ocoqeH. ocBeH B cnyqallTe, B KorITo 3aMflHara,

cborBerHo BKJrK)qBaHero Ha noAH3[bnHHTeJI e H3BbprrreHo cbc cburacuero Ha Brrroxlrrers H B

cborBercrBue cbc 3OII tt Hacrorlq[c.{oronop.

('rp. I(| or l3
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6. Er.qe o6gneH B HecbcrosreJrHocr vty.u Koraro e B npor,r3BoAcrBo rro HecbcrorreJrHocr rrJII,t

NI,IKBHNAUHg.

9n.36. Bb3JIOXI4TEJI-flT Moxe Aa rperparr.r AoroBopa eAHocrpaHHo c 3O-AHesHo rpeAn3Becrr.re,
6eg AbJlxHMn ueycroftru v o6esqereHr.rs u 6es seo6xoAuuocr or AonbJrHr.rreJrHa o6ocHosra.
IlpexparrnaHero craBa cJreA ypexAaHe Ha $uuaucoeure B3ar.rMoorHorrreHr,rc Mex.{y crpaHrrre 3a

n3BbpileHl,Ire or crpaHa Ha I43IIbIlHl4TEIIfl s o4o6peuu or Bb3JIOXI4TEIIfl, Aefinocru no
H3nbJrHeHHe Ha,{OrOBOpa.

H1.37. Crpanure He ce ocso6ox,(aBar or 3a.{bJrxeHr.re Aa ypeArr Bcr{qKr,r (fuuauconu 3aAbnxeHufl
Bb3HHKHaJrr.r npeA[ npeKpaTflBaHe Ha AoroBop.

t{r.38. (l) BBnOXI4TEJIflT npexparnBa.{oronopa B cryqaure no un. 118, al. 1 or 3OfI, 6eg Aa
Ab,'Ixr o6esueteHue HaI43tl'bJlHUTEJL 3a nperbpreHr.r or rpeKparflBaHero Ha,{oronopa BpeAr,r, ocBeH
aKonpeKpartBaHeroeHaocHoBaHuerrr. ll8,an. 1,r. I or3OlI. (Bnocnednuncnyuait,pa3l,repbmHo
o6est4emeuuemo ce onpedenn s npomoKo.n uJtu cnopo3yMeHue, nodnucauo om Cmpauume, q npu
Henocmu?oHe Ho cbzracue - no peda Ha Kuay3oma 3a pa3pelaasaHe Ha cnopose no mosu flozooop.)

(2) IlperpatqBaHero craBa cneA ypexAaHe Ha $unauconure B3ar,rMoorHorrreHrrfl MexAy Crpauure ra
IT3BbpIIIeHLITe or crpaHa na I4gnuurTe[rs. u o.qo6penH or BrsroxHTeJr-s AefiHocrn flo r.r3rrbJrHeHr,re Ha

Ioronopa.
r{1.39. BrgroxureJlflT Moxe Aa pBBiIJrr.r .{oronopa rro peAa r{ rrpu ycJroBr.rflTa npeABr.rAeHr.r B Hero HJrr.r

B [pr.rJroxuMoTo 3aKoHoAaTencTBo.

91.40. Hacrosulttrr.(oronop Moxe Aa 6rle r,r3MeHsH r.rJrr.r AorrJrBaH or Crpauure rrpu ycnoBr,rflTaHa
qn. I16 or 3OII.

X. H E TIPE OAOJII,IMA CI{JIA. H E TIPEABI,IAEH}I OECTO'TEJICTBA
91.41. Crpauure rlo Hacrost\nfl AoroBop He Abnxar o6esuereHr.re 3a nperbprreHn BpeAr.r u aary6u, n

clyuaft qe [ocneAHrrre ca npuqr.rHeHu or HenpeoAoJrr{Ma cl.r.rra.

Ht.42. Crpauata, 3acerHara or HenpeoAoJrr.rMa cwra) e AJrbxHa Aa [peAflpr.reMe Bcr,rqxu 4eficrnur c
rplrxara na 4o6tp cronaHlrH,3a Aa HaMzIJILI Ao Mr.rHr,rMyM noHeceHr,rre BpeAH uzarylu,KaKTo r.r Aa yBeAoMr,r
IIHcMeHo Apyrara crpaHa B cpoK or 3 (rpr.r) AHLI or HacrblBaHero Ha HenpeoAoJrr.rMara crua. flpu
HeyBeAoMrBaHe ce Abnxn o6e:uereulre 3a HacrtnrrJrr,rre or roBa Bper[.

91.43. ,{oxaro rpae He[peoAoJluMara clc.ra, vr3rtbJrHeHrrero Ha 3aAbnxeHrrrra Ha cBbp3aHr.rre c r.flx
HacperrlHr{ 3aAbnxeHr.rfl ce cflupa.

Yt.44. flpr.r cnupaHe Ha crporrrenHo-MoHraxHure pa6orr no HapexraHe Ha Bb3JIO)KVlTEJlfl,
nopaAl4 HelpeABlrAeuu o6crotreJlcrBa lrnr.r Apyr[ Saxropu, Kor,rro 6uxa Aonenr,r Ao HeKaqecrBeHo
I'I3rIbJIHeHVe na CMP ce cbcraBt Arr O6p.l0, crmacuo Hapea6a Ns3/3 1.07.2003 roA. 3a cbcraBrHe Ha
aKToBe v nporoKon[ [o BpeMe Ha crpor,rreJrHo-MoHTaxHr,rre pa6oru u o6exra ce npeAaBa Ha
Bb3JIOXI4TEIIfl 3a cbxpaHeHl{e, Karo cpoKbr crupa Aa reqe Ao cbcraBrHe Ha Arr O6p. I I or Hape46a
Ilb3/31.07.2003 roA. 3a cbcraBflHe Ha aKToBe I,I nporoKoirr{ rro BpeMe Ha crpor.rrenHo-MoHTaxnure pa6oru.
He ca HilII'Iqe HerIperBHAeu[ o6crosreJrcrBa, aro cborBerHoro cr6prrue e BcJreAcrBr.re Ha HenoJroxeHa
rpuxa or crpaHa Ha l4snrrHrTers, t4lu Ha Brgrox[rers.

xr. KoHolrIEHu[rAJrHocT
9n.45. (1) Bcrxa or crpaHI,ITe no Hacroflrrlr,rfl AoroBop ce 3arbnxaBa ra He pa3npocrpaHrBa

unSopnrauvfl, 3a Apyrara crpaHa, craHilJra fi a:secrHa flppr t4ltr no noBoA I,r3[6JrHeHI,Iero Ha .4oroBopa.
I4nQoprraallu.sra rto [peAxoAHoro u3peqeHrre BKJrroqBa r4 o6crosreacrBa, cBbp3aHr,r c rbproBcKara
4efinoct, TexHI'IqecKHTe npoqecu, rpoeKTu LtIrLr SunaHcu Ha crpaHr,rre r.rJru BbB Bp63Ka c Hoy-xay,
uro6pereul{r, noJIe3HIn MoAeJIH rtJtr Apyrv npaBa or noAo6eH xaparffep, cBbp3aHH c r.r3[bJrHeHuero Ha
o6rqecrseHara flopbqKa.

(2) Hnroa Crpana HqMa rpaBo 6er npegBapr.rreirHoro rucMeHo ctruracue Ha Apyrara Aa pa3Kpr.rBa rro
KaKbBTo v Aa e HaqIrH I,I rIoA KaKBaro u Aa e $oprraa xoH(pu4euquur[a r,rnQoprraaqvrfl,, Ha Kororo u Aa e,
ocBeH rlpeA cBoHTe cnyxl,ITetu ulunn KoHcynraHru. ParrpuBaHero ua roHSugeHrlrraJrHa rnH$opuaUur
npeA TaIGB clyxurel/KoHcynraHT ce ocbluecrBrBa caMo B seo6xoAuuara crerreH r,r caMo 3a rIeJrHTe Ha
H3[bnHeHllero Ha.{oronopa H cneA noeMaHe Ha cborBerHr.rre 3aAbJrxeHr.r, sa ronSu4eHrlr.rirJrHocr.

Crp. ll or 13
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xrr. AOTIbJTHIITEJIHLI PA3TIOPEAEI{
!^tt.46. I,Igueuegue Ha cKJrroqeH AoroBop 3a o6UecTBeHa [opbrrKa ce AolycKa rlo LI3KIIoqeHue, IIpu

ycnoBrrsra Ha qJr. 116, an. I or 3Oll.
t{tt.47. Bcuqxu cropoBe ro ro3r.r AoroBop rqe ce ypexlar qpe3 flperoBopll Mex.(y crpaHlrre, a rpu

HenocTHraHe Ha cbrJracue - rue ce orHacrT 3a pellaBaHe oT KoM[eTeHTHHC CbA B Peny6nr,rra Burapux. 3a

HeypeAeHrdTe B HacTorrIr.rfl AoroBop Bbnpocu ce IIpHnaraT pa3[opeA6llTe Ha AeficrBalqoTo

3aKOHOAareJrCrBO Ha Peuy6nnKa Ebrraprr.
r{n.48. Hprqoxuocrra Ha HrKofl Knay3a or Hacroslqns .IloroBop He BoAH .[o Hl'IuoxHocr Ha Apyra

KJray3a vltv}Ia AoroBopa Karo u.flno.
t{t.49. Huro eAHa or crpaHure HflMa rpaBo Aa npexBbpns flpaBara H 3a,[bnxeHltrra, npou3rrqal{u

or ro3r, AoroBop, Ha rpera crpaHa, ocBeH B cnyqaure no qr. I I 7 or 3OII.
9ir.50. (l) Bcuuru cbo6uleHnc, fipeAr.r3Becrute, u Hapex.[aHnr. cBbp3aHlt c Ir3rIbJIHeHI'Iero Ha ro3l{

AoroBop r.r pa3MeHrHr,r MexAy Bb3JIOXI4TEJL u H3IIbJIHIiTEJIA, ca BarIH.u,HH, Koraro ca B rI'IcMeHa

Soprraa, cbAbpxarqrr HaHMeHoBaHHero r.r HoMepa Ha AoroBopa, [3npareHl{ no floulara (c o6parna

pa3nr.rcKa); no $aKc; eneKrpoHHa roua; UAI4C EOfl nau rpe.tlaAeHu qpe3 lq?Hep cpeuy noAruc Ha

[pr{eMalrlaTa crpaHa.
(2) YurnuoMouleHH [peAcTaBr.rTeJru Ha Crpaunre, KoHTo MoraT Aa [pueMaT u npaBflr II3SBJIeHI'Ifl rlo

H3rrbJIHeHI,IeTO Ha HacTosIrIHfl ,[OrOnOp, Ca :

3a Brgroxurenq: Aapec 3a KopecnoHAeHuufl: rp. Byprac 8000. xs. flo6ead, Yn...fenepan Bla4uruup

B*or.. ;r{!3; Ten. 056871476; e-mail: amarinov@vik-bursas.com; Jluue 3a KoHraKr: Alexcau.4rp

Mapunon.
3a i4sngrHr,rrers: Aapec 3a KopecnoHAeHlrufl: rp. Byprac 8000, yl. .,Cep.uuxa" J{b 2F., er.3, oSuc 7-9;

 e-mail:  ; Jluue 3a KoHraKr: Hnxolaft Huxolon.
(3) 3a Aara Ha yBe.(oMneHuero ce cqllra:
. AaTaTa Ha [peAaBaHeTo - npu JIIIqHO [peAaBaHe Ha yBeAoMneHHeTo:

. Aarara Ha [oueHcroro r.neftuo Ha o6parHara pa3[Ircxa - rtpu H3npaluaHe no noulara;

. Aarara Ha AocraBKa, or6ernaaHa Bbpxy KyplrepcKara pa3[HcKa - npH n3fipaulaHe no Kyplrep;

. AutaraHa aBToMarrrqHo reHeprrpaHo cbo6ueHue 3a nonflaBaHe or a,[pecara - rtpH H3npalrlaHe IIo

$arc;
o Aarara Ha aBToMarHqHo reHepr.rpaHo cro6uesne 3a noJIfIaBaHe or a,[pecara - rtpH I'I3IrpauIaHe IIo

eneKTpoHHa [oua.
o Aarara Ha rrocrbnBaHero Ha florpe6r.rreJlcKn, npoSn:r Ha JIHuero, o[peAeJleHo 3a KoHTaKT no

flopbrlKaTa, KoeTo ce y.tlocroBeprBa ot unarQopMaTa r{pe3 eneKTpoHeH BpeMeBH neqaT'

9n.51. (1) CrpaHr.rre ce 3aA6JrxaBaT Aa ce unsopr',rHpaT B3aHMHO 3a BCflKa npoMflHa Ha [paBHlrfl cH

craryr, aApecr.rre cr,r Ha yrrpaBJreHr.re, TeneQoHHTe H JII{uara, Koltro rlr npeAcraBrcBar.

1i; O6suuiurHa KopecnoHAeHrrn, Mexry Crpauure ce pa3MeHs Ha [ocoqeH[ITe B Hacrotlutac.(oronop

aApecu, ocBeH axo Crpauure He ce uHt[oplr[par trncMeHo 3a Apyru cBoH aApecu. Ilpt't HeyBeAoMtBaHe

r{Jru HecBoeBpeMeHHO yBeAOMflBaHe 3a IIpoMflHaId,a aApec, KopecnoHAeHuHrTa H3[paTeHa Ha aApecI'ITe no

[peAxoAHr.rs qJreH ce cqr.rrar 3a BaJruAHo lr3npareHu ll nonyqeHH or.llpyrara CtpaHa.
Iq.n.52. flpn no4nucBaHero Ha HacroflrUur [oronop ce [pe.IlcraBHxa .[oKylueHrlr, yAocroBeprBauH

Jrr,r[cara Ha ocHoBa%vsra 3a orcrpaHflBaHe or npoqe.uypara, KaKTO It CbOTBercrBI'Iero c nocraBeHI'ITe

Kpr.rrepr,ru :a uo46op, BKJrrorrHTenHo Ha rperllre nnua Id rIoAH3nIJIHI'ITeJIHTe (axo e npuloxt'tttlo).

Hepa:.uenua qacT oT HacTosr[Hfl AofoBop ca cJreAHr.rTe npqnoxeHgfl:

flpuloxeune J\!l - TexH[.recKa creuu$HKaur{s Ha Brsfloxllrenfl:
flpuloxeHHe Ns2 - TexsuqecKo flpeAnoxeHne Ha Hsnr,tHLITeJIfl:

flpunoxeuue l'{!3 - I-[euono rpeAnoxeHlte Ha l4lnuunte;rs'
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Hacrocqurr AoroBop ce crcraBu r.r floAnuca B ABa eAHoo6pasnu eK3eMnnspa - rro eAr.rH 3a Bcsra or
cTpaHr{Te.

3A BЪ 3ЛOЖИTEttЯ :

"BbД
ocHa6ДЯBaHe И КaHaЛИ3aЦИЯ“E以

3A И3ⅡЪЛHИTEЛЯ:

饉

的
.(aHne.na Ku[onf - p-Jr HanpaBfl-enre

,r@uHaHcoBo HKoHoMItrrecKo6'
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TEXHI{TIE CKA CTIEUTIOIIKAII}Ifl

oEocoEEHA rro3lrqllg .r\rb 2 - r.r3fPAxAAHE HA HABECT{ BbPXv OTKP}ITI{
CKJTMOBT{ nJrorqu B TIEHTPAJTEH CKJIAA HA APyXECTBOTO

Hacro.rqara rexHuqecxa cnequSuxarlu, rqe ce [pr.rJrara rtpu r.r3nbnHeHr.Iero Ha Aefisocrute s o6xsara Ha

o6ulecrresara [opbqKa, Karo cbulara r{Ma 3a rlen Aa onpeAenn craHAaprr.rre 3a H3nbJrHeHHe Ha pa6orure
npeAMeT Ha AoroBopa, Aa AorrbJrHH U onpeAeJrr,r H3rrcKBaHwffa 3a MaTepr,raJrH, TexHoJrotvflTa Ha H3nbJrHeHHe

ua pa6orure, MeroArrre 3a H3rrHTBaHe Ha MarepHaJrHTe, MeroAr{Te 3a orleHrBaHe Ha KaqecrBoro Ha

H3rrtJIHeHItre pa6oru B cborBercrBxe cbc craHAapruTe, MeroAHTe 3a H3MepBaHe Ha KoJILIqecrBoro Ha

H3BtprxeHure pa6oru rro BpeMe Ha H3nlJrHeHHe Ha AoroBopa

I. TIPEAMET HA IIOPbTIKATA
Hacrorulara flopbr{Ka e cB}p3aHa c Bb3JraraHe ua gefiHocr HHxeHepuur (npoexrupaHe, aBTopcKH HaA3op

H crpourencrno) c [peAMer,,HsrpaxgaHe Ha HaBecr.{ Bbpxy orKpurr,r cKrraAoBr,r nnotr1l,t B qeHTpirneH cKnaA Ha

ApyxecrBoro". B npoeKTa ce yrotlHrBar ocHoBHHTe r.r3HcK&a[l'/.fi 3a rrpoeKTHpaHe Ha 3 6p. naaecH Blpxy
oTKpHTH CKJTaAOBI,I [JrOrqU.

II. OBXBAT HA IIOPbIIKATA. BI,IAOBE AEIZHOCTI{
B o6xsara na o6qecrseHara nopbqKa ca BKrrorreHu cneAnr.rre qefiuocru: IIPOEKTHPAHE - u3rorBrHe

Ha pa6oreu IrHBecrHLIpIoHeH npoeKr, cbrJracHo rexHr,rqecKara cnequ{uxaqur, CTPOI4TEJICTBO
H3rI:sJIHeHHe Ha TIpeABLIIeHLITe B HHBecrprrlvtorHytr npoeKr CMP, ABTOPCKH HM3OP - yrpiDrurBaHe Ha
aBropcKu HaA3op no 3YT no BpeMe Ha crpor,rreJrcrBoro.

Ilpoerrupaue:
Pa6orgugr [poeKT cJIeABa Aa 6'sle I{3rorBeHn cbrJracHo 3YT, u BcHqKr, [oA3aKoHoBn aKToBe KbM Hero,

Hapeg6a Ns 4 or 2001 r. sa o6xsara n cbAbpxaHr.rero Ha HHBecrurIproHHHTe npoeKru A Apyra cBbp3aHa
noA3aKoHoBa HopMarHBna ypeg6a IIo [pnnoxrrMHTe r{acrr,r B 3aBHcHMocr or Aonycrr.rMr,rre n o4o6peuu :a
QunaHcupaHe gefiuocru. flpoexrure cJreABa Aa 6rAar npuApyxeHu c no4po6Hr,r KornqecrseHo-croftHocru
cMeTKn [o [pr,rJroxuMHTe qacTH.

HgrorseHl,tsr HHBecrI{uHoHeH npoexT cJreABa,qa 6tAe HaAJrexHo ctrJracyBaH c BcLITIKu eKc[JroaraIIHoHHH
ApyxecrBa v Apyrr4 cbrJlacyBarenHu opraHu ra o4o6peH or rJraBHH, apxr4Texr Ha o6quHara a Aa 6"sle
r,r3AaAeHo pa3perxeHHe 3a cTpoex.

B o6.scuureJIHLITe 3arIHcKH [poeKTaHTr.rre cJreABa noqpo6uo Aa ortrr[rar ueo6xo4nur.rre H3xoAHu AaHHH,
.qeftHocltt, TexHIrKo-IrKoHoMHrrecKr, floKa3arelu, cnequQllKarlafl Ha rrpeABHAeH[Te 3a BJraraHe crpouTenHn
rIpoAyKTI,I (rraarepuann, I,1,3AeItAs, KoMnJreKTr,r r,l cr,lcreuH) c pa6oreu u3HcKBaHH, KtM Tflx B cborBercrBHe c
AeftcrsaIrlu HopMH H craHAapru u rexHoJroru, Ha r,r3nbJrHeHl{e, KoJrHqecrBeHLr H croftsoctnu cMerKrr.
flpoermr ce uspa6orsa s o6xsar pI cbAbpxaHrre crrJracHo H3r,rcKBaHnflTaHa Hapeg6a Jtlb 4 or 2001 r. sa
o6xsara u cbAbpxaH r,rero H a t,tH BecrHrIIroHHHTe rrpoeKTl,t.

flpoexrupaHero e e4Ho$asuo, mr $asa <pa6oreH rrpoeKr)).

H:ntlHurenqr creABa Aa npeAcranH pa6oreu r,rHBecrrrquoHeH [poeKT naft-ualxo B cJreAHrry o6xrar:
t{acr ..Apxnrerr.vpa"
tlacr ..KoHcrpyrcrugna"
Llacr ..feore:nl"
qacr ..floxaDHa 6esonacHocr"
tlacr..fhaH sa 6egonacHocr Lr gnDase";
tlacr ..flraH sa ynpasreHue Ha crporrrerHure ornanruu".

Crp. I or 13



,,BOAOCHAEATBAHE H KAHAJIH3AUHT" EAA. rp. EyPfAC
I,Isn. gupexroprer: 056/871 440; Qaxc: 0561842979,p-n HarpaBrreHne,,@H" rer.: 056/871 555, e-mail: office(4lvik-bureas.com

8000 ByPfAC, KB. .JIo6eAa", y,'r. ,,feHep&r B;rannunp Baros" Ng3

CbNbHT(AHIIE }I OEXBAT HA TIPOEKTA:
C pa6oren rpoeKr:
- ce H3.rrcH.flBaT KOHKpeTHHTe npOeKTHH perXeHH' B CTeneH, OCHryprBaI{a Bb3MOXHOCT 3a ILflJIOCTHO

rr3naJrHeHr{e Ha npeABHAeHI{Te BHAoBe cMP;
- ce ocuryprBa cboTBeTcTBueTo Ha npoeKTHHTe perxeHHr c H3HcKBaHurTa ICbM CTpOeXUTe nO'{r. 169

or 3yT.
flpoexrur rpfl6Ba Aa caAbpxa:
- pa6orHlr qeprexu n AerafiItn, no KoHTo ce I{3nbJIHrBar oTAeJIHHTe BHAoBe CMP s cJIeAHLITe

npeflopbrrr4TenHn Marqa6u :

- cLITyaIIHoHHo pelxeHne - B M l:250;'
- pa3rpeAereHtfl, pa3pe3u, Qacaan - s M l:50;
- Aeraf4nv-sMl:10;
- Apyru r{eprexu - B noAxoAcrq Marrla6, B 3aBHcHMocr or BHAa n cnequQuxara Ha o6erra;
- o6qcHureJrHa 3a[HcKa, norcHrBaqa npeAnaraHHTe npoeICTHIr peuleHur, KbM Korro ce np[narar

H3AaAeHHTe BBB Bpb3Ka c [poelffHpaHeTo AoKyMeHTH H II3XOAHH AaHHH;

- H3III'CJIEHH', O6OCHOBABAIIIH NPOEKTHHTC PEIXCHH';
- [oApo6Ha KoJII,tqecrBeHo-crofiuocrHa cMerKa;

- cnequ$lr6arl14t Ha npeABHAeHHTe 3a BJraraHe crponrenHn npoAyICrH (uarepnaln,H3lelms, KoMTIJI€KTI'I

r,r cucreuu) c TexHI{qecKH H3HcKBaHLlfl KbM Trx B caoTBeTcTB[e c Aeftcrsaun HopMH.

flpeguer Ha Hacroflrrlara npoeKTHa paspa6orra ca 3 6p. MerzuIHH xarlera lnasecu/ HaA 3 otAelHI'I orKpHrH

rrJrorqu B rIeHTpaJreH cKJraA Ha,,BHK", rp. Eyprac. CxraAoeure nJIoIqH a flH ca 9 Ha 6pofi, Karo ocHoBHo ca

c npaBolraJrHi 6opua B nJraH H pa3Mepu cnopeA [ryxAHTe 3a cKnaAHpaHe Ha cborBerHHTe eJIeMeHru lor 200-

250 u2 to 650-700u21.
Oceu or rrJrorrlgre ca orKpHrH H eAHa e 3aKpura, Karo Bbpx)'Hes ca H3rpa.reHn 26p. ueranun xaaera.,{o

Bcr,rr{KH cK.rraAoBH :oHr,r, 6HJro ro orKpHTu HJII{ 3aKpHTH e ocnrypeH Aocrbn 3a roBapo-pa3ToBapHH Aefigocrrl,
r{pe3 cucreMa or BbTpeuHo HMOTHH ynuqu.

Bcuqxu Hacrr,tJrKg ca 6eroHosu, Karo cKJraAoBLITe 3oHH ca orpaAeHn c nbrHH 6opArcpu H 3aAHrHarIt

c[prMo yauql,ITe c oKoJIo l5 ot'r.

C sacrosqu, flpoeKr ce rrenH Aa ce H3rpaArr JIeKH HaBecHH ctopbxeHu, run ..XAJIE" c uen Aa ce

3arqgTrr qacr or cKrraAupaHr.rre MarepnirJru ocHoBHo or He6laronpHrrHHTe stgAeficrsH, Ha cJIbHqeBI'ITe

lrqu. CtmacHo HyxAl.rre Ha Br:loxHTeJu xurerara rpr6na Aa ca 3 6p., c e4uaxru ra6apnru H pa3Mepl H

pa3rronoxeHl,I B TpLt pa3rur{Hu cKJIaAoBt'I roHH Ha fIId.
flpe4nuAeHo e xaJrerara Aa ca c npaBobrbnHa Qoprua B nJIaH H ocoBu pa3MepH 10/20 u. floxpnnHoro

no1pgTrdero Aa e c uucxonpoQunna JIT JIaMapHHa, Karo or BcttttKu crpaHH ce npeABHArr crpexH no 60 crra.

florpr.rnrr Aa e ABycKareH c HanpeqeH HaKroH or 5o/o, KaTo Abx,qoBHHre BoAH ce oTrHqar cso6oAHo.

,{a ce npe4oHAH rloAxoAqul Har{ItH Ha QyH.urlpane.
O6qara cBerJra Bncorlr,rHa or rrpnnexarrlufl TepeH Ao.{oneH pt6 pnrel B 3oHara Ha KoJIoHHre Aa e -4,50u.
Crcrossuero Ha HrrnilqHgre 6erogoeg HaSTHJTKH He e Ao6po, KoeTo ocHoBHo ce AIJDN(H Ha npoAlnx[noTo

AecergJrerq, r,r3JraraHe Ha ue6laronpuflTHuTe ar-ruocQepHu )'cnoBn, H e BHAHo or MHoxecrBoro

KoMrrpoMervpaHryqacrtrlu c nH[cBaulo 6eroHoso noKpurue, orJIIoneHH n o6pyrueHu xpafiuu noBbpxHocrH,

rryKHaTIrHI,I 14 HepaBHOMepHH CJIflTaHH' MeXAy OTAeJIHHTe noJIeTa.'

flo qacr or yJrr{qHara Mpexa ce Ha6lrcAaBar yqacrbqu c ao6pa HacrHJIKa, Koero e pe3ynrar Ha qacrHqHH

peMoHTHo-Bb3craHoBIaTeluH pa6oru.
Jl11ncsa uH{oprrlaUr.r, 3a HaqHHa Ha r,I3nbJIHeHHe, apMupaHe, BH,A u le6e,ruHa Ha HacrHJIKHTe, KJIac Ha

6erosa I,I Ap. BIDIcHH or KoHcrpyKTHBHa uIeAHa roqKa AaHHH.

Jllrucsar AaHHH 3a HaJrHrrHHTe noA3eMHH KoMyHnKaULtH. KaTo ca BHAHMH caMo HTKoJIKo KaIIaKa Ha

peBIT3HOHHL UIaXTL H yJIHqHH OTTOUH;

Hacrulrcara B cKJraAoBHTe 3oHH ca 6e: rcHo H3pa3eH HaKJIoH 3a orrHqaHe Ha noBbpxHocrHHTe BoAIt.
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TexHHЧ ecК H ΠapaMeTPH:
― IIЛ oЩ       ‐     600M2. 3a36p.,HaBecИ .

― ДЪЛЖИHa   _   20M.
― Ш ИpИHa   ‐    10M.
-  13ИcoЧИHa   ―      CЪo6pa3eHa CЪ c cЪЩ ecTByBaЩ a c「 paД a npИ 6ЛИ3ИTeЛHo c BИ cOЧИHa 4,5M.
―  BИД Ha KOHCTpyKЦ ИЯTa― cToMaHeHa HoceЩ a KOHCTpyKЦ ИЯ CЪC CTOMaH06eToHoBИ  KOMΠOHCHTИ , C

ΠpOфИЛИpaHa ЛaMapИ Ha 3a ΠOKpИ B.

B IPoeКTHoTO peШ eHИe Дa ce ⅡpeДBИДИ CЛeДHoTo:

o CNIIP Πo ΠoЧИcTBaHe И ΠoД
「
oTOBKa Ha OCHoBaTa;

e Cヽ4P Πo ocHOBИ И фyHДaMeHTИ ;
O Cヽ IP Πo ДocTaBKa И MOHTax Ha HoBa HoceЩ a MeTaЛHa KOHCTpyKЦИЯ, BKЛ .AK3;
O Cヽ 4P Πo ΠoKpИ BHИ И cTeHHИ  o6ШИBKИ И ΠOKpИ TИЯ;

1.ЧacT"ApxИTeКTypa“
Π poeКTЪT Дa ce И3「OTBИ  CЛ eД 06cToeH oFЛeД Ha ΠЛoЩaДKaTa ЦeHTPaЛ eH CKЛ aД Ha,,]BИ K Бyprac``И

ΠpИЛeЖaЩИTc My TepИ TopИИ.Дa Ce HaΠ paBИ apxИ TeKTypH0 3aCHCMaHe 3a ЦeЛИTe И Hy刈 ИTe Ha ΠpoeКTa.
C ΠpOCKTa Дa Ce ΠpeД BИДЯT HC06xoД ИMИTe cTpoИ TeЛHo―MOHTaXHИ  pa6oTИ,KOИTO Дa yДoBЛ eTBopЯ BaT

И3ИCKBaHИЯTa Ha ЧЛ.169 oT 3yT Π。。THoШ eHИe Ha cЪ Щ ecTBcHИTe И3ИCKBaHИЯ 3a 6e30Π aCHa eKCΠ ЛOaTaЦИЯ,
xИ
「
ИeHa,oΠ a3BaHe Ha 3Д paBeTo И〕КИBOTa Ha xopaTa.

2.ЧacT"CTPOИ TeЛHH КoHcTPyК ЦИИ“・
Π pOCKTaHTЪT Дa cЪ

「
ЛacyBa BcИ ЧКИ peШ eHИЯ c ЧacT apxИ TeKTypHa И ocTaHaЛ ИTc ΠpoeKTHИ ЧacTИ .

KoHcTpyKЦ ИИTe Дa yД oBЛ eTBopЯ BaT ЧЛ.169 oT 3yT,

Π pOeKTЪT Дa 6ЪДe cЪo6pa3eH C pe3yЛ TaTИTe oT o6cЛ eДBaHc Ha cЪЩ ecTByBaЩ oTo ΠOЛOЖeHИ e.
KoHcTpyKTИ BHИЯ ΠpOeKT Дa Ce cЪ

「
ЛacyBa c ΠpoeKTaHTИTe no BcИЧKИ ЧaCTИ .

KoHcTpyKTИ BHИЯT ΠpOeKT Дa 6ЪДe oД o6peH oT TexHИ ЧecKИ KOHTpOЛ  Πo ЧacT"】(oHcTpyKTИ BHa“ .

3.ЧacT"IЛ aH 3a 6e30naCHocT H 3ДpaBe“

Pa3pa6oTKaTa Дa ce И3BЪ pШИ B cЪoTBeTCTBИ e c И3ИCKBaHИЯTa Ha ЧЛ. 10(OT T。 l Дo T.16)oT HapeД 6a
ム色2/2004「 .Ha NllTIIC И NIIPPБ 3a MИHИMaЛHИTe И3ИCKBaHИЯ 3a 3Д paBOcЛoBHИ  И 6e30Π aCHИ ycЛ oBИЯ Ha TpyД .

4.ЧacT"Ⅱ oЖapHa 6e30naCHocT“

Дa Ce И3「OTBИ  ΠpOeKT, CЪFЛaCHO HapeД 6a ハ色 13‐ 1971/2009 F. Ha NIIBP И NIIPPБ 3a CTpOИTeЛHo―
TexHИЧecКИ ΠpaBИЛa И HopMИ  3a OCИ

「
ypЯBaHe Ha 6e30Π aCHocT ΠpИ ΠoЖap.

5.Ч acT,,「 eoДe3ИЯ“

Д a Ce И3「OTBИ FeOД e3ИЧHa CHИ MKa,KOЯ TO Дa OCИ FypИ HyЖHaTa 3a ΠpOeKTa ИHфOpMaЦИЯ.Дa Ce 3aCHCMaT
BCИЧKИ CИ TyaЦИoHHИ ΠoДp06HocTИ .Pa3pa6oTKaTa Дa ce cЪ

「
ЛacyBa c ΠpoeKTaHTИTe Πo ЧacTИ,cЪ FЛaCHO ЧЛ.

139,a」l.3 oT3yT.

6.Ч acT"IIЛ aH 3a yΠ paBЛeHHe Ha oTnaД ЪЦИTe“
ЧacT,,IttyCO“ Дa ce И3pa6oTИ ΠЛaH 3a yΠpaBЛ eHИe Ha cTpoИ TeЛHИTe oTΠ aДЪЦИ B o6xBaT И cЪДЪpЖaHИe

cЪ
「
ЛacHo 3aKOH 3a yΠ paBЛ cHИe Ha OTΠaДЪЦИTc И HapeД 6a 3a yΠ paBЛeHИe Ha cTpoИ TeЛ HИTe oTΠ aДЪЦИ И 3a

BЛ a「aHc Ha peЦ ИКЛИpaHИ cTpoИ TeЛ HИ MaTepИaЛИ.Дa ce ΠpeД cTaBЯT: ‐ o6Я cHИTeЛ Ha 3anИCKa‐ Ta6ЛИЦИ
cЪ
「
ЛacHo ΠpИЛoЖeHИЯTa B HapeД6aTa.

И HBecTИ ЦИoHHИЯT ΠpOcKT ΠO Ta3И  ЧaCT cЛ eДBa Дa cЪДЪpЖa ΠoДpo6Ha КoЛИЧecTBeHa cMeTKa,Π OДΠИcaHa
OT OT「OBOpHИЯ ΠpoeKTaHT 3a HC06xoДИMИTe 3a peaЛ И3aЦИЯTa Й pa6oTИ .
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7。 Ч acT"Ⅱ poeК THcD‐CMma ДoКyMeⅡTaЦⅡ菫“

Д a Ce pa3pa6oTЯT КOЛИЧecTBeHo‐ cToЙ HOCTHИ cMcTKИ ΠO BCIIHKИ  ЧaCTH,BKJIDЧ BЩ И BCИЧKИ eЛeMeHTИ

Ha cTpoИ TeЛHИЯ ΠpoЦec И o6o6Щ eHa KOЛИЧecTBeHo¨ cToИHOCTHa CMCrКa 3a npOeKIra.

И 3ΠЪЛHИTeJIIT e AJIⅨ eH Дa И3BЪpШИ Heo6xoД ttMИ Te KOpeKuHИ И npepa6oTKИ,aKO TaKMBa Ce HaЛ araT,

3a CBOЯ cMeTKa B CpOК oB“ И ΠpИ ycЛ oBИЯTa CЪ「
ЛacHo ДoFOBOpa 3a И3FЪЛHCHИe Ha o6ЩecTBeHaTa ΠopЪЧKa.

MaЩ a6HTe Ha ЧepTeЖИ‐ И ДemЙ JIHTe ce onpeAeJIIT cЪrJHacHo pttΠ opeA6aTa Ha tIII.21,aJI.l oT HapeД 6a

)色 4 oT 21.05.2001r.3a06xBaTa И cЪДЪpXaHИ eTo Ha ИHBecTИЦИoHHИTe ΠpoeК TИ .

И HBecTИЦИoHHИЯT ΠpOeKT Ce И3pa6oTBa B ΠЪЛHo CЪOTB“ TBИe c HanpaBcHHTe ΠpenopЪ КИ ガИЛИ

И3ИCKBaHИЯ Ha BЪ 3ЛOЖИTeЛЯ И ΠpeAnИcaHИЯTa Ha eКcΠЛoaTaЦИoHHIrre npeAnpИ ЯTHЯ .

И HBecTИ ЦИoHHIII npOeXIr Дa 6ЪДe И3「OTBeH B o6eM И cЪДЪttИ e CЪ FЛaCHO H311CKBalIHrra Ha HapeД 6a

)色 4 oT 21.05.2001「 .3a06xBaTa И cЪДЪPXaHИ eTo Ha ИHBecTИ llHOHHИ‐ ΠpOeК TИ И npeAmBeH B 4/Ч cTИpゴ/

eK3eMΠЛЯpa Ha xapⅢ eH HocИ‐ Л И 1/eAHH/Ha eЛ eК甲 oHeH H∝ HTeЛ B.pdfф opMaT(・ IeFXH Ha npo「 paMa

AutoCAD ИЛИ eKBИBa」IcHり,KarO И И3pa6oTcHИTe KCC Ha xapmeH H∝ rreJI И B.XlSX фOpMaT.

CЪДЪpЖaHИeTo Ha eЛ eКTpoHHИЯ HOCИTeЛ TpЯ 6Ba Дa e ЦДeHTИЧHo Ha XapTHcHIIn HOCrre」I Ha И3rOTBeHИЯ

ИHBecTИ ЦИoHeH ΠpoeК T.

CЪ
「
」IacyBaHttT И 釧 06peH ИHBecTHwoHeH Πpoen Щ e e∝ HoBaIIHe 3a И3AaBaHe Ha pa3peШ eHИe 3a

cTpoe"c И ΠoCЛ eДBaЩo И3ΠЪЛHeHИe Ha cTPoИ TCJICTBO。

Π poeК TaHTИTe ce 3aAbnaBaT Дa ynpaxlnBaT aBTopcК И HaA30p И MeToД脚円eCКO pЪ KOBOДCTBO CЪC CBOИ

cΠeЦИaЛИcTИ no BpeMe Ha И3ΠЪЛHeHИe Ha cTpoИ TeЛHo‐MolrraxHИ‐ pa6oTИ .

HopMaTHBHa ypeД6a

И HBecTИЦИoHHИЯT ΠpOeKT TpЯ 6Ba Дa oToBapЯ  Ha И3ИCKBaHИЯTa Ha BcH・ IKH ДeHCTBЩ И HOpMaTИ
BИ ,

CBЪp3aHИ C npoeК TИpaHeTo,cTPOИ TeЛCTBOTO И OЦeHЯBaHe cЪoTBmTBИ ¨ Ha cTporreЛ Hrre npoД yKTИ .

o 3aKOH 3a ycTpoИ cTBO Ha TepИ TopИ囲町a;

● HapeД 6aハ色 1 3a HOMeHKЛa7paTa Ha BHAoBcre cTpoexH;

o HapeД 6a)L43a06x3aTa И CЪДЪpЖaHИeTo Ha HHBecTИ 暉 oHIIn ΠpoeКTH;

● БДC EN 1990 0cHoBИ  Ha npOe― paHe■)Ha cTporreЛHИ KOHCTpylmИ ;

● БДC EN 1991‐ 1-l BЪ 3ДeЙCTB■l BЪpXy cTpoИ ‐ ЛHH KOHCTpyKluИ ・
 OcHOBHH BЪ 3ACЙCTB".

fllrnrocru, c.reruIa L [oJIe3Hu HaroBapBaH[r B crpaAl{;

. EAC EN l99l-l-3 Brs.qeficrBu Bbpxy crporreJlHrre
Harorapnaue or curr;

o EAC EN 1991-l-3A.lA Brgaeircrg,tln Btpxy crPonrenHnre

HarorapraHe or clur. Haqnonalno [p[noxeHue (NA);
o EIC EN l99l-14 BrgAeficmlu Brpxy crpol{remrnre

Haronapnaue or Brrbp;
o EAC EN l99l-l-4NA Btsaeficrsnr Bbpxy crpourenHure

Haronapnaue or Btrbp. Haquosaano npunoxeHne (NA);
KoHcrpyKuHtt. OcHoeHH stsAeficrBuc.

. EAC EN 1993-l-l flpoexrnpaHe Ha croMaHeHH KoHcrpyKuHn. O6rqn rpaBHna H npaBHrla 3a crpaAH;

. EAC EN 1993-l-lA.,lA flpoeKrHpaHe Ha croMaHeHH KoHcrpvKqHH. O6urn npaBl{na H npaBuna 3a

crpa,qu. Haquouamro npfinoxeHHe;
o B,qC EN 1991-l:200T IIpoeKrHpaHe Ha 6eroHHr.r u crouauo6eroHHH KoHcrpyKlllru. O6uru npaBHna Il

rrpaBr.rna 3a crpaAH;
. EAC EN l99l-l:2005NA flpoexrnpaHe Ha 6erossH H croMaHo6erouHt'l KoHcrpyKIIHn. O6qH

npaBr,rna H npaBHJIa 3a crpaAn. HaquoualHo npnnoxeHl'Ie;

o B,{C EN 1998-l:2005 flpoercHpaHe Ha KoHcrpyKrrHL 3a ceH3MHtlHH glrAeficrsHr;

. EAC EN 1998-l:2004NA flpoexrr.lpaHe Ha KoHcrpyxr+,ru 3a ceH3MHtlHt't stsAeficrsHc. HaquoHarHo

rrpIaJroxeHHe.

KoHcrpyKuHH. OcnosHl'l stsAeficrBnr.

KoHcrpyKIlHu. OcHosHI,I srsAeficrnnr.

KoHcrpyKtlHl.l. OcHosHl't stsAeficrnn.fl.
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2. CMP llrucxsau[r 3a rr3rrbJrHeHrre, [3nrfrBane rr nprleMane Ha crporrreJrHo-MoHTaxHIrre pa6or[
2.1. llrncrnanns 3a rr3trbJrHeH[e Ha crpo[TeJIHo-MoHTaxH[Te pa6or[
HgnrlHeHnero Ha CMP ce Ir3B6pIrrBa B cborBercrBrre c qacr rpera ,,CrpoHTeJIcrBo" or 3yT H 3anorIBa

cJreA H3AaBaHe Ha pa3perrreHHe 3a cTpoex u ce r.r3BbpruBa no oAo6peHr{, pa6oreH rrHBecTurIrIoHeH npoeKr.
Paspeureune 3a crpoex ce rr3AaBa or rJraBHH, apxureKr Ha O6uIHHa Eyprac npn npeAcraB.flHe Ha

TexHHqecKa AoKyMeHTauH, c orleHeHo cboTBeTcTBHe oT BbHrrrH[r, [3rrbJrHIrTeJr.

Y.racrHr.rqure B crporrreJrcrBoro r,r B3aHMoorHorrreHurra MexAy rrx no [poeKTa ce onpeAenflT or
H3HCKBaHHrra Ha pa3AeJr BTOpr,r, qaCT Tpera oT 3yT H OT yKa3aHVflTA3A U3[bJrHeHr,re.

Crpourerm (Snrnuecro vlnt rcpnAr,rqecxo Jrr{qe, nprrrexaBarrlo cborBerHara xounerenruocr)
A3nrntHflBa CMP sa o6exra B cborBercrBae c H3AaAeHLITe crpouTeJrHr.r KHr,rxa, ycJroBr,rrra Ha AoroBopa u
r.r3ucKBaHurra Ha qJr. 163 s ql. 163a or 3YT.

O6crosrercrBara, cBtp3aHH cbc 3anoqBaHe, Ir3[bJrHeHile A BtBexIaHe B eKcnJloaraul{, (npueMaHe) Ha

CMP sa pe.uI,I3I,IpaHe Ha npeABuAeHlrre c r{HBecrrlqnor,r,t4fl. npoexT AeftHocrn, ule ce yAocroBeprBar cbc
cbcraBrHe H noAnI,IcBaHe or yrracrHHrluTe Ha ctorBerH[Te aKroBe r{ nporoKonu clo6pasuo Hape46a Ns 3 or
2003 r. 3a cbcraBrHe Ha aKToBe r.r nporoKoJru rro BpeMe Ha crponTeJrcrBoro.

I4snrrHlrrettr rpn6ta Aa ocurypll gaxoHocro6pa3no, KarrecrBeHo u cporlHo 3arroqBaHe, r,r3nbJrHeHue u
3aBbpIIrBaHe Ha cTpol.rreJrcrBoro, BKJrroq[TeJrHo AocraBKa Ha cTpoHTeJrHH [poAyKTIr, MexaHu3at\]1fl, pa6orHa
cvll.a v BcTKaKBH ycJIyrH u gefiuoctt, geo6xoAuMu 3a l{3rrbJrHeHr.re Ha crpor{TeJrcrBoro B ctorBercrBne c
Hacroflulara rexHurlecKa cuequ$uxapfl u uHBecrHrIHoHHu, npoeKT, cbrJlacno 3axosa :a ycrpoficrBo Ha
repHropHqra (3YT) H noA3aKoHoBl,rre HopMarrrBHr{ aKToBe no npunaraHero My, Bcr,rqKH ApyrH Aeficrsarqu
HopMarHBHn AoKlueHrr,r u .{oroaopa 3a Hacroflrrlara flopbqKa.

B pauxure Ha npeAnoxeHara IleHa 3a lr3[bJrHenuero Ha crpoI,ITeJrHo- MoHTaxHHTe pa6oru B Hacrorrrlara
nopbr{Ka, He3aBI,IcHMo Aalnu ca H3pr,rrrHo nocor{eHu B npoeKTa H B Hacroflulara Cneq*r$HKaunr, I4gntlsure.nsr
rpa6ra Aa u3Bbprrru cJreAHure pa6oru:

- flo4rororKa Ha crpolrreJlHara nJIoIrIaAKa u BpeueuHo crpor,rrencrBo, BKrr. n3rpax,rlaHe ua o$ucu sa
H)DIqHTe Ha H:ntlHvlTetfl, na l4HaecruropcKr,L KoHTpon n ua CrponrelHtrfl HaA3op, cKJraAoBe, orpaAa,
caHHTapHo-6Hrosu [oMeIrIeHI,tr, BpeMeHHo ocBerJreHHe u Ap., B cborBercrrue c geficrBarrlHTe HopMarHBHr,r
I,I3HcKBaHLI u peureHurra r fllasa m 6esonacHocr n 3ApaBe, rr [oAApbxKa Ha cbuloro npe3 rreJrr{, cpoK Ha
cTpor,rTencTBoTo;

- Oxpaua ua o6erra 3a qenut cpoK Ha H3rrbJrHeHHe Ha crpoxTeJlcrBoro Ao [oA[I,IcBaHero Ha
KoHcraruaeH aKr 3a ycraHoBqBaHe roAHocrra 3a npueMaHe Ha crpoexa (Axr o6paseq 15 or Hapeg6a Ns 3
3a cbcraBrHe Ha aKToBe H nporoKoJrn no BpeMe Ha crponrelcrroro), [orr]rcrBaHe Ha [JrorqaAKara or
crpoHTeJIHH u 6u'tosu ornaAbLIH, H cBoeBpeMeHHoro I,IM H3Bo3BaHe I,I3BbH crporrrenHara rrJrorrlaAKa Ha
pernaMeHTHpaHnTe 3a rIeJrTa MeCTa;

- CtpourercrBo Ha o6exra (OcHoruo crpoHrencmo) n HeroBara rlrJrocr, KaKro e [peABrrAeH B

npoeKrHara AoxylteHrallvtfl vt B rasu CnequQuraqur, no HaqHH, npn rofiro ,qa 6rAe floflyqeHo or
Brsroxt,trelr VgocronepeHlle 3a BbBexAaHe B eKcnJloararlvfl Ha crpoexa B cborBercrBue c HopMarrrBHure
H3IICKBAHI'g;

- CnassaHe rlo BpeMe Ha crpouTeJlcrBoro Ha Bcr.rr{Klr HopMarr,rBHu r,I3r{cKBaHVfl 3a ocuryprBaHe Ha
3ApaBocnoBHl.t u 6esonacHn ycnoBnfl Ha rpyA r,r 3a rroxapHa 6esonacHocr Ha crpoexa, r,r Ha BcrrrlKu
npI,IJIoxHML eKOJIOTUTIHH HOpMH, HOpML 3a rrpax, UIyM, 3aMbpcflBaHe, oxpaHa, ocBeTneHne, opraHrr3arl[, Ha

ABr.rxeHHero H Apyru nprrJroxrrMu HopMr.r xrru o6exra;
- flpenaaxraHe Ha BcrKaKBo BpeMeHHo crpor,ITencrBo lr omaAbr{r,r cJreA npI,IKJIror{BaHe Ha crpouTencrBoro,

u Aefiuocru no pexa6unvra\vfl Ha 3acerHarrlre or crpoxTeJrcrBoro repr,rroptrfl \t cloptxeHr,rr, BKJr. r,r3BBH

cTpoHTeJIHaTa nnoqaAKa, aKO HMa TaKHBa.

CrpourelHo-MoHTnxHlrre pa6orn rpt6ra Aa ce noArorBrr, rr3[bJrHsBar, npoBep.sBar l,t flpr{eMar B

cborBercrBlre c npeAnrcaHrflTa B rrpoeKTHara AoKyMeHTarlar, r,r3r,rcKBaHurra Ha ra3r,r CnequQuxaqn-a,
np[noxHMl,Ire Hapeg6u L Apyru HopMarHBHu aKroBe, H3HcKBaHurra Ha npHJrox[rMure III4fICMP
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(flparr.rnnuqu 3a r,r3nbJrHeHne/H3BbprrrBaHe n [p[eMaHe Ha crpoHTenHn H MoHTa:N(Hll pa6orll), AeftcrBa[Il,Ire
HarluoHirJrHr{ cTaHAapTrr, H3HcKBaHHflTAUW'aSAHHTTa Ha npoH3BoAHTenHTe Ha CTpOHrenHIrTe npoAyKTH.

B cnyrafi Ha pa6oru, 3a KoHTo JrHncBar HopMaTHBHH AoKWeHru c I{3HcKBaHilfl 3a H3nbJIHeH[e H

nprreMaHe, rIIe ce cna3BaT H3HCKBaHT{,T4 nOCOqeHU B npOeKTHaTa AOI(yr{eHTaqItr, I{HcTp)trqrluTe H

yKasannflTaHa npoH3BoAHTeJH Ha MaTepH:rnr{Te (m,qero e npnnoxuMo) H cTaHAapTHTe, o6HqafiHl{ 3a 6paHIIra.

Cranqapunre Ha H3pa6orKara t,t Marepnanr.rre rpfl6Ba Aa 6]Aar Hafi-Ao6puTe 3a cborBeruwa wt[ LI Aa ca B

cSoTBeTCTBUe CT,C CTaHAapTHTe, KaKTO Ca yr(a3aHl{ B HHBeCTIIUI{OHHH' npoeKr. AXO r npoel(Ta He e HanpaBeHo

onucaHne 3a H-flKofi Tnn pa6ora, Marepuafl r{nu npoH3BoAcrBeH aprnKyn, Te rpr6Ba Aa 6tAar B caorBercrBl'Ie

c IIocneAHHre r,rsAaHr{, Ha HHxeHepHaTa npaKflrKa B oTpaclna H npaBHnaTa Ha BoAeI{Hre cTaHAapTH,

pec[e1TrrBHo cbc cborBerHrrre ,(rpxaruu HopMaruBHH AoKy[teHTIt, H noAllexar Ha oAo6peHue or
I4urecruropcKr{s KoHTpon H CrponreJrHn, HaA3op B pa3yueH cpoK npeAn BJIaraHe. flpn Heo6xoAlrMocr,

HnaecrnropcKrrrr KoHTpon u CrpourelHnrr HaA3op IIIe AaBar yKa3aH[, orHocHo npaBl{rlara 3a IEnbJIHeHI,Ie

H rrplreMaHe Ha pa6oTnre.

Brs scuqxH c[y1tau, KoraTo ca qr{Tr{paHH B llpoel,ffHTe MexAyHapoAHH, HaUHoHaJIHH HnI{ orpacnoBH

craHAaprr,r, Ha Kor,rro rpr6ra Aa orroBaprr crpotlrenHuTe npoAytcu, H3trbJIHeH[ero sa CMP u
I{3rrr.ITBaHero, rqe ce npHnarar aKTyaJrHuTe nocJIeAHH t43tan]/ra Ha caorBeTHHTe cTaHAaprH H pa6oTeH HopM}I'

ocBeH Koraro e nocorreHo Apyro r ,(oronopa. flpnraraue Ha cneurQuuHn HaITHoHaJIHIt ltJtrt per]toHaJIHI{

craHAaprg or Apylg AtpxaBt,t t,t penroHu lqe noAnexx Ha rpeABapHTeJIHa oUeHKa I{ oAo6peHHe or
llunecruropcKnfl KoHTpol u CrpoureJrHH, HaA3op 3a cborBercrBHe c AefcrBal{[Te raKHBa Ha repHTopl{flTa

ua Peny6nnKa Ebnrapn, lI o6eKTa.

HeraqecrseHn ca pa6orure, KoHTo He orroBaprr Ha H3HcKBaHHrra, yKa3aHI{ B rlpoeKTa,

TexH[.{ecrara cnequsuxaqur, AeficrBarrln HopMarrrBHu AoKyMeHTIT IllM o6lqonpuern pa6olen craHAaprl'I.

flpu HeCGoTBeTcTBr.re B Il3HcKBaHy,flT4 npeAHMcTBo HMaT [3HcKBaHn Ta 3a 3aBH[IeHo KaqecTBo.

Hixa.recrgeHo H3Bbprxeuu pa6orn He noAnexar Ha np[eMase. HsntauuTeJlrr qe 6r.qe.4rlbxeH Aa ]r3BbpIIrBa

3a cBo, cMerKa Bc1aqK11 pa6oua no orcrpaHrBaHe Ha Br{HoBHo AonycHarn rpeulKll, HeAocrarbIIL Ir ApyrH

Ae+eKTH, AaiDKarqH ce Ha HeKarrecrBeHo H3nrJIHeHI,te Ha AoroBopHpaHI{Te BuAoBe pa6oru-

3aarpruoaHero Ha oflpeAeneHa pa6ora H 3anJralqaHero 3a Hefl He ocso6oxAana HgnuunreJl or HeroBHTe

3aAbJDr(eHH, orHocHo KaqecrBoro Ha H3Blp[enure CMP u BJIoxeHH crpourenHu npoAyICrH Ao MoMeHTa.

B xoAa Ha I,I3[5JIH9HHS Ha crponrencrBoro, rrpeAH Haqarloro Ha BceKH ru4 pa6ora HsntaHur€nflT IIle

npeAcraB, cBoeBpeMeHHo 3a ogo6peuue Ha Brsroxstett&HsecrllropcKltt KoHTpon flpeAnoxeHre 3a

TexHoJrorg, Ha H3nbJrHeHue H 3a [peABI{,qeHHTe 3a BnaraHe cTpoHTenHH npoAyKTH (xoraro e npnaoxuuo).

Llsurruurer-sr HrMa npaBo Aa 3anorrHe H3nuIHeHHero Ha HHKaKBa pa6ora, [peAlr Aa e noJryqHn

ogo6peuuero na BrgloxuretilArtBecrrrropcKr{, KoHTpon Ha rexHonoruflTa H crpolrrenHHTe npoAyKTIr 3a

rasu pa6ota.

flpu Haluuve Ha HopMarHBHo-pa6oreH AoKyr{eHTI{ H craH,qaprn 3a clorBerHure Aeftsocr}I, clIrIHTe

Morar Aa 6rAar TII,ITHpaHH B caorBerHara rexHoJlorHt c nocoqBaHe Ha KoHKperHHTe roqK[I, pa3AenH I'I

[pr.rJroxrrM6 ur6panu BapnaHrr.r (roraro HMa rarutra) 3a BcrKa onepaqu.fl r cnequQuraquma. IIpu

noucKBaHe or HnsecrHTopcKu, KoHTpon, HsntrnnreJlrr e AJIbxeH Aa My npeAocraBn 3a 3a[o3HaBaHe KOIIH,

Ha cboTBeTHHTe AOKyr{eHTr{ B qacTTa HM, OTHaCrqa ce Ao ctoTBeTHoTo npeAnoxeHHe 3a TexHoJIOrHf, vuut Aa

ru BKJrrorrH B npeAJroxeHr,rero. Ilpra qurupage Ha cnequ0uxarr[H HnH pa6oreH Ir3HcKBaHH, HnH yKa3aHn, Ha

flpousno.qNTeJrq, Kor.rro ue ca ny6luqHn, 3aArJDKHreJIHo ce np[narar rexHH KonHr. 3a scuqKfi AoK)a{eHTn Ha

TperI,I ltuqa, H3ntJIHureJIrr rpr6na Aa c[a3Ba H3HcKBaHHJITa Ha npHnoxHMHTe HopMH 3a 3alqlra Ha aBTopcKH

npaBa H npaBa Ha LIHTeJIeKTyIIJIHa co6crseHocr.
H:nrluureJrrr ule Hocr.r orroBopHocr 3a cbcraBflHe Ha alffyaneH cnucr,K Ha BcuqKu Aefictnaulu

HopMaTHBHH aKToBe u III,IfI CMP, r.rMauIH orHouIeHue KbM crpoHreJlcrBoro ua o6erra, BKIIIoqltrenHo

raainrr,l6uUupaHe Ha no-crporlt r{3r.tcKBaHI,L B npoeKTa ulutttt u3HcKBaHI{, Ha flpousroAHTeJII{Te H

[punoxr,IMHTe craHAaprlr. Cnucrxrr tr1e ce I,I3roTBH rIpeAH 3anor{BaHe Ha crpollTeJlcrBoro H cneA ToBa IIle

noAJIex14 Ha rrepHoAI,IqHo aKryang3r,rpaHe. Htnutunrenrr IrIe HocH orroBopHocr 3a no3HaBaHe' AocraBKa Ha
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aKwaJIHИ  KOΠИЯ,Π epИ OДИЧHo aKTyaJIИ 3ИpaHC,И Hф opMИ paHocT Ha nepcoHa」Ia И cΠa3BaHe Ha ДeЙcTBaЩИTe

HopMИ , И3ИCKBaHИЯTa Ha ДO「OBOpa И ΠpoeKTa, CTaHД apTИTe И HapЪЧHИЦИTe И yKa3aHИ ЯTa Ha

ΠpOИ3BOДИTeЛИTe Ha o6opyД BaHe И MaTepИaЛИ.

И 3ΠЪЛHИTeJlgT Щ e ocИrypИ  Ha o6eKTa 06opyД BaHe, ИHcTpンЪieHTИ  И MexaHИ 3aЦИЯ, KOИ TO Щ e Ca

eфeKTИ BHИ И ΠOДXOДЯЩ И 3a И3ΠЪЛHЯ BaHИTe pa6oTИ c He06xoД ИMOTO KaЧ eCTBo И   КoЛИЧeCTBo   3a

И3ΠЪЛHeHИe Ha 
「
paф14Ka 3a И3ΠЪЛHCHИe Ha cTpoИ TeЛ cTBoTo.И 3ΠЪЛHИTettT cЛ eДBa Дa И3Π OЛ3Ba CaMO

MeXaHИ 3aЦИЯ B Дo6po TexHИЧecKO CЪCTOЯ HИe,KaК TO И c TaKИ Ba MaЩa6 И BplД ,KOИTO Π03BOЛЯBaT Д06poTo

И3ΠЪЛHCHИ e Ha pa3Л ИЧHИTe ДeИ HocTИ ,B paMKИ Te Ha oΠ peД eЛeHИЯ cpoK.

Ko「aTo,cΠ opeД MHcHИ eTo Ha 14HBecTИTopcКИЯ KOHTpOЛ  ИЛИ CTpoИ TeЛHИЯ HaД 30p,MexaHИ 3aЦИЯTa c B

ЛOШ O TeXHИЧecКo cЪ cToЯHИe И Hc MoЖ e Дa ocИ
「
ypИ 3aДOBOЛИTeЛHo И3ΠЪЛHCHИ e ИЛИ e HeΠoДxoДЯЩ a 3a

pa6oTaTa,14HBecTИ TopcКИЯT КoHTpOЛ ИЛИ CTpoИ TeЛHИЯT HaД30p MOЖ c Дa HapeДЯT Ha И 3ΠЪЛHИTeЛЯ Дa
ΠpeKpaTИ И3Π OЛ3BaHeTo Ha ДaДeH eЛcMcHT OT MeXaHИ 3aЦИЯTa И He3a6aBHo Дa ΠpeД ocTaBИ  ΠoДxOДЯЩ a

Дpy「a MaШИHa.AK0 06opyД BaHcTo HaИ 3ΠЪЛHИTeЛЯ Hc e eфeKTИBHO ИЛИ ΠOДXOДЯЩ O ИЛИ e HCД OcTaЪ ЧHo,
14HBecTИTopCКИЯT KOHTpOЛ MoЖ e Дa И3ИCКa OcИ

「
ypЯ BaHeTo Ha ДoΠЪЛHИTeЛHИ pecypcИ И 】匿3ΠЪЛHИTeЛЯT IЦe

6ЪДe ДЛЪЖ eH Дa ce cЪo6pa3И,C ЦeЛ И3ΠЪЛHCHИ e Ha「paфИKa 3a И3ΠЪЛHeHИc Ha cTpoИ TeЛ cTBoTo.

BCИЧKИ  ΠOCTOЯ HHИ pa6oTИ  TpЯ6Ba Дa 6ЪДaT И3ΠЪЛHCHИ  B CЪOTBeTcTBИ e c oДo6peHИ Te pa6oTHИ
ЧepTeЖИ И pa3MepИ Te, oT6eЛ Я3aHИ BЪpxy TЯx, И He Πo pa3MepИ ,ΠpeMepeHИ  oT Te3И ЧepTeЖИ.
143ΠЪЛHИTeЛЯT IЦ e ΠoДДЪpЖ a Πo BpeMc Ha И3ΠЪЛHCHИ C Ha o6eKTa KOΠИe OT oД o6peHИ Я ИHBecTИ ЦИoHCH

ΠpOeKT,BЪ pxy KOeTO Щ e oTpa3Я Ba eЖ eДHeBHo BcИ ЧKИ CЪ
「
ЛaCyBaHИ oT yЧ acTHИЦИTe B cTpoИ TeЛ HИЯ ΠpoЦec

HecЪЩ ecTBeHИ oTKЛOHeHИЯ oT oД06peHИ Я ΠpocKT И ДeЙcTBИTeЛHOTo cЪ cTOЯHИe/MecToΠoЛoЖeHИe Ha
И3ΠЪЛHCHИTe pa6oTИ .IIИКoЯ  ΠpoMcHeHa pa6oTa HЯ Ma Дa cc И3ΠЪЛHЯBa, 6e3 Дa e npeД BapИ TeЛHo
OTpa3eHa B 3anOBCД HaTa KHИ

「
a Ha o6eKTa И CЪFЛaCyBaHa oT PЪ KOBOДИTeЛЯ Ha o6eKTa OT CTpaHa Ha

143ΠЪЛHИTeЛЯ,oT ΠpeД cTaBИ TeЛ Ha CTpoИTeЛ HИЯ HaД30p c Heo6xoД ИMaTa cΠ opeД cЛ〕ЧaЯ KBaЛИфИKaЦИЯ И
OT BЪ 3ЛOЖИTeЛЯ.

CЛ eД фaKTИЧCCKOT0 3aBЪpШ BaHc Ha cTpoeЖa,ΠpИ ΠoД
「
oToBKa 3a ΠpeД aBaHc Ha o6eКTa,И 3ΠЪЛHИTeЛЯT

Щ e И3「OTBИ  eK3eKyTИ BHa ДOKyMeHTaЦ ИЯ, oTpa3ЯBaЩa HecЪЩ ecTBeHИTe oTКЛoHeHИЯ OT cЪ FЛaCyBaHИ Te
ΠpOeKTИ, Ha ocHoBaTa Ha ΠpocKTHaTa ДoKyMcHTaЦ ИЯ, 3aΠИCИTe B 3aΠOBeДHaTa KHИ

「
a, И3pa6oTeHИTc

ДOΠЪЛHИTeЛ Ho ИЛИ aKTyaЛИ3ИpaHИ ΠpoeKTHИ  ДOKyMcHTИ  И ЧepTcЖИ,BКЛ.И OT6eЛЯ3aHИTC Ha TЯx ΠpoMeHИ
ΠpИ И3ΠЪЛHeHИ e Ha CNIIP.ΠpИ KOMΠЛeKTyBaHe Ha cК3eKDTИBHaTa ДoKyMeHTaЦ ИЯ,Ha HeЯ Щ e ce ΠocoЧ aT
BCИЧKИ И3BЪpШ eHИ ΠpoMeHИ  И o6Я cHeHИЯTa 3aり X.Ha Oф ИЦИaJIHoTcD xapTИ eHo KOΠИe Ha aKTya」IИ3ИpaHC

Щ e ΠoДЛeЖaT caMo Te3И  ДOKyMeHTИ  И ЧepTeЖИ,Ha KOИTO Ce HaЛ a「aT ΠpoMeHИ  c oFЛ eД Ha И3ΠЪЛHeHИTe
C〕4P, a ocTaHaЛ ИTe Щ e ce ΠpИЛoЖaT 6e3 И3MeHeHИ e. EK3eKyTИ BHaTa ДoKyMeHTaЦ ИЯ TpЯ 6Ba Дa 6ЪДe
3aBepeHa oT yЧacTHИЦИTe B cTpoИTeЛHИЯ ΠpOЦ ec cΠopeД HopMaTИ BHИTe И3ИCKBaHИЯ.

143ΠЪЛHИTeЛЯT Дa И3BЪpШИ ΠpeДBИДeHИTe B ΠpoeKTa ДeЙHocTИ  B 3aBИ CИMocT oT CBOeTo BИ 刈 aHe,
ΠepcoHaЛ HИ  BЪ3MOЖHOCTИ  И HaЛИЧHИ  pecypcИ , KaTO CЪ Щ ИTe Дa oT「oBapЯT   Ha ДeИcTBaЩ oTo
3aKOHOД aTeЛ cTBo,cЪЩ eCTByBaЩ ИTe TexHИ ЧecKИ И3ИCКBaHИЯ И cTaHД apTИ И Дa e cЪ o6pa3eHO C ΠpeДMeTa Ha
ΠOpЪЧKaTa.

BCИЧKИ ДeЙHocTИ  TpЯ6Ba Дa ce И3ΠЪЛHЯBaT C OwИ TaHe Ha фaKTa,Ч e clcIIaДOBaTa 6a3a e B peЖ ИM Ha
HeΠpeКЪcHaTa cKCΠЛOaTaЦИЯ.B To3И KOHTeKCT CTpoИ TeЛЯT,cЪ C CBOЯ Ta OpraHИ 3aЦИЯ Ha CNIIP,cЛ eДBa Дa

「
apaHTИpa 6e3Π p06ЛcMHoTO И3BЪpШ BaHc Ha ToBapo― pa3TOBapHИTe ДeИ HocTИ Te. BcИЧKИ  CTpOИ TeЛHИ
ДeЙ HocTИ  cЛeДBa Дa ce cЪ

「
ЛacyBaT c IBЪ 3Л OЖИTeЛЯ OTHocHo BO/1,BpeMeHHИ  ΠЪTИЩ a,Π oДxoДИ,CKЛ aДOBИ И

30HИ 3a TOBapa― pa3TOBapHИ ДeИHocTИ ,ДOCTЪΠ ДO CTpoИTeЛHaTa ΠЛoЩaДKa И T.H.
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2.2.CTpoHTeЛ HH ΠpoДyFrH,口 peAHa3Ha●IeH■ 3a BЛara■eBげ po■TeJImoTo

CTpoИTeЛHИTe ΠpoAyKTИ,ΠpeДHa3HaЧ eHИ 3a TaHHo BЛ atte B OoeXa9 TpЯ 6Ba Дa 6ЪДaT「oДHИ 3a

ΠpeДBttaHaTa ИM yΠ oTpe6ap Дa yДoBЛ eTBopЯ BaT ocHoBHИ Te И3HCКBaHИЯ КЪM CTpOexHTe B ΠpoДbJIxeHИ e

Ha ИKOHOMИ ЧeCKИ  06ocHoBaH nepИ oД  Ha eKCΠ ЛOaTttЦИЯ И Дa oTroBapЯT Ha cЪ oTBeTHИTe pa6oTeH

cΠettфИKЩ ИИ И HaЦИOHaJIHИ Te И3ИCKBaHtt Πo oTIIOШ eHИe Ha npeABHAeHaTaynoTpe6a.XapaKTepИ c‐MTe

ИM TpЯ 6Ba Дa 6ЪДaT ΠoДxoДЯЩ И 3a BrpЩ aHe,MoHTИ paHe,Π
…

ЯHe ИЛИ ИHCTaЛИpaHe mpИ ΠpoeКTИpaHe

Ha c「paДИTc И TexHИTe o6HoBЯBaHИЯ,peMoHTИ  И peKOHCTp_И .

・ БeToH Πo BДC EN 206‐ 1/NA;
・  ApMИ poBЪЧHИ CTOMaHИ  KIIaC B500Bol)Rs■ 35 MPa И B235(Φ )Rs=235 MPa no БДC 9252;

・
「
opeЩo BaJIコ yBaHa KOHCTpPHoHHa CTOMaHa no БДC EN 10025‐ 2,БДC EN 10025… 3,БДC EN

10025…3;

・  
「
opeЩoo6pa6oTeHИ  cToMaHeHИ ΠpoфHJIИ ΠO EN 10210‐ l HIIH c7Д eHoфOpMyBaHH Πo EN 10219¨ 1;

・  lⅡaЙ6И‐KpЪ
「
ЛИ,IIJIOCКИ ΠO BДC EN IS0 7089:2003;

■

「

aЙKИ‐Ш eCTocTeHHИ Πo БДC EN IS0 4032:2003,yД oBЛ釧腱opЯBaЩИ БДC EN 20898‐ 2:2002;

1:2009;

Eorrose c urecrocreHHa rrraBa no E,{C EN ISO 4014:2011, yAoulersoprBauH EAC EN ISO 898-

Erexrpogrl runB46 no EIC EN ISO 2560-A 3a pbqHu 3aBapbtIHH ueBoBe;

' Cepu{uIIHpaHH Kpettexrr H aHxepntr 6orrrone;
. Hucxonpo$unna JIT nauapnna 6or,qucaua B rIBflT no RAL 9002, c BHcorIHHa, pa3Mepu Il

Hocr,rMocmoco6nocr B 3aB[cnMocr or npnerl{, HaquH Ha noAnnpane.
r CeprurluqupaHr.r cauonpo6nBHu BHHToBe c HeonpeHosa uafi6a tr KanorKa qBrr ro RAL 9002.

flo cuucua Ha PeuaueHr Ne 305:

,)cmpoumeJtea npodyxm" o3Ha.IaBa BceKr{ rtpoAyl<r HJIH KoMlulelct, Koftto e nPoH3BeAeH }l nycHar Ha

rra3apa sa rpafiuo BraraHe B crpoexu HIIM B qacTr{ or rf,x r{ q[I{To eKcIlrIoaraIInoHHH nOKa3a'TeJIIl I{Mar

oTpoKeHr,re Bbpxy eKcnJroaTaruoHHr{Te xapal(TepHcTHKll Ha CTpoexlrTe no oTflomellHe Ha OCHOBHHTe

H3I,ICKBaHI,IJI K5M CTpOeXITTe;

,,KoilnreKm" o3saqasa cTpoHTeJreH npoAyKT, [ycHaT Ha na3aPa oT eAHH - eAI{HCTBeH nPoH3BO'UlTeJI' nOA

Sopuara na ua6op or nafi - MaJrKo ABa orAeJrHH KoMnoHeHTa, Kollro rpr6ua Aa 6tAat crao6enH, ga Aa 6rAar

BnoxeHI,I B CTpOeXI,ITe ;

,,cbt4ecmqeHu xopaKmepucmuKu" o3HarraBa oHe3H xapaloeplrcTltKu Ha cTpoIITenHu, rrpo.s/IcT, KOIITo

HMar oTIIOUeHI,Ie KbM ocHoBHuTe H3IICKBaHI{' ICbM CTpOeXHTe;

,,eKcruoamaquoHHu noKutameru Ha cmpoumen*ua npodyxm" o3HarlaBa excuoaraquoHHllre

noKa3aTeJII{, CBtp3aHIt CbC CIOTBeTHITe clulecTBeH[ XapaKTePHCTllKIl, H3pa3eHll KaTo HHBO' KIIaC I{IIU B

OIIHCAHIIE.

PeArr 3a npr,rJraraHe Ha rexHr{rrecKure cneuuQuraurlt Ha crpoltreJlHnre rtpoAylcff tpr6na Aa e B

c6orBercrBrre c Pemauenr Ns 305, qr. 5, ar. 2 u 3 ot 3arona 3a rexHuqecK[Te [3HcKBaHn KaM npo,qyKTHTe

u Hapeg6ara 3a cbulecTBeHnTe r{3HcKBaHH, KrM cTpoexuTe Il oIIeHrBaHe Ha csoTBeTcTBIreTo Ha

crpogTenHr,rre [poAyKTu. CrpoureJrH[re npoAyICTH rpr6ra Aa ce BJIarar B crpoexnTe Bl3 ocHoBa Ha

c6cTaBeHu AeKJrapaUrrH, nocorlBalqu npeABnAeHaTa ynorpe6a u Aa ce nprulpyxaBaT oT IrHcTpyIq[, I{

un$opl,rauna sa 6esonacHocr Ha 6tlrapcxr esux.

,{exnapaqunTe ca:

dextapatqw 3a eKcruoamauuoHHu noKa3omeru ctr:IacHo tl3rlcKBaHtrf,Ta ua Peraauenr (EC) Ne 305/201I

u o6paseqa, AilA€H B npnnoxeHue III ua Pemauest (EC) Ns 3OSl20l l, xoram 3a crporreJrl{r, npoAylcr nMa

xapMoHg3rrpaH eBpo[eficxr,t cranAapr Hn[r e H3AaAeHa Enponeftcxa rexHnqecKa oIIeHKa. [Ipn crcraaeua

AeKJIapaq[, 3a eKcrrJroaTarlnoHHu noKa3aTeJIH Ha CTpoI{TeneH npoAyIC ce HaHac, MapKnpoBKa,,cE";

dixnapa4tu 3a xapoKmepucmuKume Ha cmpoumer*ut npodyxm, Koraro mft se e o6xsaHat or
xapMoHl3npaH eBponeficxu cranAapr nntr 3a Hero He e I{3Aa,AeHa Eaponeficxa texnuqecKa oueura. flpu

ctcTaBeHa AeKJraparIH, 3a xaparoepucTuK[Te Ha C',rponTeneH npoAylff He Ce HaHacfl MapKI{poBKaTa ,,cE";
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IeKnapaqH, 3a cboTBeTcTBHe c u3r,rcKBaHurTa Ha HHBecTHrIr,roHHrry npoeKT KoraTo cTpor,rTenHrrTe npoAyKTH
ca npoH3BeAeHH HHAHBT,TAy:rJ]HO HJr[ IIO 3arBKa, He qpe3 CepUfiHO rrpOr,r3BOACTBO,3a BJrafaHe B eAr.rH eAHHCTBeH

cTpoex.

,(ex,rapaquuTe cneABa Aa AeMoHcrpupar cborBercrBue c 6urapcxuTe HarIHoHirJIHr.r I{3LrcKBaH[, no
orHo[reHHe Ha npeABHAeHara ynorpe6a ut11,1, ynoTpe6H, Kofaro raKrdBa ca o[peAeJreHr,r.

Bcuqxu crpoHTeJIHH rrpoAyxTr,r, npeAHa3Har{eHr, 3a BJIaraHe B crpouTeJrcrBoro H 3a MoHTax Ha o6eKTa,
rpr6ra Aa ca HoBr.r, Heyrrorpe6rBaHr,r n c AoKa3aH [pou3xoA.

Bcuqrcu AocraBKI,I Ha crpouTeJrHr,r [poAyKTr,r, npeAHa3HaqeHlr 3a BJraraHe B crpo]ITencrBoro, Tpfl6Ba Aa
ca cHa6AeHu c HaAJIexHa AoKyMeHTaWs 3a rrpoH3xoA u KaqecrBo, BKJr. 3a H3nr.rrBaHe 3a ctorBercrBHe c
npnnoxHMI,ITe pr3HcKBaHr.rr. cborBeTHHTe AoKyMeHTn rpfldBa Aa ce [peAocraBrr Ha HHBecrHTopcKH,
KoHrpoJI u crpourelHH, HaA3op sa olo6prnaHe npeAH BJraraHe Ha cboTBeTHHre ilpolyKrr,r B cTpor,rreJrcrBoro.

,(orcyueurure rpx6ra Aa orroBaprr Ha HopMarr,rBHHTe u3ucKBaHn,fl,.

I4unecruropcKl..trr KoHTpoJI Moxe Aa [oncKa AonbJlHr,rreJrHo u3rrHTBaHe Ha B:uKHH 3a Kar{ecrBoro Ha
o6exra npoAyKTH, c IIeJI npoBepKa Ha clorBercrBuero HM. flpu lorasnaHe Ha HecborBercrBue, r,r3nlirBaHilflTa
I.IIe IIpoAbJIxaT c ApyrH fiapTlt4yr vtJlvt c aJTTepHaTHBHH rrpoAyKTll AO [Oryr{aBaHe Ha cTaTr,rcTr,tqecKH
yAoBneTBopHreJreH pe3yJrTar.

Bcuqru AocraBKL rpx6sa Aa orroBapflT Ha npeArrucaHnTe B npoeKTa no BkrA t4 KarlecrBo H Ha
[peAJIoxeHI,Ire B oSeprara, Karo npu Bb3Hr,rKBaHe ua Heo6xoAr,rMocr or npoMrHa no rleJrecbo6pasHocr,
c:blrlara rpt5ta 4a ce ogo6p[ [peABapl,rreJrHo or l4naecruropcKru KoHTpoJr u CrpourelHus HaA3op no
npeABHAeHHs B 3aKoHHTe H B AOTOBOpa pe[.

Bcuqxu AocraBKH IrIe ce cKJIaAI,Ipar rro Har{r,rH, cborBercrBaul Ha [peAnHcaHH, or npor,r3BoArrreJluTe Ha
cborBerHHTe cypoBHHH, Marepl{tuu r,r o6opy,UBaHe, vrJil4 no raKbB HaqIrH, npu roftro Aa ce Il3KJr]oqI,I
ue6laronpusrHo Bb3Aeficrsue Bbpxy AocraBK[re or aruoc{epHr,rre ycnoBu, l.l 4efiuocrure B cKJraAoBara
6ala ulptttt'r Ha nJIoIIIaAKara, KaKTo u rtpur cna3BaHe Ha MepKIr sa 6esonacHocr r4 MepKH 3a [peAorBparrBaHe
Ha ITHIII,IAeHTH, 3a Aa He ce AonycKa msgeficrnue or cxJraAI,rpaHHTe MarepuaJrn Bbpxy HaceJleHr.rero r,t

nepcoHaJra.

Cuagupauero Ha cypoBHHH H MarepHiIJrH Ha crpoureJrHara nJrorrlaAxr,r, ocBeH ue rpr6na Aa craBa nprl
crla3BaHe Ha ropenocorleHl,ITe u3HcKBaHHq, rpt6r,a aa 6r1e cro6pa:euo c o6xsara Ha pa6orHure
I,IHcrpWeHTI,I H MexaHI,I3a\HflTa sa I4snrrurvtrert, c opraHn3arlurra Ha npocrpaHcrBoro Ha crpouTeJlHara
[JIoIrlaAKa u c pa6oTure B HenocpeAcrBeHa 6rHsocr Ao cKJraAoBHTe 3oHH. flpr,r :roua l4snrrHr,rreJrrr rrle
H3rorBLI qpe3 cBo.s oTroBopHHK no 3EYT u,qeHru$uqHpaHe Ha pHcKoBere or r,rHrlr{AeHrr,r, cBtp3aHH c
ntsgeftcrnue Bbpxy H3nbJIHrBaHu pa6oru or IIHTIHAeHTI,I B cKJraAoBHTe nJrorrlH, KaKTo u or Bb3Aeftcrsue
Bbpxy cKnaAoBure nnotqa or r{3nbJrHrBaHu B 6rnsocr pa6oru.

CrpourenHu rIpoAyKrH, KoI,Iro no npeIIeHKa Ha I4Hsecrr,rropcKn, KoHTpoJr u.nu CrponreJrHu, HaA3op ca
yBpeAeHH npI,I TpaHcnopTa IUII,I npu ClXpaHeHHeTO r.tM AO CTeneH, KO'TO He nO3BOJrrBa BJraraHeTO r{M B

crpoexa, rqe 6t.qar Hesa6asHo 3aMeHeHH, a yBpeAeHHTe crpor,rreJrHu npoAyxrri rrle 6rlar uesa6asHo
H3HeceHH or crpouTeJrHara nJrorrlaAxa 3a cMerKa Ha HsnrrHHTeJrr.

2.3. flpo6n n lllnnrnanns
I-{enra Ha npo6nre L H3nHTBaHlaflTa e Aa ce npoBepr.r H3nbnHeHuero Ha crpor.rreJrHo - MoHTDKHuTe pa6oru

u pa6orara na o6opylraHero r,r crrcreMure 3a cborBercrBr,re c npoeKra u lororopa 3a H3rrbJrHeHr,re Ha
rropbqKaTa.

Bcuqrn npo6u u vrcfinrBaHHr rqe ce npoBexAar B cborBercrBrre c Aeftcreaqr,rre HopMH, Koraro HMa
raKHBa, BKJIIoTIITTeJIHo IIHII CMP, yKa3aHxrra Ha flpousno4ureJrr.rre 3a npo6ulusnurBaHr,u B

AoKyMeHTaIIAflTa Ha u3penvflTa H cHcreMHTe or o6opyABaHero u IT3HcKBaHVATa 3a npo1uluzturBaHu, B

rlpoexTHara AoKyMeHTaIIHs, Karo IrIe Baxar uafi- crporure H3HcKBaHr,rs or Bcr,rqKH B rrocor{eHrrre AoKyMeHTH.
Koraro Hrua 4eSuuvtpaHr v3ncnBa*lafl B TaKHBa AoKyMeHTr,r, npo6ure H rr3nuTBaHlrrra rr1e ce npoBexAar
c[opeA yKa3aHusra Ha HHsecruropcKrm KoHTpoJr u CrpourelHnfl HaA3op.

Crp.9 or 13



,"BOAOCHAEA.f,BAHE I,I KAHAIIII3Ary4fl" EA,(, rp. EyPfAC
Hru. .4rperrop rea: 056/871 ,140; Qaxc: 0561842979,pt HanpaBneuue ,,<DH" rel.: 056/871 555, e-mail: oflice@vik-bursas.com

8000 EyPfAC, xa. ,Io6eAa", y.n. ,,feHepaJt Baaarunp Baroa" Ife3

Bcnqxu [po6]r H u3nrlTBaHua rpfl6Ra Aa ca AoKyMeHTIrpaHn B ctorBerHure AoIqyMeHTI,I clrracHo
ycJroBr.rrTa Ha AoroBopau Aa clAapxaT Hafi-MarlKo:

- lara Ha npo6ara / usnurnaueto;
- Onncanne Ha npo6ara / uenuruanero;
- MeroA Ha rpoBexAaHe Ha [po6ara / usnurnaxero;
- Pesyrrar or npo6ara / nsnumaHeto;
- 3a6erexrut rro orHolueHlie Ha orKnoHennfl or orIaKBaHHTe p€3ynrarlr;

- flpuero/nenplrero, cro6pasHo ctorBercrB[em Ha [ocflfrHar[Te pesyJrrarrr ]t HopMarItBHo

ycraHoBeHr.rre r,r3IlcKBaH[.' / US11CKBAH*tfrTA Ha HHBeCTIIII;OHHH1 npOeICT;

- floAnuc ua CrpounelHn, HaA3op tr ldHsecr[Topcrcr, KoHTpon;

- 3a6eaexrut.
Bcuqxr npo6u H H3nrrrBaHur rpa6Ra Aa 66Aar nnaHlrpaHn TaKq qe Hnrecrrrropcxrtf,r KoHTpon ll

Crponreluurr HaA3op Aa tlMar Br3MoxHocr Aa HarlpaBrr xoMeHTap orHocHo IUIaH[paHI{Te ngnursasus I
rrpo6, r.r Aa rp[cacrBar lr KoHTpon[par [3BtpIIIBaHero Ha IBnHTBaHItflra / npo6tt. Bcrm<n rtpo6la u

r.r3[r,rrBaHgfl rpr6ra Aa 6rlar o6rseun B ctorBercrBne c Ycrosilara Ha AoroBopa, xam rom ce orHacfl H 3a

BcrKo noBTopeHue Ha npo6r{Te H u3nuTBaHnrra. flpo6rtTe H [3nttrBaHn Ta BIlHarH rpr6na Aa ce u3BlpIIIBar

B [puctcrBlero Ha Crponrennnr HaA3op H ]IHBecrHTopcK[, KoHTpoJI, a npu ueo6xoAruocr - la Ha

flpoexraHta.
flpn 3aBtprrrBaHe Ha orAeJrHH cropbxeHl{t H HHcraJlaq[u rqe ce [3nbJIHrBar otrAenHtl npo6n I{

tl3rlvrBa1ua flpn 3aBbpuBaHe ctnracHo [pruIoxfiMuTe HopMu, fI[IfI CMP n Apym ,4ol(yuelrrll, KaKro e

11ocoqego 3a np[eMaHe na pa6ornre,3a AoKmBaHe KaqecrBoro H roAHocrra Ha pa6orrre rr IrHcraJIaq[[Te.

I4sn5yrHnrergT rpr6ua Aa orcrpaHH BcHrucr KoHcrarHpaHu nPIl npo6me rl H3nrrrBaHl{rra

AeOeKT11, HeAocrarbrln r{ 3a6eJrexr[, npeAn Aa 66Ae crcraBes KoHcraruBn[, aKT 3a ycranoBrBaHe roAHocrra

3a rrplreMaHe Ha crpoexa (Am o6paseU 15 or HapeA6a 3 ga cbcraBrHe Ha axroBe H nPoroKonu rto BpeMe Ha

crpor,rrencrBoro), ocren re3r{, 3a Kor,ITo JrHIIara, npeAcraBntBalq[ fIacrHHII[rr€ B crPorreJull{, npoqec n

noA[r{cBarqH AoKyMeHTHTe 3a npHeMaHe, ce ctfJlacrT, qe MoraT Aa ce oTcTpaHm cneA npHeMaHeTo Ha

cTpoexa.

2.4. OrcrpanflBane ua aeQexrr B rapanqf,onntrTe cpoxoBe

CreA srsexAaHe Ha crpoexa B ercruroaraqur c YAocroBePeH[e 3a BbBe)IqaHe B eKcIUrcaraIIH.r, 3a[orIMT

Aa reKar rapaHrlgoHHnre cpor(oBe, HopMr{paHrr cnopeA Aef,crsaqata HopMarHBHa ype46a 3a pa3n[qHnTe

Br.rAoBe pa6oru, s qacrroir Hapea6a Ne 2 sa BrBoI(AaHe B eKcluloaraq[, Ha crpoexure n Perqfinxa
Burapur r.r MrrHr{MarrHnre rapaHquoHur{ cpoKoBe 3a rr3nbJlHenrr crporTenHn H MoHToN(Hu pa6oul,

ctopbxeHrn, I{ crpogTemtu o6erru", Kalcro Ir rapaHqlroHH[Te cpoKoBe 3a AocraBeHoro rexHoJlomqHo

o6opygnaue.
llsnurnrarensr qe orcrpagrBar 3a cBo, cMerKa u 6es .llolrbJlHrneJlHo 3aIuaIIIaHe BcIITIKI{

KoHCraTlIpaHn qeQerrr,r I{ HeAOCTaT5IIH, KoIrTo ce npOrBtT npe3 TO3H nep}roA.

2.5. Besonacnocr tt orIa3BaIIe na oKorf,are cpega
I{snrrH14ren-sr ule 6rAe orroBopex 3a cna3BaHe Ha BcI{qK[ Il3IlcNBaHI{t no oc[ryptBaHe Ha

3ApaBocJroBnu u 6egonacHu ycnoBua Ha rpyA B cborBercrBne c nPunoxrrMuTe HopMarHBHIl AoKyMeHTIt,

r{3gcKBaHrrrra B [poeKTa H r{HcrpyKrlxure Ha KoopAuuaropa no 6esonacnocr I{ 3ApaBe B paMKlrre Ha

[paBoMorllH aT a HA IOCJIeAHI{fl .

I4snrmr14renrr cbrqo raKa rqe 6r4e orronopeu 3a raxaBa opraH[3aulu Ha H3nbJIHeHHero na CMP n na

crpor{TeJrHara rurorrlaAxa, npn Korm Aa oe eJIIrMnHIrpar pncKoBere 3a rpertr mrqa. B rlacrrlocr, LIsnBrHHTentr

IIIe oc[rypH orpax,4aHe r,r c]rrHan[3npaHe Ha cTpoIrTeJIHaTa nnoqaAKa H Apynr noAxoArlqu Mepxu, KoI{m

ule 6rAar no,qpo6uo orurcaHl{ s nnaua m 6egonacnocr tr 3ApaBe.

HsnbJrHHren,rr rrle orroBap, H3U.f,no 3a 3arrlnTaTa Ha ctIqecTByBaIIIH c6op6xeHH, Ha IuolqAAKaTa I{

oKoJIO Her, BKJTToqIITeJIHO [bTI{Iqa r{ ApyfI.I KOMyHHKaIII{I{, He3aBncHMo AanH ca noKa3aHH Ha qepTexHTe'
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ocBeH aKo He 6u uorrl Aa 3Hae 3a Trx npH [oJraraHe Ha HaAJrexHa rpuxa. C omeg Ha [ocoqeHoTo
orpaHHr{eH[e, I4uuHnTeJrrT rrle HocH [rJrHa oTroBopHocT 3a Bb3cTaHoBrBaHe Ha BoTKaKBH IqeTI,I no TaK[Ba
clop:bxeHHfl, Hacrbrrvtx,H B pe3ynTaT Ha AeilHocrra My flpu u B]B Bpr3Ka cbc cTpor.rTeJrcTBoTo.

HgnuruureJrflT rrle 6lAe orronopeH 3a cna3BaHe Ha BcHr{Ku rr3HcKBaHHfl rro ona3BaHe Ha oKoJIHara cpeAa
oT He6JraronpvflT[u Ba3AeficTBr,r, no BpeMe Ha rr3nbJrHeHlreTo Ha CMP.

flo apeue Ha H3[rJrHeH[e Ha crpoHTeJrHHTe H MoHTzDKHHTe pa6orr4 l43nrilHrrerflr rps6Ba Aa c[a3Ba
H3HcKBaHr,rrra Ha HapeA6a Ns 2 or 2004 r. 3a MHHHMaJTHT{ rr3rrcKBansfl 3a 3ApaBocnoBHr{ r, 6esonacnu ycnoBru
Ha rpya rrpn Lr3BbprxBaHe Ha crponTenHn r,r MoHTarKHr pa6oru, KaKTo r, rro Bcr.rqKn Apyrrd AeficrBarrl]r
HOpMarrrBHH aKTOBe u CTaHAapTH OTHOCHO 6eSOnaCHOCTTa H XHrlreHATAHLTpyAa, TeXHHT{eCKara n nOXapHaTa
6esonacHocr npn crpor.rreJrcrBo u eKcnJroararl[, Ha nogo6uu o6exru, a ctqo r{ Aa ce rpuxu 3a curypHocrra
Ha BCLIIIKI,I JIHIIa, KOLITO Ce HaMHpaT Ha CTpOIrTenHaTa nnoqaAKa.

flpu usntaHeHlle Ha pa6orr.ITe Aa ce cna3Bar Bcr,IrIKL I.I3ucKBaH[fl Ha 6rmapcKoro 3aKoHoAareJrcrBo 3a

cHrypHocT, 3ApaBe u 6esoracHocT Ha TpyAa, KaKTo I{ I.I3I{cKBaHHflTa 3A IIOXapHa 6eSOnaCHOCr.

B cnyraft ua pa6ora c noAlr3nbJlHvrreltur, BcHqKH pa3nopeA6r{ qe ca flprrJroxrrMu no orHorrreHue Ha
N OAI,I3N6JIH I,ITE JII'TE.

Ha o6erra tqe ce Ha3HaqaBar eAItHcrBeHo raa-nuSuqupaH nepcoHar u pa6orHr,ruu, Kor{To ca roAHr.r

Aa I,r3nbJIHfl Bar KaqecrBeHo pa6orl{Te.

2.6.3aurra ua pa6ornre
Hsnrmrurettr rpt6r,a Aa 3aIuI.ITr.I l,t rroKpr{e BcurrKu Marepuiuru u pa6orn, Kor.rro Moxe Aa 6rAar

noBpeAeHH or BpeMero wu ilp*t [ocJIeABaIIlu pa6orn. 3aulurnoro rroKpr,rrr,re rpx6ta BHHMareJrHo Aa 6rAe
npeMaxHaTo, KoraTo oTnaAHe Bb3MoxHocTIa 3a eBeHTyanHa 3arrnaxa oT noBpeAa H 3arrlHTeHaTa noBbpxHocT
Aa ce 3ana3l{ rrr{cra n nep$exruo cbcrorHr{e.

Bcuqxu noBpeAH, rIpeAH3BuKaHr.I or Heqo6pe 3arrlr.rreHu pa6oru, ule 6rAar [o[paBeHn 3a cMerra Ha

I3IbJIHI,ITEJI'.
3gparo noKpI.ITHe rpr6ua Aa 6t'1e rrocraBeHo u noA cx;raAr,rpaHn MarepnaJrn Btpxy {uuuuulr

rloKplrrl,tr, 3a la tH npeAna3l,t or 3aMbpcrBaHe u [oBpeArr. Taann rpr6aa Aa ce nocraBrr Bbpxy Quuurunu
noKpltrn.s npu npeMecrBaHe Ha cKnaAHpaHH Marepr,ralu. KoluqKrrre 3a npeHacsHe Ha Marepr.rirJru rptlsa ga
6'sgar c ryMeHr.r KoJreJra.

Yculesoro ABI,IxeHLIe v crclra1npaHero Ha Marepr,rrrJru Bbpxy npecHr,r l,r ue Ha6palr{ flKocr 3aMa:!Ku,
xu,qpou3oJra\Htr 14 Apyrli pa6oru, He ce AonycKa.

2.7 .Btauuo left crnn e c BruroxureJrr rr Crpourel u rrn HaA3op
flpe.qu HatIiIJIoro Ha H3nlJIHeHuero ua ,{oronopa 3a Hacrorulara o6qecrBeHa [opbr{Ka Brgroxt{terst

qe r.rs6epe no peAa Ha 3OII KoHcylraur, KofiTo rrle rr3nurHrBa cJreAHr.rre $yHrqr,rn:
- CrpoureaeH HaA3op rlo BpeMe Ha npoeKTr,rpaHero n crpor,rrencrBoro B 3aAbJDKr.rretnytfl, o6xrar,

perJraMeHrupau r 3VT H rroA3aKoHoBHTe HopMarr.rBHr.r aKToBe no [pHJraraHero My;
- Koopguuarop rto 6esonacHocr H 3ApaBe cbrJracHo pa:nope.q6r.rre Ha Hapea6a Ns 2 or 2004 r. sa

MI.IHITMaJIHHTe H3IrcKBaHufl sa sApaBocJroBHH H 6esonacHu ycrroBnfl Ha rpyA npn r,r3BbpmBaHe Ha crpoureJrHu
H MOHTaXHI,T pa6Or[, BKn. rr3nbJIHeHIte Ha BCLITTKH 3aArJrXeHI,rg Ha Br3rOXvtrerg, IIpeABHAeHr.t B nocoqeHara
Hapea6a.

flpu rsauuoorHollreHl,t.flra cH c Jlnqero, ynpoKHrBarrlo crporrreJreH HaA3op, llenrruurerxr rpx6ra ror{Ho
Aa c[a3Ba pasnope46ure Ha 3YT n c]orBerHl{Te rroA3aKoHoBu aKToBe orHocHo crporrreJrHr.r, HaA3op L
Ycrosusra ua ,(ononopa 3a crpouTeJrcrBo, v la ugrltbnH.sBa roqHo u cBoeBpeMeHHo HHcrpyKrIr.rHTe Ha
CrpourerHn, HaA3op B paMKHre Ha rrpaBoMorqrrrra Ha [ocJreAHHr.

B:anuo4eftcrBl,Iero Ha HsntnHlrreJu c Btsroxl.lreJu rr1e ce octrrlecrBrBa qpe3 npeAcraBlrren Ha
BrgroxureJrr, HapeqeH HHnecruropcKu KoHTpoJI.

HsntrHl,Iretn rpt6ta Aa ocurypll ga HHsecruropcKufl KoHTpoJr u CrpourelHr.rs HaA3op B paMKHTe
Ha cBo, oSuc sa I,I3nrJIHeHIrero Ha ra3n rroptqxa (o6exron oduc) 4se pa6orHu Mecra, c ueo6xo,quuure

Crp. 1l or l3
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KoMyHr,rKau[oHHr{ cpeAcrBa (xounrompna Mpexa, I{HTepHer-Bp63Ka). Btsaoxnrer.rrT Lr Crpourelrunrr
HaA3Op HrMa Aa 3annalrlaT HaeMu I{IIH KOHC) larmBn 3a noJI3BaHe Ha OoHCa.

l,IsnrrHnreJrrr rpr6Ba Aa octlryprB4 nplr nolfcxBaHe or ]IlrBecrumpcxl{fl KoHTpon u Crponrerurua

HaA3op, Bc[rrKn Heo6xoAnMH HHcrpyMeHTn 3a npoBepKa Ha pafuTHTe Kam reoAe3nqecKld I,IHcrpyMeHTI{,

poJrerKr,r, nplr6opfi 3a recrBaHe, TepMoMerpu T.H., Ko[iro l,IsmaHnren r Iqe 6t1ar AJrBxeH Aa I{Ma Ha o6eKTa

r{ Kouro rpr6na aa ca HaArexuo KaJrr{6pnpaHn n cepr[r[uuuparn. Hnnecrnropcx[,rr I(oHTpon qe ynpa:rHtBa

rprryu KoHTpon no orrroueHrre Kann6pupaHero tr cepmQmupaHero Ha re3rr [rHcrpWeHTIr u trpu

Heo6xoAnMocr rIIe pa3rope)Iqa Ha LI3nlrH[Ten, KopeKrIlBHu AeficrBllr.
Bcgaxpo Apyro o6opyABaHe u KoHcyMart,tBlr, Heo6xo,UrMH Ha HHaecrrrropcxne KoHTpoJI tr

Crpouremru, HaA3op 3a E3[6JrHeHHero Ha rexJrure 3AA6JD(eHHr, BKItrotIIITenHo TPaHcnoprHtl cpeAcrB4

KaHrleJrapcKn Marepuan[ r{ Apynd, rqe 6rAat oc[rypeHlr or Brglox<ulem n Ctpour,ernrn HaA3op 3a

Tnura co6crsena cMerKa.

2.8. r{oryueuTlt nprr [p[tcruoqBene Ea f,3trLJrEef,f,ero
3a npueuaue ua o6erra or B63noxlreJrr, nprr crcraBrHero Ha KoHcrarHBHE aKT 3a ycrauoBrBaHe

roAHocrra 3a npr{eMaHe Ha crpoexa (Arr O6paseq l5 or Hapea6a 3 sa ctcraarne Ha aKToBe lr nporoKoJl[I no

BpeMe Ha crpoureJlcrBoro), HsnbrHHTen r npeAcraBr:

- Konue Ha rlrnara AoKyr(eHTar$r, - AoKyMeHTu, cxeMlr, ta6mrtgr, nporoKoJlll, cHHMKI{ H APYTH, Kotro

HsurrgrrreJrrr e cbsAaJr B xoAa Ha r{3ntJrHeH[e Ha Hacrorulara nopt.lra, np4(P]axeHa o[ noApo6eH onuc [I

xlacu{uqupana cro6pagso CucreMara 3a ynpaBneHue Ha AoKyMeHTaunrra Ha B63Jloxr{ren ;
- ErsexynrrHa AoKyMeHraIru, ctrnacHo ql. 175 or 3YT;
- Apyru AoKyLreHTIr tro npeIIeHKa Ha I'I3IIaJIHIrren .

3. Anropcrr f,aA3op
Bra nprsxa c rorrHoro cna3BaHe Ha EHBecrnqrroHulrre npoeICTIt nprr H3nLJIHeH[ero Ha CMP ctorlerHutr

BtHureH r{3ntJrHgreJr [ocpeAcrBoM orAeflil npaBocnocdmr mrII4 aBTopIr Ha npn toxuMara npoexrna

Aor(yMeHrarl[, no qacrs, Iqe ocrulecrBrBa aBTopcKrI HqA3op cto6pasno [3llcxBaHurra Ha rul. 162 or 3YT tl

AOTOBOpa 3a H3n6JrHeHlre.

c ocrqecrsfBaHeTo Ha HaA3Op OT npOeKTaHTr{Te - aBTopll Ha oTAenHI{ qacTl{ Ha TexH|llIeCXU' npOeICT, ce

rapaHTlrpa TorrHoTo [3nbJrHeHue Ha npoelffd, cna3BaHem Ha apxlfTeKrypHl{Te, TexHononrqHlITe n

cTporrTeJrHrrTe npaBr{na H HopMrr, KarcTo H noAroToBKaTa Ha npoelffHaTa AOI(yMeHTaII[' 3a BlBe)I(AaHe Ha

o6exra B eKc[Jroaralrflr.
O6croxreacrBara, cBtp3aHu c6c 3aflorrBane, u3ntJtrreHne I{ BDBe)I(AaHe B exclrnoaraurr, (npueuaHe) xa

CMP, 111e ce yAocToBepfBaT CIC C,5cTaBrHe H noA[[CBaHe oT fIaCTH]Iqme Ha c6oTBeTHuTe aICToBe L

uporoKonr.r cro6pasuo HapeA6a Ns 3 or 2003 r. 3a crcraBxHe Ha arcroBe u nporoKoJl[ no BpeMe Ha

oTpoI,ITeJICTBOTO.

4. KoMygnrauns
OQuUr.raauara KoMyHHKaTI[, Mex.e/ llsnrnHurear n BtuoxHTeJL lqe ce oclulecrBtBa nrrcMeHo Ha

,o"orer6e n ,{oronopa aApec[ 3a KopecnoHAeHunr. ,(onuuuteluo BtglorcrreJrrr qe HHQopMlrpa

LlsnrrHr,rreta sa flepcouala na BrgloxureJlr, Karo yxal(e HeroBHTe npaBoMolq[, u AaHHI{ 3a KOHTaKT.

Kouynuxaqr{rra c Apyru H3nDJrHrrreJr[ Ha AeftHocrli B dxnara Ha npoeKTa Iqe ce Ir3BLpIIIBar csruIacHo

rrsgcKBaHr{rra Ha ra3n cneunQuKarrn B np[crcrBne Ha npeAcraBlrrenn sa Brglonantell.e]lilil c Kolrue Ao

BrsaoxgTe 1fl, ytyrtt Brgloxuten r rqe 6r1e nnQopMnpaH nega6aaHo 3a pe3ynrarxre or ra3rr KoMyH[rKaqIlr.

Il.snara nEcMeHa KopecnoHAeHrlr{fl rpr6na Aa 6t.qe cto6pasena c yrBbpAeHara Cncneua 3a

nqenrr,rQuqupaHe, perrrcrpr,rpaHe r,l y[paBJrenne Ha Aol(yMelrraqlrrra Ha BtsroxrTens.

Crp. 12 or 13
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5。 Pa6oTeH e3EEK

Pa6oTHИЯT e3И K ΠpИ И3ΠЪЛHCHИe Ha ΠopЪЧKaTa C 6ЪЛrapcKИЯT e3И K,BKЛЮЧИTeЛH0 3a KOpeCΠ oHДeHЦИЯ,

ДOKyMeHTaЦ ИЯ И ΠpИ ΠpoBe刈 aHc Ha pa6oTHИ  cpeЩИ.
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ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
 

„Инженеринг (проектиране, строителство и авторски надзор) за изграждане на навеси по 
две обособени позиции“ 

(наименование на обществената поръчка) 
 

Обособена позиция  ОП2 – „Изграждане на навеси върху открити складови площи в 
централен склад на дружеството” 

 
от  „БИЛДНИКС” ЕООД 

(наименование на участника) 
 

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА, 

След запознаване с документацията за горепосочената обществена поръчка, удостоверявам и 
потвърждавам, че отговаряме на изискванията и условията за участие в процедурата. 
Декларирам, че информацията, съдържаща се в ............................. (ако е приложимо се посочва 
конкретна част/ части) от офертата, следва да се счита за конфиденциална, тъй като съдържа 
търговска тайна. Не бихме желали посочената информация да бъде разкривана от възложителя, 
освен в предвидените от закона случаи. Конфиденциална информация е всяка търговска, 
техническа или финансова информация по отношение на технически или търговски тайни, 
получена от писмен, устен или електронен вид, включително информация относно 
интелектуална собственост, сделки, делови връзки и финансово състояние на Участника или 
на неговите партньори. Участниците не могат да се позовават на конфиденциалност по 
отношение на предложенията от офертите им, които подлежат на оценка. 
Декларирам, че при изготвяне на офертата ни са спазени задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд. 
Декларирам, че съм извършил оглед на обекта, предмет на горепосочената обществена поръчка, 
и съм запознат с всички условия и особености на строителната площадка. 

 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА 

 
1. Предлагам следните срокове за изпълнение на поръчката: 
1.1. Срок за изготвяне и предаване на инвестиционния проект: 30 (словом: тридесет) 

календарни дни (максимум до 120 кал. дни), считано от датата на получаване на Възлагателно 
писмо и предоставяне на необходимите изходни данни за проектиране и приключва с 
подписване на приемо-предавателен протокол за предаване на проекта на Възложителя. В 
посочения срок не се включва времето, необходимо за разглеждане на проекта от Възложителя, 
съгласуването му с компетентните органи, одобряване на изработения инвестиционен проект и 
издаване на Разрешението за строеж. 

1.2. Срок за изпълнение на строително-монтажните работи: 72 (словом: седемдесет и два) 
календарни дни (максимум до 365 кал. дни), считано от датата на откриване на строителна 
площадка и определяне на строителна линия и ниво, съгласно Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за 
съставяне на актове и протоколи по време на строителството и приключва на датата на 
подписване на Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа (акт обр. 15). 

1.3. Срок за осъществяване на авторски надзор по време на строителството: започва да тече 
от датата на подписване на Протокол за откриване на строителна площадка (Приложение № 2 
към чл. 7, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по 
време на строителството) и приключва със съставянето на Констативен акт за установяване 
годността за приемане на строежа (Приложение № 15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба № 3 от 
31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството). 

2. Предлагам гаранционен срок за видовете строителни и ремонтни работи за обекта 
съобразно чл. 20, ал. 4 на Наредба № 2 от 31.07.2003 г. за въвеждане в експлоатация на 
строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени строителни и 
монтажни работи, съоръжения и строителни обекти, а именно:  
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- 10 (десет) години за новоизпълнени строителни конструкции на сгради и съоръжения, 
включително земната основа под тях; 
- 5 (пет) години за хидроизолационни и антикорозионни работи на сгради и съоръжения в 
неагресивна среда; 
- 5 (пет) години за довършителни СМР – подови и стенни покрития, железарски и 
тенекеджийски работи. 

3. Задължавам се при подписване на всеки протокол (акт) да представям необходимата 
документация за произход, качество и съответствие на влаганите материали, издадени по реда 
на Закона за техническите изисквания към продуктите. 

4. ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ПРОЕКТИРАНЕ И СТРОИТЕЛСТВО: 
4.1. ПОДХОД И МЕТОДОЛОГИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ И ОРГАНИЗАЦИЯ НА 

ДЕЙНОСТИТЕ ПРОЕКТИРАНЕ, СЪГЛАСУВАНЕ И АВТОРСКИ НАДЗОР: 
/Следва да се представи концепция за съдържанието на отделните части на инвестиционния 
проект и за основните проектни решения, както и да се опишат дейностите (изработване на 
проект, съгласуване и упражняване на авторски надзор по време на строителството - 
съгласно ЗУТ) и включените в тях конкретни действия/задачи, необходими за изпълнението на 
проектантската задача. Следва да се направи предложение за последователността, 
взаимната обвързаност и сроковете за изпълнение на всяко действие/задача, задълженията и 
отговорностите на членовете на проектантския екип при изпълнението на дейностите. 
Описаните задължения и отговорности на членовете на проектантския екип трябва да са 
съобразени с професионалната им компетентност, с обхвата и предмета на поръчката по 
обособената позиция. Следва да се предложи организация на процеса на проектиране, 
съгласуване и осъществяване на авторски надзор, съобразена с предмета на настоящата 
поръчка. Описаното следва да бъде в съответствие с Техническата спецификация./ 
 
 Дейност I. Изработване и съгласуване на работен инвестиционен проект:  

 
Разработване на инвестиционен проект във фаза „работен проект“ в съответствие с 

изискванията на Наредба № 4 / 2001 г. за обхвата и съдържанието на инвестиционните проекти, 

другото приложимо действащо законодателство, както и заложените в Техническата 

спецификация изисквания за разработване на работен проект, както и дейности, 

представляващи условие, следствие или допълнение към него, съобразно нормативната уредба, 

включително експлоатационни дружества и други органи и одобряване по реда на ЗУТ.  

 
4.1.1. Генерален подход при изпълнение на проектирането. 

 
Идентифициране на целите на проекта 

Сформиране на екипа за разработване на проекта 

Организацията, координацията и контролът на процеса на проектиране са в пряка логическа 

връзка с избраната структура за управление на проектантския екип и дейностите в обхвата на 

задачата, които следва екипът да извърши за качественото и срочно изпълнение на последната. 

Като цяло сме предвидили вертикална структура за управление на екипа.  

Екипът за проектиране ще бъде ръководен от Ръководител Проект. 

Ръководител проект ще организира работата на екипа като цяло, ще координира и контролира 

действията на членовете на екипа проектанти по частите на проекта. Негова ще бъде и 

водещата роля по отношение взаимното съгласуване на отделните проектни части. Като такъв 

неговите правомощия и задължения ще включват комуникация със Строителния надзор и с 



другите участници в инвестиционния процес в етапа на проектиране, организиране и свикване 

на работни срещи на проектантския екип по различни теми, изготвяне на проекти на документи, 

общи за целия екип - Планове, програми, регистри, системи и други, които впоследствие ще 

бъдат обсъждани и одобрявани от екипа. 

В помощ на Ръководителя на проекта за проектиране предвиждаме да включим – офис 

сътрудник, който ще бъде отговорен за сканиране, надписване, архивиране и въвеждане в 

съответните регистри на документите, създадени и получени в процеса на изпълнение на 

задачата, съгласно утвърдената Система за идентифициране, регистриране и управление на 

документацията, водене на входяща и изходяща кореспонденция, координация при 

организирането на работни срещи на екипа и техническа подготовка на документите, свързани 

с тях, организация и координация на документооборота между членовете на екипа и други 

неръководни дейности. Проектантите по съответните проектни части ще организират работата 

на екипите по тези части, като същевременно ще координират и контролират действията на 

проектантите, включени в тези екипи. 

  
Принципна схема за управление на проекта 
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Вътрешно-екипна организация на проектнтския екип при проектиране и съгласуване 

 

 
 

Последователност на изпълнение на дейностите по проектиране и съгласуване 
 

Предложената последователност на изпълнение на етапа за разработване и съгласуване на 

проекта е показана в приложения график като е съобразена заложената последователност при 

описания подход за разработване на проектните части и взаимодействието между проектантите. 

Етапа на Проектиране стартира след подписване на договор за възлагане на поръчката и от 

датата  на получване на възлагателно писмо за стартиране на дейността, отправено от 

Възложителя до Изпълнителя. 

Непосрествено след получване на възлагателно писмо за стартиране на дейността, се подготвя 

проектантския екип и се провежда встъпителна среща, запознаване на екипа с целите на 

настоящата разработка и изискванията на Възложителя. Следват архитектурно и геодезическо 

заснемане и проучвателни работи, както и конструктивно обследване - събиране, сортиране и 

обработване на входяща информация; степен на съответствие.  

След изготвяне на пълна проектна документация по всички части, работният проект се 

окомплектова и предава на Строителния надзор и Възложителя за съгласуване с приемо-

предавателен протокол. 

  
Одобрение на работния проект и издаване на разрешение за строеж 

Одобряване на проектите от Възложителя и необходимите инстанции – одобряване на работния 

проект от Възложителя и всички необходими инстанции и поставяне на печат одобрявам.  

Съгласуване и одобрение с вътрешни за проекта страни - готовият Инвестиционен проект се 

внася в деловодството на Възложителя за получаване на одобрение и проверка на 

съответствието на проектите с действащата нормативна уредба. 

Предаване на одобрения проект за одобрение от лицето, упражняващо дейността по чл. 166 от 

ЗУТ.  

Съгласуване на Проекта с контролните органи и експлоатационните дружества, получаване на 

становища;  
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Съгласуване с външни институции - експлоатационните дружества и други заинтересовани 

институции - копие от готовия Инвестиционен проект, одобрен от Възложителя и/или 

Строителния надзор, се внася за съгласуване.: 

Уведомление за инвестиционно предложение към РИОСВ, на основание Чл.6а от Наредба за 

условията и реда за извършване на оценка за съвместимостта на планове, програми, проекти и 

инвестиционни предложения с предмета и целите на опазване на защитените зони, Издаване на 

оценка / преценка на комп.орган, че не е необходимо провеждане на процедура по реда на Глава 

втора от Наредбата за ОС/ - на основание чл.2, ал.2 от Наредба за ОС; 

Изготвяне на доклад за съответствие на проекта от лицето упълномощено да изпълнява 

функциите по чл. 166 от ЗУТ;  

Подаване на проекта в деловодството на Възложителя със заявление за одобрение на 

инвестиционен проект и получаване на разрешение за строеж; получаване на разрешение за 

строеж и период за обявяването му и влизането му в сила; 

Одобряване на инвестиционния проект и издаване на Разрешение за Строеж от общинската 

администрация. 

При наличие на забележки или несъответствие, констатирани от представители на 

институциите, екипа реагира незабавно като отстранява пропуските и забележките в минимално 

кратък срок. 

Работни методи за проектиране 
 

Обща информация за проекта и обекта:  

Настоящата разработка  е за ОП2 на обществена поръчка:  „Инженеринг (проектиране, 

строителство и авторски надзор) за изграждане на навеси по две обособени позиции“ с 

наименование “Изграждане на навеси върху открити складови площи в централен склад 

на дружеството”. 

Съгласно изискванията на Възложителя, проектирането е еднофазно – „работен проект” и  

ще съдържа следните части: 

- Част: “Архитектура”; 

- Част: „Конструктивна”;  

- Част: „Геодезия”; 

- Част: „План за безопасност и здраве”; 

- Част: „Пожарна безопасност”;  

- Част: „План за управление на строителните отпадъци”. 

Дейност I- Проектиране и съгласуване:  

Основни дейности, необходими за изпълнението на проектантската задача, тяхната 

последователност, взаимна обвързаност и срокове за изпълнение. 

Дейностите, предмет на обществената поръчка, ще бъдат изпълнени в съответствие с 

изискванията на Възложителя. Основните дейности, които ще се реализират в рамките на 



стр. 6 от 178 

обществената поръчка, ще бъдат насочени към изработването на работният проект, изпълнение 

и упражняване на авторски надзор с цел постигане изискванията на Възложителя. 

В рамките на този етап, залагаме на изпълнението на следните основни дейности, поддейности 

и похвати за изпълнение на проектирането: 

Дейности Ключови моменти 
Дейност № 1 - Сформиране на 
екип от проектанти за 
изготвяне на проектите за 
обекта и определяне на 
конкретните им ангажименти. 

Уточняваща среща на проектантски екип с Възложителя и 
приемане на изходни данни; 
Мобилизиране на проектантски екип и провеждане на 
встъпителна среща; 
Запознаване на колектива с изходните данни и графика за 
изпълнение на поръчката; 
Разпределение на конкретни индивидуални задачи. 

Дейност № 2 - Извършване на 
подробни проучвания за 
спецификата на обекта и 
наличната документация. 

Преглед на наличните изходни данни за обекта; 
Проучване на подземните и наземните комуникации; 
Проучване на нормативна уредба свързана с обекта. 

Дейност № 3 - Архитектурно и 
Геодезическо заснемане и 
Конструктивно обследване на 
засегнатата инфраструктура, 
вкл.обработка на резултатите. 
 

Частично архитектурно и геодезическо заснемане на 
засегнатата инфраструктура за допълване и актуализиране на 
наличната база данни. 
Конструктивно обследване, техническа експертиза  и 
становище за актуализиране наличната база данни относно 
възможности на засегната инфраструктура да участва 
пълноценно при разработване на проекта. 
 

Дейност № 4 - Разработване на 
работния проект, комуникация 
с възложителя по време на 
проектирането, комуникация 
между проектантите и 
съгласуване между отделните 
части. 

Съгласуват се конкретни проектни решения за обекта; 
Съгласуване проектни намеси с отговорното лице, предствител 
на Възложителя; 
Колективно съгласуване на проектни намеси заложени в 
проектите по всички части; 
Финализиране на проектите по всички части, разпечатване и 
oкомплектоване на работния проект;  
Предаване на проекта на Възложителя с протокол. 
 

Дейност № 5 - Съгласуване и 
одобряване на проектната 
документация и отстраняване 
на нередности. 

Съгласуване  и одобряване на на проекта; 
Предаване на екземпляри от проекта на Възложителя и 
Строителния надзор, определени за изготвяне на комплексен 
доклад за оценка на съответствието; 
Извършване на корекции на инвестиционния проект, ако е 
необходимо. 
 

 

Така дефинирани, те представляват последователно разположени във времето основни 

дейности в изпълнението на проектирането. В рамките на всяка дейност екипа е формулирал и 

представил по-долу основните планирани похвати, чрез изпълнението, на които ще бъдат 

постигнати успешно и в срок идентифицираните цели и очаквани резултати. Предложените 

похвати, методи и подход за изпълнение на поръчката напълно съответстват на изискванията, 

като ги конкретизират, детайлизират и доразвиват. 
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Дейност № 1 - Сформиране на екип от проектанти за изготвяне на работния проект за 
обекта и определяне на конкретните им ангажименти; 

 
Изграждането на проектантски екип е процес целящ организирането на една група от 

специалисти в ефективна работна единица, така че да е налице: 

- систематично, целенасочено и приемливо управление на екипа; 

- ясно осъзнати роли, функции и основни задачи на екипа; 

- постигане на колективен резултат; 

- позитивна, стимулираща и творческа работната атмосфера; 

Добрата комуникация и т.н. „обратна връзка” имат ключово значение за ефективната работа на 

екипа. 

Базирайки се на предишен опит в област, сходна с областта на настоящата обществена поръчка 

и на база дългогодишния ни опит в проектирането, сме наясно, че за управлението на проекти 

се изискват нови подходи, нови решения, затова и подборът на участници в екипа зависи от 

характера на проекта, по тази причина проектантите, които сме избрали за изпълнение на 

настоящата обществена поръчка са с изявени качества на новатори и компетентни организатори 

и лица с реализаторски качества. 

Вече сформираният екип организира уточняваща среща с Възложителя, с цел по-пълното 

задоволяване желанията му, както и за уточняване на възникнали въпроси. Възложителят 

подава изходната информация, съдържаща извадка от кадастрални карти, копия на ситуации с 

нанесени съществуващи комуникации на експлоатационни дружества, попадащи в обхвата на 

обекта, архивни проекти, скици, схеми, вкл. и предварително изготвени идейни проекти /ако 

има такива/.  

Мобилизиране на проектантския екип и провеждане на встъпителна среща в състав: 

- Ръководител проект; 

- Проектант по част “Архитектура”; 

- Проектант по част „Конструктивна”; 

- Проектант по част „Геодезия“; 

- Проектант по част „Пожарна безопасност“; 

- Проектант по част „План за безопасност и здраве“; 

- Проектант по част „План за управление на строителните отпадъци“. 
Отговорен за 
изпълнението 

Ресурс за изпълнение 
на дейността 

Резултат от дейността 

Ръководител на 
проекта.Той е 
отговорен за 
сформирането на 
екипа от експерти и 
разпределението на 
задълженията и 
отговорностите им. 

Човешки ресурси, 
лаптопи, 
компютърни 
конфигурации, 
принтери. 

Сформиран експертен екип по съответните 
инженерни части, съгласно изискванията със 
съответния опит и квалификация. 
Разпределени задължения и отговорности по 
отношение на ангажиментите на експертите за 
изпълнението на проектирането. 
Проведена уточняваща и встъпителна среща на 
проектантски екип с Възложителя и приемане на 
изходни данни. 
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Дейност № 2 - Извършване на подробни проучвания за спецификата на обекта и 

наличната документация; 

При евентуално спечелване на поръчката първоначално планираме събиране на изходните 

данни и документи, необходими за изработването и одобрявантео на проекта, включващи:  

- извадка от действащия ПУП (парцеларен план); 

- геоложка, сеизмоложка и геотехническа характеристика, както и данни за специфичните 

условия на строителството. 

- становища и данни от съответните експлоатационни дружества за мрежите на техническата 

инфраструктура касаещи обекта: 

- местоположението на пътната връзка на обекта към съответния път общинската пътна мрежа; 

- връзките с други мрежи на техническата инфраструктура, когато това се налага от 

спецификата на обекта; 

-  геодезическата, карта, плановата и кадастралната основа, в т.ч. информация за имота/имотите, 

геодезически мрежи, респ. изходни точки и репери, които са необходими за проектирането и 

строителството; 

- стари проектни разработки /ако са правени в предишни периоди/; 

- други изходни данни и документи, които се изискват с нормативен или административен акт; 

- данни за собствеността на имота, за учредено право на строеж или за правото да се строи по 

силата на специален закон; 

- архивни данни от проекти реализирани в предходни периоди от време и имащи връзка с 

настоящия проект.    

След това ще се извърши по-подробно запознаване и анализ на наличната проектна 

документация. Запознаването ще се извърши от представители на групите от всички части, 

включително и ръководител Проект в нашия офис и когато се наложи в помещения на 

Възложителя или Строителния надзор. В случаите, когато не разполагаме с електронно или 

хартиено копие на елемент на документация или административен документ, свързан с нея, 

съответните участници от проектантския екип, ще отидат на мястото, където тя е налична. 

Съвместно с Възложителя ще бъде изготвено удостоверение за участие в проекта и евентуално 

пълномощни, в които ще бъдат изброени проектанти от различните специалности. Въз основа 

на тези документи ще е възможно в етапа на проучване, а и по-късно, нашите проектанти да 

посещават централния склад на дружеството в гр.Бургас, за да прецизират и допълват 

наличната информация. 

Отговорен за 
изпълнението 

Ресурс за изпълнение 
на дейността 

Резултат от дейността 

Ръководител на 
проекта и 
проектантите по 
всички части 

Човешки ресурси, 
лаптопи, принтери, 
компютърни 
конфигурации, 
автомобили 

Проучени подземните и наземните 
комуникации; 
Сверени изходни данни; 
Направено предпроектно проучване; 
Направено проучване на норматината 
уредба; 
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Дейност № 3 - Архитектурно и Геодезическо заснемане и Конструктивно обследване на 
засегнатата инфраструктура, вкл.обработка на резултатите. 
 
Част: „Архитектурна” 
 
За нуждите на проекта ще се направи частично архитектурно заснемане на съществуващите 

открити складови площи и елементите от ВП около тях. 

Част: „Конструктивна” 
За нуждите на проекта ще се извърши обследване и техническа експертиза на съществуващите 

бетонови настилки, придружена с конструктивна записка и становище, която ще съдържа: 

- Техническа експертиза;  

- Обяснителна записка към техническата експертиза; 

- Становище на база на техническата експертиза; 

Част: „Геодезия” 
 
За нуждите на проекта ще се извърши посещение на обекта с полевите геодезически 

измервания посредством Тотална Станция по заснемане на характерни теренни точки и 

геометрични форми в рамките на обекта. В допълнение ще се заснемат всички съществуващи 

съоръжения (настилки, съоръжения, принадлежности, сервитут, стълбове, подземни 

комуникации, сгради и др. – ако има такива) с техните абсолютни коти и размери с цел 

изясняване на техните геометрични и пространствени размери.  

Отговорен за 
изпълнението 

Ресурс за изпълнение на 
дейността 

Резултат от дейността 

Проектанти по части-
Архитектура, Геодезия 
и Конструктивна. 

Човешки ресурси, лаптопи, 
принтери, компютърни 
конфигурации, геодезически 
инструменти,специализирани 
софтуерни продукти, 
Автомобили. 
 

Допълване и актуализиране 
на първоначалната база 
данни спрямо моментното 
състояние на площадката.  

 
Дейност № 4 - Разработване на работния проект, комуникация с възложителя по време на 
проектирането, комуникация между проектантите и съгласуване между отделните части. 
 

Съгласно чл. 24 ал. 1 от Наредба № 4 от 21 май 2001 г. за обхвата и съдържанието на 

инвестиционните проекти и при следните предпоставки: 

1. Фаза на проектиране – работен проект.  

2. Отделните части на инвестиционния проект да се изработят по реда и условията на Наредба 

№ 4 за ОСИП.  

3. Работният проект да се изготви на база представените изходни данни от Възложителя.  

4. Инвестиционният проект трябва да предвижда изпълнението на всички видове строително-

монтажни работи и дейности, необходими за реализацията на строежа, в т.ч. подробно и точно 

изяснени в количествено и качествено отношение строително - монтажни работи, материали, 

оборудване и изделия необходими за изграждането му.  

5. Работният проект да бъде съгласуван по реда на чл.139, ал.3 от ЗУТ.  



стр. 10 от 178 

6. При изготвяне на техническата документация да се изяснят конкретните проектни решения в 

степен, осигуряваща възможност за цялостно изпълнение на всички видове СМР. 

7. При разработване на проекта ще се поддържа постоянна комуникация с Възложителя с цел  

информиране за етапите на работа и при нужда осъществяване на корекции в разработките.  

8. Да се осигури съответствието на проектните решения с изискванията към строежите по 

чл.169 от ЗУТ.  

9. Всички материали които се предвиждат да бъдат вложени в строителството, съгласно проекта 

да отговарят на изискванията на „Наредбата за съществените изисквания към строежите и 

оценяване на съответствието на строителните продукти. 

 Работният проект ще се изпълни в съответствие с изискванията на чл. 23 и чл. 24 от 

Наредба № 4/21.05.2001 г. за обхвата и съдържанието на инвестиционните проекти. 

Съгласуваният работен проект, окомплектован с всички документи, издадени след 

съгласуването с централни и териториални администрации, специализирани контролни органи 

и експлоатационни дружества, следва да се представи в 4 (четири) екземпляра на хартиен и 1 

(един) екземпляр на електронен носител, със следното минимално съдържание: 

 1. Чертежи в оригинал на хартия на български език, комплектувани в папки и класьори, 

заверени с мокри печати и подписи от всички проектанти по съответните части;  

2. Обяснителните записки, всички таблици, количествени и стойностни смети в подходящ 

формат на хартия на български език;  

3. Магнитен носител на чертежите във формат „*.pdf” и на текстовите части в „*.doc”/„*.xlsх” 

идентични с хартиените екземпляри.  

 С изработката на проекта ще се изяснят конкретните проектни решения в степен, 

осигуряваща възможност за цялостното изпълнение на всички видове СМР, както и ще се 

осигури съответствието на проектните решения с изискванията към строежите по чл. 169 от 

ЗУТ. 

Съгласуваният и одобрен работен проект ще е основание за издаване на строително разрешение 

и последващо изпълнение на СМР. 

 Част „Архитектура“ 

Проекта ще се разработи на база на извършеното архитектурно заснемане, като в него ще се 

предвидят необходимите строително-монтажни работи, които да удовлетворяват изискванията 

на чл. 169 от ЗУТ по отношение на съществените изисквания за безопасна експлоатация, 

хигиена, опазване на здравето и живота на хората. 

 Проектът по част „Архигектура” ще включва: 
 
- Обяснителна записка; 

- Ситуационно решение; 

- Архитектурни планове - разпределения; 

- Архитектурни разрези; 

- Фасадни изгледи; 
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- Архитектурни детайли; 

- Спецификация на предвидените за влагане строителни продукти; 

- Подробна количествена сметка и количествено-стойностна сметка. 

Цялата графична част ще е в подходящи мащаби съгласно изискванията в Техническата 

спецификация на Възложителя. 

Отговорен за изпълнението Ресурс за изпълнение 
на дейността 

Резултат от 
дейността 

Проектантът по част „Архитектура“ ще направи 
частично архитектурно заснемане на съществуващи 
сгради и съоръжения в ПИ и попадащи в обхвата на 
проектната разработка.  
Ще изработи графичен модел по своята част в средата 
на Autocad. Ще изготви чертежите, спецификациите, 
количествените сметки и обяснителната записка за 
частта, ще я комплектова, подпише, подпечата, 
съгласува с останалите проектанти от екипа и ще я 
предаде на ръководителя на Проекта. 
 

Човешки ресурс, 
лаптопи, компютърни 
конфигурации, 
специализирани  
софтуерни продукти, 
принтери. 

Изготвен 
работен проект 
по част 
„Архитектура“. 

 
 Част „Конструктивна”.  

Последващата разработка на проекта ще бъде съобразена с конструктивното становище и 

резултатите от обследване на съществуващото положение. Проектът по част конструктивна ще 

бъде съгласуван с част „Архитектурна”, както и с останалите проектни части. Конструкциите 

ще отговарят на чл.169 от ЗУТ. Конструктивният проект да бъде одобрен и заверен от 

технически контрол по част “Конструктивна“. 

Проектът по част „Конструктивна” ще включва: 

- Обяснителна записка към проект по част Конструктивна; 

- Статически изчисления, обосноваващи проектните решения; 

- Конструктивни кофражни и армировъчни планове; 

- Конструктивни разрези и изгледи; 

- Монтажни схеми; 

- Конструктивни детайли; 

- Спецификация на предвидените за влагане строителни продукти; 

- Подробна количествена сметка и количествено-стойностна сметка; 

- Заверка на проекта от технически контрол по част „Конструктивна”. 

Цялата графична част ще е в подходящи мащаби съгласно изискванията в Техническата 

спецификация на Възложителя. 

Отговорен за изпълнението 
 

Ресурс за изпълнение 
на дейността 

Резултат от 
дейността 

Проектантът по част „Конструктивна“ ще 
направи обследване на съществуващата 
инфраструктура имаща отношение към проекта. 
Ще изготви техническа експертиза и 
конструктивно становище за моментното 
състояние на обследваната инфраструктура.  

Човешки ресурс, 
лаптопи, компютърни 
конфигурации, 
специализирани  
софтуерни продукти, 
принтери. 

Изготвен работен 
проект по част 
„Конструктивна“. 
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Ще изработи графичен модел по своята част в 
средата на Autocad. Ще изготви чертежите, 
спецификациите, количествените сметки и 
обяснителната записка за частта, съобразно 
извършеното обследване, ще я комплектова, 
подпише, подпечата, съгласува с останалите 
проектанти от екипа. Ще завери проекта от 
Технически контрол по част СК и ще го предаде 
на ръководителя на Проекта. 

 

 Част „Геодезия“ 

Част Геодезия на работния проект ще се разработи на база на извършените предварително 

полеви замервания  и ще даде решение за точното координатно разположение на обектите в 

прилежащата територия, която да послужи за основа на последващи проектни дейности, като 

осигури необходимата информация за проектирането. Ще бъде използвана работната 

геодезическа мрежа и в случай, че гъстотата на точките е недостатъчна, ще се изгради опорна 

геодезична мрежа, необходима за заснемането, която впоследствие да послужи за трасиране и 

контролиране по време на строителството. Полигоновите точки от опорната геодезична мрежа 

ще бъдат трайно стабилизирани с геодезически пирони с подходяща дължина, разположени на 

места, където рискът да бъдат унищожени от предстоящото строителство е най-малък, с пряка 

видимост между всеки две съседни точки и на разстояние не по-голямо от 300 м една от друга. 

Точките ще бъдат реперирани и ще се изготвят реперни карнети. Координатната система, в 

която ще се работи ще е ККС 2005 г. 

Измерванията на полигоновите и подробните точки ще се извършат по полярен метод – посоки 

и дължини с тотална станция. Изравнението на опорната мрежа ще се изчисли по метода на 

най-малките квадрати, с помощта на специализирания геодезически софтуер. Точността на 

определяне на точките ще бъде съобразена с действащите нормативни актове на АГКК и 

техническото задание. Графичния модел на снимката ще се изработи в среда на Autocad. 

Ще бъде създадена височинна основа от трайно стабилизирани нивелачни репери, на стабилна 

съществуваща основа - съоръжения и други. Височините на трасираните точки ще се определят 

чрез геометрична нивелация. 

След приключване на измерванията ще се изготвят чертежи по част Геодезическа, които ще 

включват: 

- схеми на опорните геодезични мрежи - ъглово-дължинни, GPS, строителна, осова, нивелачни 

и др.; 

- трасировъчен план на характерните точки, подобекти, шахти, съоръжения и др., разработен в 

съответствие с нормативните актове и инструкциите по геодезия и в степен на подробност, 

необходима за изпълнението на обекта. 

Проекта ще се изготви върху извадка от кадастрална карта на ПИ. 

Обяснителната записка към част Геодезия ще съдържа: 
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- данни за проектираните локални геодезични мрежи - вид, описание на решението, 

разположение на точките, стабилизиране, инструменти, измерване, координатна система, 

обработка, резултати и точност; 

- изходна основа (точки) за трасиране и контролиране, приетите методи на трасиране, точност, 

инструменти, стабилизиране; 

- данни и описание на опорната мрежа, на контролните точки и на реперите, стабилизиране, 

измервания и обработката им; 

- схеми на новоизградените точки; 

Към обяснителната записка ще се приложат: 

- списъци на геодезичните материали, схеми на опорни мрежи, изчисления и други данни за 

извършените геодезични работи; 

- Реперен карнет; 

- данни, необходими за трасиране и контролиране по време на строителството. 

Проектът по част „Геодезия” ще включва: 

- Обяснителна записка; 

- Координатен регистър на изходните точки; 

- Координатен регистър на опорния полигонов ход; 

- Координатен регистър на заснетите точки; 

- Схема на изходните точки; 

- Тахиметрична снимка и ситуация. 

Отговорен за изпълнението Ресурс за изпълнение на 
дейността 

Резултат от 
дейността 

Проектантът по част „Геодезия“ ще заснеме 
характерни теренни точки и геометрични 
форми в рамките на обекта, както и всички 
съществуващи съоръжения (ако има такива). 
Ще изработи графичния модел на снимката 
на Autocad. Ще изготви чертежите, таблиците 
и обяснителната записка за частта, ще я 
комплектова, подпише, подпечата, съгласува 
с останалите проектанти от екипа и ще я 
предаде на ръководителя на Проекта. 

Човешки ресурс, 
геодезически инструменти, 
лаптопи, компютърни 
конфигурации, 
специализирани софтуерни 
продукти, принтери. 

Изготвен 
работен проект 
по част 
„Геодезия“. 

 

 Част „Пожарна безопасност“ 

Проектната разработка по част “Пожарна безопасност” ще включва изготвяне на проект за 

осигуряване на обекта при пожар съгласно изискванията на Наредба № Iз – 1971/29.10.2009 г. за 

строително-техническите правила и норми за осигуряване на безопасност при пожар и ще 

съдържа: 

- Обяснителна записка – включва общи нормативни изисквания, в т.ч. изисквания от другите 

проектни части, изисквания от заданието за проектиране; основните характеристики на 

продуктите, свързани с удовлетворяване на изискванията (пасивни и активни мерки) за пожарна 

безопасност и отговорят на техническите спецификации, определени със Закона за 
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техническите изисквания към продуктите; обосновка на приети решения за степента на 

огнеустойчивост на строежа и неговите елементи; обосновки за приети решения и начини на 

изпълнение  

- Графична част – включва чертежи с детайли на специфичните технически решения за 

изпълнението на дейностите/мерките по част „Пожарна безопасност”. 

Отговорен за изпълнението Ресурс за изпълнението 
на дейността 

Резултат от 
дейността 

Проектантът по част „ПБ“ ще изготви 
частта, ще я комплектова, подпише, 
подпечата, съгласува с останалите 
проектанти от екипа и ще я предаде на 
ръководителя на Проекта. 
 

Човешки ресурс, 
лаптопи, компютърни 
конфигурации, 
софтуерни продукти, 
принтери 

Изготвен работен 
проект по част 
„Пожарна 
безопасност“  

 
 Част „План за безопасност и здраве“ 

 
Проектът по част „ПБЗ“ ще включва:  

-  План за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на строително-

монтажните работи по време на строителството; 

- Проектната разработка по част „ПБЗ - План за безопасност и здраве” ще бъде разработена 

съгласно Наредба № 2 / 22.03.2004 г. за минималните изисквания за здравословни и безопасни 

условия на труд при извършване на строителни и монтажни работи и Закона за здравословни и 

безопасни условия при извършване на строителни и монтажни работи. Ще се предвидят 

местоположението на необходимите технологични строителни площадки, както и тяхното 

оборудване.  

Проектът по част “ПБЗ - План за безопасност и здраве” във фаза работен проект ще включва 

обяснителна записка, специфични мерки и изисквания за здравословни и безопасни условия на 

труд, пожарна безопасност и опазване на околната среда, Примерен план за действие на 

ръководния персонал и работниците при предотвратяване и ликвидиране на пожар и/или 

аварии, чертежи ( сборен ситуационен план, ситуационен план на временно селище, 

ситуационен план при бетонови работи, ситуационен план при монтажни дейности). 

Отговорен за изпълнението Ресурс за изпълнението 
на дейността 

Резултат от 
дейността 

Проектантът по част „ПБЗ“ ще изготви 
частта, ще я комплектова, подпише, 
подпечата, съгласува с останалите 
проектанти от екипа и ще я предаде на 
ръководителя на Проекта. 

Човешки ресурс, 
лаптопи, компютърни 
конфигурации, 
софтуерни продукти, 
принтери 

Изготвен работен 
проект по част 
„ПБЗ“.  

 
 Част „План за управление на строителните отпадъци“ 

 
Проектът по част „ПУСО“ ще включва: 

План за управление на строителните отпадъци по време на строителството; 
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Планът за управление на строителните отпадъци ще бъде разработен в обхват и съдържание, 

определени с НАРЕДБА ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА СТРОИТЕЛНИТЕ ОТПАДЪЦИ И ЗА 

ВЛАГАНЕ НА РЕЦИКЛИРАНИ СТРОИТЕЛНИ МАТЕРИАЛИ. 

 
Отговорен за изпълнението Ресурс за изпълнението 

на дейността 
Резултат от 
дейността 

Проектантът по част „ПУСО“ ще 
изготви частта, ще я комплектова, 
подпише, подпечата, съгласува с 
останалите проектанти от екипа и ще я 
предаде на ръководителя на Проекта. 
 

Човешки ресурс, 
лаптопи, компютърни 
конфигурации, 
софтуерни продукти, 
принтери 

Изготвен работен 
проект по част 
„ПУСО“.  

 
 Част „Проектно-сметна документация” /ПСД/ 

 
Ще се разработят количествено-стойностни сметки по всички части, включващи всички 

елементи на строителния процес и обобщена КСС за проекта 

 
Отговорен за изпълнението Ресурс за изпълнението 

на дейността 
Резултат от 
дейността 

Проектанти по всички части, като 
всеки ще разработи КСС по своята 
част, ще я комплектова, подпише, 
подпечата, съгласува с останалите 
проектанти от екипа и ще я предаде на 
ръководителя на Проекта. 
 

Човешки ресурс, 
лаптопи, компютърни 
конфигурации, 
софтуерни продукти, 
принтери 

Подробни КСС по 
всички части и 
обобощена КСС за 
целия проект.  

 
Дейност № 5 - Предаване на проекта за съгласуване, одобряване, евентуално отстраняване 

на забележки. 

След изготвяне на работния проект, всички отделни части ще бъдат комплектовани и предадени 

на Възложителя и при необходимост на Строителния надзор за последващо съгласуване и 

одобряване. В случай, че някоя от заинтересованите инстанции, с които ще се съгласува 

проектната документация, представи предписания за корекции, същите ще бъдат отразени във 

възможно най – кратък срок.  

Работният проект подлежи на съгласуване и вписване на разрешение за строеж, и 

законосъобразното започване на  строителството. След изготвянето на проекта, изготвената 

проектна документация ще бъде окомплектована и предадена на Възложителя. По време на 

окомплектоването ще бъде направена проверка, дали броя на разпечатаните копия отговаря на 

изисквания, заложени в Договора. Също така ще бъде направена проверка за липса на подписи 

или печати на необходимите места и др. Ще бъде изготвено и пълно съдържание на проектната 

документация, както и приемо-предавателни протоколи.  

Дейностите по изготвяне на проектната документация по поръчката ще приключат с тази 

дейност. 

В случай че Възложителят, СН или някой от заинтересованите инстанции, с които ще се 

съгласува проектната документация, представи предписания за корекции, същите ще бъдат 
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отразени във възможно най - кратък срок. Освен това още в процеса на проектиране ще бъде 

осъществен контакт със съгласуващите инстанции с цел запознаване с техни специфични 

изисквания, свързани с оформлението и съдържанието на чертежите и текстовите части. 

Проектната документация ще бъде представена в необходимия брой  екземпляра на хартиен и 

магнитен носител съгласно договора; 

Отговорен за изпълнението Ресурс за изпълението 
на дейността 

Резултат от дейността 

Ръководителят на проекта ще 
предаде за съгласуване 
комплектованите проектни части. 

Човешки ресурс, 
лаптопи, софтуерни 
продукти, принтери, 
автомобил, срещи 

Предадена и одобрена проектна 
документация, изготвен доклад 
за оценка на съответствието и 
издадено разрешение за строеж. 

 
4.1.2. Организация на персонала ангажиран с изпълнението на проектирането -  

йерархична структура, отговорности и задачи.  

Разпределението на ролите и отговорностите между отделните експерти и взаимодействието 

между тях цели постигането на пълна съгласуваност, вътрешна непротиворечивост и взаимно 

допълване на отделните части на крайния продукт. Основен елемент за плавното, навременно, 

качествено и съгласувано изпълнение на обществената поръчка е добрата комуникация между 

Строителен надзор, Възложител и Изпълнител.  

Възприели сме следната организация на взаимодействие при извършване на дейностите по 

инвестиционно проектиране:  

целият екип от експерти е пряко подчинен на ръководителя на проекта, но всеки един от 

експертите по съответните части ще осъществява комуникация с Възложителя и ще отговаря на 

поставените от него въпроси.  

Предвиждаме вътрешноорганизационна структура на екипа, който ще ангажираме за 

изпълнение на проектирането, която се състои от: 

 Ръководен състав:  
 
Ръководител проект. 

Основен изпълнителски състав за частта проектиране: 
 
- Проектант па част Архитектура” 

- Проектант по част „Конструктивна” 

- Проектант по част „Геодезия“ 

- Проектант по част „Пожарна безопасност“; 

- Проектант по част „ПУСО“; 

- Проектант по част „ПБЗ“. 

 

Ръководителят и целият проектантския екип са с необходимата квалификация и опит съгласно 

изискванията на възложителя и нормативната уредба. 
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Ръководител на проекта 
 
Ръководителят на проекта ще координира всички мероприятия свързани с реализацията на 

проекта, вкл. свързани с техническата документация, нейното изготвяне и съгласуване с 

необходимите инстанции; 

 В качеството си на ръководител ще: 
 
- организира и ръководи изпълнението на проучването на свързаната с обекта документация; 

- осъществява обмена на информация между екипа проектанти по специалности и Възложителя, 

Строителния надзор; 

- организира и ръководи дейността на проектантския екип; 

- контролира изпълнението на дейностите по проектиране и следи за спазване на приложимата 

нормативна уредба във връзка с всички дейности по настоящата поръчка; 

- подготвя справки и доклади до Възложителя, във връзка с изпълнението на проектирането по 

договора за настоящата обществена поръчка, съгласно формата и  изискванията на Строителния 

надзор, Възложителя; 

- участва в процеса на съгласуване и одобряване на проектната документация; 

- изготвя и съгласува графика за провеждане на срещи свързани с проектирането и 

своевременно уведомява заинтересованите страни; 

- инициира, организира и подготвя всички необходими документи за срещите по напредъка на 

проектирането по договора; 

- подпомага и сътрудничи в подготовката на всякакви обществени кампании или медийни 

изяви, за които Строителния надзор, Възложителят счете за необходимо да го покани да участва 

или да поиска съдействието му; 

- изпълнява и други дейности, следващи от договора за настоящата обществена поръчка и 

българското законодателство. 

- оказва логистична подкрепа на екипа от експерти. 

- приема от Възложителя и предава към проектантския екип изходна информация. 

- организира работни срещи и възлага индивидуални задачи на останалите експерти в 

проектантския екип. 

- координира и следи за адекватно изпълнение на отделните етапи от инвестиционния проект. 

- гарантира съответствие между разработената проекто-сметна документация и държавните 

стандарти, норми, правила и инструкции; 

- съгласува и координира изготвянето на проектите по всички части и следи за изпълнението на 

задачите в срок. 

- приема количествени сметки по всички проектни части и ги обединява в Проекто-сметна 

документация. 

- окомплектова работния проект. 
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- предава на Възложителя комплектовани инвестиционни проекти отговарящи на действащата 

нормативна уредба, изискванията на Възложителя 

- носи отговорност за съответствието на изготвените проекти с нормативните изисквания и 

предвижданията на устройствените планове и схеми на територията на обекта; 

- следи всички проучвания и чертежи да бъдат обвързани в координатно отношение с 

Националната геодезична мрежа; 

- ръководи и координира проектантския екип в процеса на представяне на проектите пред 

експертни съвети, Строителния надзор, Възложителя или други инстанции, като отговаря за 

безпроблемното протичане на срещите. 

- установява връзка с всички контролни и одобряващи органи и експлоатационни предприятия 

на територията на обекта, които имат пряко отношение към съгласуването и одобряването на 

проектите с цел установяване на най-подходящи и адекватни проектни решения, които да бъдат 

развити в отделните фази на проектиране; 

Проектантите по отделните специалности ще: 
 
- отговарят за изготвяне на проучванията за отделните специалности; 

- осъществяват обмен на информация с ръководителя на проекта и останалите участници в 

екипа; 

- отговарят за извършването на работите в съответствие с договора за обществената поръчка в 

областта на компетенциите и правомощията си; 

- координират и участват в изпълнението на работата по договора в областта на компетенциите 

и правомощията си; 

- изготвят доклади до ръководителя на проекта, по отношение на отчитане на извършената 

работа; 

Обяснителните записки по отделните проектни части ще изясняват и обосновават приетите 

технически решения, ще цитират нормативните документи, използвани при проектирането и 

строителството; 

Инвестиционните проекти ще бъдат придружени от изходни данни за проектиране, получени в 

резултат на проучване на условията за присъединяване, направено от Изпълнителя; 

Всички документи - графични и текстови, по всички части на работния проект ще се подпишат 

и подпечатат от проектанта на съответната част;  

 Проектант по част „Архитектура“ 
 
Запознава се с изходни данни предоставени му от ръководителя на проекта; 

Извършва оглед на строителната площадка; 

Присъства на работни срещи, организирани с цел запознаване с проекта и уточняване на 

проектни намеси и възникнали въпроси; 

Отговаря пряко за възложените му задачи; 
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Събира, анализира и оценява наличната архивна документация свързана с обекта и 

съществуващата инфраструктура; 

Осъществява непосредствена връзка с Ръководител проект; 

Изработва и подписва проекта по част Архитектурна; 

Представя обяснителна записка към проекта по част АС; 

Информира Ръководителя на проекта за всички потенциални проблеми, възникнали в хода на 

проектирането, като представя съответни решения; 

Разработва и представя архитектурни планове, разрези, детайли и фасадни изгледи с цел пълно  

пълно удовлетворяване инвестиционните намерения на възложителя;  

Предвижда необходимите СМР, които да удовлетворяват изискванията на чл. 169 от ЗУТ по 

отношение на съществените изисквания за безопасна експлоатация, хигиена, опазване на 

здравето и живота на хората; 

Съгласува проекта по част Архитектура с всички специалности; 

При необходимост участва в процеса на представяне на проекта пред експертни съвети, 

Възложителя или други инстанции. 

 Проектант по част „Конструктивна“ 
 
Запознава се с изходни данни предоставени му от ръководителя на проекта; 

Извършва оглед на строителната площадка; 

Присъства на работни срещи, организирани с цел запознаване с проекта и уточняване на 

проектни намеси и възникнали въпроси; 

Отговаря пряко за възложените му задачи; 

Събира, анализира и оценява наличната архивна документация свързана с обекта и 

съществуващата инфраструктура; 

Осъществява непосредствена връзка с Ръководител проект; 

Изработва и подписва проекта по част Конструктивна; 

Информира Ръководителя на проекта за всички потенциални проблеми, възникнали в хода на 

проектирането, като представя съответни решения; 

Извършва обследване и техническа експертиза/становище на съществуващите бетонови 

настилки, придружена с конструктивна записка и становище; 

Разработва проекта съобразно конструктивното становище и резултатите от обследване на 

съществуващото положение; 

Разработва проекта съгласно чл.169 от ЗУТ; 

Представя обяснителна записка, статически и оразмерителни проверки по част Конструктивна. 

Съгласува проекта по част СК с всички специалности; 

Осигурява заверка на проекта от технически контрол по част “Конструктивна“; 

При необходимост участва в процеса на представяне на проекта пред експертни съвети, 

Възложителя или други инстанции. 
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 Проектант по част „Геодезия“ 
 
Запознава се с изходни данни предоставени му от ръководителя на проекта; 

Присъства на работни срещи, организирани с цел запознаване с проекта и уточняване на 

проектни намеси и възникнали въпроси; 

Отговаря пряко за възложените му задачи; 

Извършва оглед на строителната площадка и заснема на място обекта, като изготвя актуално 

геодезическо заснемане; 

Предава и съгласува изготвеното геодезическо заснемане; 

Изготвя подробно обследване „на терен" на обекта и прилежащите им пространства; 

Прави геодезическо заснемане на всички теренни и ситуационни подробности; 

Нанася Геодезическото заснемане върху действащия за територията кадастрален и 

регулационен план; 

Събира, анализира и оценява наличния картов и планов материал по отношение на пълнота и 

актуалност на информацията;  

Осъществява непосредствена връзка с Ръководител проект; 

Отговаря за направата на подробно геодезическо заснемане на съществуващите терени, наземни 

и подземни елементи на техническата инфраструктура (ако има такива), съществуващи 

настилки, съоръжения, огради, и други в обхват, необходим за изработване на работния проект; 

Изработва и подписва проекта по част Геодезическа; 

Съдейства на екипа от експерти, относно подробното проучване и запознаване с наличните 

карти и планове; 

Контролира действията на екипа от експерти по отношение на изготвянето на проекти, които да 

бъдат в съответствие с предвижданията на устройствените планове и схеми на територията на 

обекта; 

Следи всички проучвания и чертежи да бъдат обвързани в координатно отношение с 

Националната геодезична мрежа; 

Информира Ръководителя на проекта за всички потенциални проблеми, възникнали в хода на 

проектирането, като представя съответни решения; 

Съгласува проекта по част Геодезия с всички специалности; 

При необходимост участва в процеса на представяне на проекта пред експертни съвети, 

Възложителя или други инстанции. 

 Проектант по част „Пожарна безопасност” 
 
Запознава се с изходни данни предоставени му от ръководителя на проекта; 

Присъства на работни срещи организирани с цел запознаване с проекта и уточняване на 

проектни намеси и възникнали въпроси; 

Отговаря пряко на ръководителя на екипа и изпълнява възложени му от него задачи;  



стр. 21 от 178 

Изготвя проект за осигуряване на обекта при пожар съгласно изискванията на Наредба № Iз – 

1971/29.10.2009 г. за строително-техническите правила и норми за осигуряване на безопасност 

при пожар; 

Съгласува проекта с всички специалности; 

Информира Ръководителя на проекта за всички потенциални проблеми, възникнали в хода на 

проектирането, като представя съответни решения; 

При необходимост участва в процеса на представяне на проекта пред експертни съвети, 

Възложителя или други инстанции. 

 Проектант по част „План за управление на строителни отпадъци” 
 
Запознава се с изходни данни предоставени му от ръководителя на екипа; 

Присъства на работни срещи организирани с цел запознаване с проекта и уточняване на 

проектни намеси и възникнали въпроси; 

Отговаря пряко на ръководителя на проекта и изпълнява възложени му от него задачи; 

Спазва на изискванията на Наредба за управление на строителните отпадъци и за влагане на 

рециклирани строителни материали;  

Изготвя „План за управление на строителните отпадъци”, с обхват и съдържание съгласно 

Закон за управление на отпадъците и Наредба за управление на строителните отпадъци и за 

влагане на рециклирани строителни материали; 

Представя подробна обяснителна записка и таблици съгласно приложенията в наредбата.  

Изработва и подписва проекта по част ПУСО; 

Съгласува проекта по част ПУСО с останалите специалности; 

Информира Ръководител на проекта за всички потенциални проблеми, възникнали в хода на 

проектирането, като представя съответни решения; 

При необходимост участва в процеса на представяне на проекта пред експертни съвети, 

Възложителя или други инстанции. 

 Проектант по част „План за безопасност и здраве” 
 
Запознава се с изходните данни, предоставени му от ръководителя на проекта; 

Присъства на работни срещи организирани с цел запознаване с проекта и уточняване на 

проектни намеси и възникнали въпроси; 

Отговаря пряко за възложените му задачи;  

Изпълнява дейностите по проектиране по част „ПБЗ” на проектите в съответствие с 

изискванията на чл. 10 (от т.1 до т.16) от Наредба №2/2004 г. на МТПС и МРРБ за минималните 

изисквания за здравословни и безопасни условия на труд, посл. изм. ДВ. бр. 10 от 01.02.2019 г. 

и указанията на Възложителя; 

Съставя обяснителна записка и съответните документи на част „ПБЗ”; 

Отговаря за спазването на нормативната уредба в областта на строителството и проектирането 

и за качественото изпълнение на изработената от него част от проектите; 
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Отчита факта, че склада в Бургас е в режим на непрекъсното експлоатация и организацията на 

СМР следва да гарантира безпроблемното извършване на дейностите в базата; 

Координаторът по безопасност и здраве за етапа на инвестиционно проектиране координира 

работата на проектантите за осигуряване изискванията на нормативните актове по ЗБУТ в 

отделните фази и части на проекта; 

Информира Ръководителя на проекта за всички потенциални проблеми, възникнали в хода на 

проектирането, като представя съответни решения; 

При необходимост участва в процеса на представяне на проекта пред експертни съвети, 

Възложителя или други инстанции. 

 Дейност II.  Авторски надзор на проекта и изготвяне на екзекутивна документация 
при СМР: 

 
Изпълнителят упражнява авторски надзор по време на строителството чрез съответните 

проектанти – физически лица, имащи право да извършват авторски надзор по съответните части 

на проекта, съгласно чл. 162, ал. 2 от Закона за устройство на територията (ЗУТ) и 

подзаконовите му нормативни актове. 

4.1.2. Организация на персонала ангажиран с изпълнението на авторски надзор -  

йерархична структура, отговорности и задачи.  

Основни дейности, необходими за изпълнението на авторския надзор: 

- Авторският надзор по време на строителството ще се извършва основно от ключовите 

експерти-проектанти по всяка съответна част; 

- Екипът от експерти ще бъде на разположение на Възложителя и Строителния надзор през 

цялото времетраене на строително-монтажните дейности и въвеждане на обекта в експлатация; 

- В рамките на изпълнение на СМР, залагаме на изпълнението на следните поддейности и 

похвати за изпълнение на авторския надзор: 

Дейност 1 – Присъствие при съставяне и подписване на задължителните протоколи и актове по 

време на строителството и в случаите на установяване на точно изпълнение на инвестиционния 

проект, заверки при покана от страна на Възложителя, Строителния надзор и/или друг участник 

в строителството; 

Дейност 2 – Наблюдение на изпълнението на строежа по време на целия период на изпълнение 

на строително-монтажните работи – даване на разяснения на проектните решения /при 

необходимост/ и изготвяне на заповеди в Заповедната книга; 

Дейност 3 – изменения в одобрения инвестиционен проект, съгласно чл. 154 от ЗУТ /при 

необходимост/ в проектната документация по искане на Възложителя, по предложение на 

лицето, упражняващо независим строителен надзор или по искане на друг компетентен орган 

или лице; 

Дейност 4 – Заверка на екзекутивната документация; 

Дейност 5 – Изпълнение на всички останали задължения, функции и отговорности, 

произтичащи от действащото законодателство; 
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Участие в регулярни срещи, организирани от участниците в строителния процес; 

Участие в държавни приемателни комисии. 

Дейност № 1 - Присъствие при съставяне и подписване на задължителните протоколи и 
актове по време на строителството и в случаите на установяване на точно изпълнение на 
инвестиционния проект, заверки при покана от страна на Възложителя и/или друг 
участник в строителството; 
 
Екипът се ангажира да следи за точното и коректно изпълнение на проектните разработки по 

всяка част и ще следи за съблюдаването на действащото строително законодателство, правила и 

норми и добри строителни практики. Част от задълженията на екипа, който ще извършва 

авторски надзор е и съдействие в подготовката на проектната документация за въвеждане на 

обекта в експлоатация в съответствие с изискванията на Наредба № 3 за съставяне на актове и 

протоколи по време на строителството.  

Екипът, който ще упражнява авторски надзор е съставен от проектанти с достатъчен опит от 

подобни обекти, за да осъществи авторският надзор, както и да подпише изискваните актове и 

протоколи по време на строителството, съобразно изискванията на нормативната уредба. 

Основните актове и протоколи, при изготвянето на които, ще участват проектантите, 

упражняващи авторски надзор, са: 

- Протокол за предаване и приемане на одобрения проект и влязло в сила разрешение за строеж 

за изпълнение на конкретния строеж (Приложение 1 от Наредба № 3/31.07.2003 г.) - съставя се 

от Възложителя, Проектанта, Строителя; 

- Протокол за откриване на строителна площадка и за определяне на строителна линия и ниво 

(приложение №  2) от Наредба № 3/31.07.2003 г. - раздел III); проверките на достигнатите 

проектни нива се извършват от лицето, упражняващо строителен надзор, в присъствието на 

Строителя и проектантите по съответните части; 

- Акт за уточняване и съгласуване на строителния терен с одобрения инвестиционен проект и 

даване на основен репер на строежа (приложение № 5 от Наредба №3/31.07.2003г) - съставя се 

от Строителя, технически правоспособното физическо лице по част "Геодезия" към лицето, 

упражняващо строителен надзор, и Проектанта; 

- Акт за приемане на земната основа и действителните коти на извършените изкопни работи 

(приложение № 6 от Наредба №3/31.07.2003г) - съставя се от Строителя, технически 

правоспособните физически лица по части „Конструктивна” и "Инженерна геология и 

хидрогеология" към лицето, упражняващо строителен надзор, и проектантите ;  

- Акт за приемане на извършени СМР по нива и елементи на строителната констукция 

(приложение № 7 от Наредба №3/31.07.2003г) - съставя се от Строителя, технически 

правоспособните физически лица по част "Конструктивна" към лицето, упражняващо 

строителен надзор, и проектанта по част Конструктивна;  

- Акт за установяване състоянието на строежа при спиране на строителството (приложение № 

10 от Наредба №3/31.07.2003г) - съставя се от Възложителя, Строителя, проектантите по 

съответните части на изпълненото строителство, технически правоспособните физически лица 
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по съответните части за изпълненото строителство към лицето, упражняващо строителен 

надзор, лицето, упражняващо строителен надзор при спиране на строителството поради: 

искания за изменения в проектите; неизпълнение на задълженията на някоя от страните по 

договора; забавяне доставката на машини и съоръжения; неблагоприятни геоложки условия; 

смяна на някои от следните участници в строителството: Възложител, Строител и лице, 

упражняващо строителен надзор; спиране на строителството по предвидения в ЗУТ ред или по 

друга причина; актът трябва да съдържа точни данни за състоянието на строежа, за 

извършените видове строителни и монтажни работи, за доставените материали, инвентар, 

съоръжения и др., за извършени работи, които подлежат на премахване, за необходимите 

работи за осигуряване на здравината и пространствената устойчивост при консервиране на 

строежа, за необходимите допълнителни проекти, експертизи и др. и сроковете за 

представянето им, за необходимите материали и съоръжения, за необходимите промени в 

доставката на машини и съоръжения, както и други изисквания и мерки за замразяване на 

строителството; 

- Акт за установяване състоянието на строежа и строителните и монтажните работи при 

продължаване на строителството за всички спрени строежи по общия ред и предвидените в т. 

10 други случаи (приложение № 11 от Наредба №3/31.07.2003г) - съставя се от Възложителя, 

Строителя, проектантите по съответните части на изпълненото строителство, лицето, 

упражняващо строителния надзор, технически правоспособните физически лица по съответните 

части за изпълненото строителство към лицето, упражняващо строителен надзор, след 

отстраняване на причините, довели до спиране на строителството; след съставянето на този акт 

могат да се изпълняват СМР; 

- Акт за установяване на всички видове строителни и монтажни работи, подлежащи на 

закриване, удостоверяващ, че са постигнати изискванията на проекта (приложение № 12 от 

Наредба №3/31.07.2003г) - съставя се от Строителя, проектантите по съответната част и 

технически правоспособните физически лица по съответните части към лицето, упражняващо 

строителен надзор; съдържа данни за всички извършени строителни и монтажни работи (скрити 

работи), които подлежат на закриване или чието количество и качество по-късно не може да 

бъде установено при закриването им с последващите технологични операции, процеси, работи 

и др.;  

- Акт за приемане на конструкцията (приложение № 14 от Наредба №3/31.07.2003г) - съставя се 

от Строителя, проектанта по част „Конструктивна” и технически правоспособното физическо 

лице по част "Конструктивна" към лицето, упражняващо строителен надзор; удостоверява, че 

носещата конструкция на строежа, етапа или частта от него е в състояние да понесе по време на 

последващото изпълнение на СМР, както и при експлоатацията му всички постоянни, временни 

и особени натоварвания съгласно проекта и действащата нормативна уредба и разрешава 

изпълнението на довършителните работи; 
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- Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа (част, етап от него) 

(приложение № 15 от Наредба №3/31.07.2003г) - съставя се на основание чл. 176, ал. 1 ЗУТ от 

Възложителя, проектантите по всички части на проекта, строителя, лицето, упражняващо 

строителен надзор, и от технически правоспособните физически лица към него, упражнили 

строителен надзор по съответните части. С този акт се извършва предаването на строежа и 

строителната документация от строителя на Възложителя; 

Съставяне на Протокол за установяване на годността за ползване на строеж Образец 16 
Приложение 16; 
 

Отговорни лица Необходими ресурси Продължителност 
на дейността 

Резултат от 
действията 

Всички проектанти по 
съответните части на 
инвестиционния проект 
участват при изготвянето 
и подписването на 
актовете и протоколите 
по време на 
строителството, в 
зависимост  от частта, в 
която попада 
акта/протокола. 
Ръководителя на проекта 
координира процесите и 
осъществява 
комуникацията с 
останалите 
заинтересовани страни. 

Човешки ресурс, 
срещи между 
заинтересованите 
страни, транспортни 
средства 

От дата на 
подписване на 
протокол за 
откриване на 
строителна 
площадка и 
определяне на 
строителна линия и 
ниво до подписване 
на протокол, с 
който Възложителя 
приема доклада за 
упражнен авторски 
надзор 

Нормативно 
приключване на 
всички СМР, 
изготвятвяне на 
всички необходими 
актове и протоколи 
съгласно 
нормативната уредба. 
Гарантиране, че 
изпълнението на 
всички дейности е 
съгласно одобрения 
проект, одобрената 
програма на 
строителя и в 
съответствие с 
изискванията на 
Възложителя. 

 
Дейност № 2 - Наблюдение на изпълнението на строежа по време на целия период на 
изпълнение на строително-монтажните работи – даване на разяснения на проектните 
решения /при необходимост/ и изготвяне на заповеди в Заповедната книга; 
 
С осъществяването на надзор проектантите – автори на отделните части на работния проект ще 

съблюдават процесите на извършване на строителни дейности, с цел да се гарантира точното 

изпълнение на проекта, спазването на технологичните и строителните правила и норми, даване 

на указания по време на изпълнението, решения при възникване на непредвидени обстоятелства 

при реализирането на проектите, както и даване на разяснение на проектните решение /в случай 

на необходимост/. 

Предписанията на проектантите, свързани с авторското им право за точното спазване на 

изработената от тях част на инвестиционния проект ще се вписват в заповедната книга и ще 

бъдат задължителни за останалите участници в строителството. 

Задължително за качественото извършване на Авторският надзор и ключово в точното 

изпълнение на проекта е участието на екипа в работни срещи и оперативни заседания по време 

на изпълнението на проекта с представители на Възложителя, Изпълнителя, Строителния 

надзор други заинтересовани страни, както и участието в приемателни комисии и др.  
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Отговорни лица Необходими 
ресурси 

Продължителност на 
дейността 

Резултат от 
действията 

Всички проектанти по 
съответните части на 
инвестиционния проект, 
съвместно с ръководителя 
на проекта участват при 
упражняването на авторски 
надзор,съблюдават 
изпълнението на 
строително-монтажните 
работи да бъде в 
съответствие с одобрения 
проект, като всеки следи по 
своята част. В случай на 
необходимост вписват 
заповеди в заповедната 
книга на строежа, които са 
задължителни за строителя. 

Човешки 
ресурс, срещи 
между 
заинтересовани
те страни, 
транспортни 
средства 

От дата на подписване 
на протокол за 
откриване на 
строителна площадка 
и определяне на 
строителна линия и 
ниво до подписване на 
протокол, с който 
Възложителя приема 
доклада за упражнен 
авторски надзор 

Осигурен постоянен 
контрол и наблюдение 
на изпълнението, 
изготвени доклади за 
напредък, взети 
конкретни решения по 
възникнали въпроси; 
Осигурено постоянен 
контрол и наблюдение 
за точно изпълнение на 
СМР и спазване на 
специфичните правила 
за ЗБУТ и опазване на 
околната среда, 
управление на 
строителните отпадъци; 

 
Дейност № 3 - Изменения в одобрения инвестиционен проект, съгласно чл. 154 от ЗУТ 
/при необходимост/ в проектната документация по искане на Възложителя, по 
предложение на лицето, упражняващо независим строителен надзор или по искане на 
друг компетентен орган или лице; 
 
При необходимост, Проектантът извършва актуализация /преработка/ на проектa, съгласно 

които ще се изпълни строителството в тази част.  

При промяна на инвестиционните намерения след издаване на разрешението за строеж се 

допускат само несъществени отклонения от одобрения инвестиционен проект. 

Съществени отклонения от одобрения инвестиционен проект са отклоненията, които: 

1. нарушават предвижданията на действащия подробен устройствен план; 

2. нарушават изискванията за строителство в територии с особена 

териториалноустройствена защита или в територии с режим на превантивна устройствена 

защита; 

3. са несъвместими с предназначението на територията; 

4. нарушават строителните правила и нормативи, техническите, технологичните, 

санитарно-хигиенните, екологичните и противопожарните изисквания; 

5. променят строителната конструкция и вида на конструктивните елементи и/или 

натоварванията; 

6. нарушават предвижданията на проекта, като се променя предназначението на обекти, 

отнемат се или се изменят съществено общи части на строежа или инвестиционното 

намерение се променя за етапно изграждане при условията на чл. 152, ал. 2; 

7. променят вида и местоположението на общи инсталации и уредби; 

8. променят вида, нивото, местоположението и трасето на преносни и довеждащи проводи и 

съоръжения до урбанизираните територии и на общи мрежи и съоръжения на техническата 
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инфраструктура в урбанизираните територии, както и на комуникационно-транспортните 

мрежи и съоръжения и на съоръженията и инсталациите за третиране на отпадъци. 

Несъществени отклонения от одобрения инвестиционен проект са всички отклонения извън 

посочените в т. 1- 8. 

В случай на необходимост от изменения на работния проект по чл. 154 от ЗУТ, проектантския 

екип, упражняващ авторски надзор на обекта, ще извърши преработка на проекта. Издава се 

Заповед за допълване на разрешението за строеж. Заповедта за допълване на разрешението за 

строеж се издава едновременно с одобряване на измененията в инвестиционния проект. 

 
Отговорни лица Необходими 

ресурси 
Продължителност 

на дейността 
Резултат от 
действията 

Всички проектанти по 
съответните части на 
инвестиционния проект 
ще участват при 
съгласуване на промени 
(в случай на 
необходимост) в 
проектната 
документация по искане 
на Възложителя, по 
искане на Строителния 
надзор или по искане на 
друг компетентен орган 
или лице; 
Ръководителят на 
проекта ще координира 
дейността, ще 
осъществява 
комуникацията с 
Строителния надзор. 

Човешки ресурс, 
срещи между 
заинтересованите 
страни, транспортни 
средства. 

От дата на 
подписване на 
протокол за 
откриване на 
строителна площадка 
и определяне на 
строителна линия и 
ниво до подписване 
на протокол, с който 
Възложителя приема 
доклада за упражнен 
авторски надзор. 

Изготвена 
документация в 
необходимия обхват за 
одобряване на 
преработката и 
получена 
допълнение/изменение 
към разрешението за 
строеж. 

 
Дейност  № 4 – Заверка на екзекутивната документация; 
 
Упражняването на авторски надзор обхваща и дейността по изготвяне на екзекутивна и друга 

техническа документация по изпълнение на строително-монтажните дейности, ако е 

необходимо. Подписването съвместно с Изпълнителите на проектирането и СМР на 

изготвената екзекутивна документация и нейното представяне на съответните органи съгласно 

чл. 175 от ЗУТ, предаване на екзекутивната документация за безсрочно съхранение на органа, 

издал разрешението за строеж. 

Подписването съвместно със Строителния надзор и строителя на изготвената екзекутивна 

документация, се извършва от упълномощените за тази цел лица, при предварителна 

координация от страна на  ръководителя на проекта.  

Предаването на екзекутивната документация за безсрочно съхранение на органа, издал 

разрешението за строеж и в Агенцията по кадастър в необходимия обем при спазване на 

нормативната база. 
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Отговорни лица Необходими 
ресурси 

Продължителност 
на дейността 

Резултат от 
действията 

Проектантите по 
съответните части на 
инвестиционния проект за 
които има вероятност да се 
изготви екзекутивна 
документация. Експертите 
ще подпишат и подпечатат 
изготвената екзекутивна 
документация. 
Ръководителят на проекта 
ще координира процеса по 
получаване и предаване на 
екзекутивната 
документация 

Човешки ресурс, 
срещи между 
заинтересованите 
страни, 
транспортни 
средства. 

Към края на 
строително – 
монтажните работи 
ще бъде подписана 
екзекутивната 
документация. 

Изготвена, заверена и 
внесена при органа, 
издал разрешението 
за строеж и в 
Службата по 
геодезия, 
картография и 
кадастър, в 
необходимия обем 
екзекутивна 
документация. 

 
Дейност № 5 – Изпълнение на всички останали задължения, функции и отговорности, 
произтичащи от действащото законодателство; 
 
Авторският екип съвместно с екипа на Строителния надзор, ще следи изпълнението на строежа 

съобразно одобрените проекти, приетите оферти и графици и изискванията по чл.169, ал.1 и 2 

от Закон за устройство на територията /ЗУТ/. Екипът на авторския надзор ще контролира 

качеството на извършваните СМР и ще предотвратява с действията си по компетентност, 

нарушаването на технологичната им последователност, чрез издаването на предписания и 

заповеди, които вписва в заповедната книга на строежа - дневника на строежа, в който се 

регистрират с вписване на заповеди. 

 

 Участие в регулярни срещи, организирани от участниците в строителния процес; 
 
Задължително за качественото извършване на Авторският надзор и ключово в точното 

изпълнение на проекта е участието на екипа в работни срещи и оперативни заседания по време 

на изпълнението на проекта с представители на Строителния надзор, Строителя други 

заинтересовани страни.  

За всяко едно посещение, извършено от екипа или от негов член ще се изготвя синтезиран 

протокол за: основанието за посещение, ангажираните участниците от екипа, констатирано 

състояние в момента на посещението, издадени заповеди в заповедната книга, предложени 

мерки за разрешаване на проблема (ако има такъв) и приетите такива, както и за предстоящи 

свързани действия. Всички протоколи ще бъдат обобщени в Доклад за изпълнение на дейността 

и ще бъде предаден на Строителния надзор. 

 
 Участие в държавни приемателни комисии; 

 
Представители на проектантският екип ще вземат участие при провеждане на Държавни 

приемателни комисии за издаване на Разрешение за ползване на обекта. 



 По време на авторският надзор екипът ще използва: лицензиран софтуер, превозни 

средства, лични предпазни средства съгласно ЗБУТ, измервателни уреди, с които да се следи за 

точното изпълнение на проектните разработки, като тотални станции, нивелири, рулетки и др. 

компютри и периферни устройства, необходими за качественото изпълнение на всички 

дейности по Авторският надзор. 

 
Отговорен за 
изпълнението 

Ресурс Продължителност на 
дейността 

Резултат от дейността 

Проектантите по 
съответните части на 
инвестиционния проект 
съвместно с 
ръководителя на 
Проекта ще изпълняват 
всички останали 
задължения, функции и 
отговорности, 
произтичащи от 
действащото 
законодателство; 

Човешки ресурс, 
срещи със 
заинтересованите 
страни, автомобили 

От дата на подписване 
на протокол за 
откриване на 
строителна площадка 
и определяне на 
строителна линия и 
ниво до подписване 
на протокол, с който 
Възложителя приема 
доклада за упражнен 
авторски надзор 

Осигурен и упражнен 
контрол върху издадени 
заповеди, протоколи от 
извършени проверки, 
осигурено 
законосъобразно 
изпълнение на строежа 
съгласно одобрения 
инвестиционен проект. 
Издадени предписания 
и заповеди, констативни 
протоколи за извършени 
проверки, осигурено 
качествено изпълнение.  

 
Вътрешно-екипна организация на проектнтския екип при авторски надзор 

 

 
 Ръководител проект при дейности по авторски надзор на обекта: 

 
Ще наблюдава изпълнението на строежа по време на целия период на изпълнение на 

строително-монтажните работи за съблюдаване на предписанията му, относно точното спазване 

на изработения инвестиционен проект от страна на всички участници в строителството; 

Ще извършва консултации за решаване на проблеми, възникнали в процеса на изграждането на 

обекта, ще дава предписания при обстоятелства, които водят до допустими по Закона за 

устройство на територията изменения на проекта; 

Ще планува и осигурява необходимото присъствие до окончателно приключване на 

строителните работи; 
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Ще участва в работни срещи на обектите заедно със Строителя, Строителния надзор и екипа за 

управление на проекта, на които се обсъждат текущите проблеми, възникнали в процеса на 

строителството; 

Ще участва по време на работата на държавната приемателна комисия за въвеждане на обекта в 

експлоатация;  

Ще подготвя доклади и становища по възникнали спешни въпроси или по теми, изискващи по-

обстойно пояснение.  

Ще изготвя междинни доклади след приемане на строителството; 

Ще изготвя ревизирани чертежи или изменения на проектите по време на работа. 

 
 Проектант по част „Архитектура“: 

 
Ще наблюдава изпълнението на строежа по време на целия период на изпълнение на 

строително-монтажните работи за съблюдаване на предписанията му, относно точното спазване 

на изработения инвестиционен проект от страна на всички участници в строителството; 

Ще съгласува промени (в случай на необходимост) в проектната документация по част 

„Архитектура“, съгласно чл. 175, ал.1 и ал.2 от ЗУТ; 

Ще съдейства при необходимост за изготвяне и съгласуване на екзекутивната документация и 

работни проекти и детайли, в съответствие с чл.175, ал.1 и ал.2 от ЗУТ; 

Ще извършва консултации за решаване на проблеми, възникнали в процеса на изграждането на 

обекта, ще дава предписания при обстоятелства, които водят до допустими по Закона за 

устройство на територията изменения на проекта; 

Ще планува и осигурява необходимото присъствие до окончателно приключване на 

строителните работи; 

Ще участва в работни срещи на които се обсъждат текущите проблеми, възникнали в процеса 

на строителството; 

Ще заверява екзекутивната документация за строежа след изпълнението на обектите; 

Ще извършва несъществени по смисъла на чл.154, ал.3 от ЗУТ промени; 

Ще участва по време на работата на държавната приемателна комисия за въвеждане на обекта в 

експлоатация;  

Ще изготвя ревизирани чертежи или изменения на проектите по време на работа. 

 
 Проектант по част „Конструктивна“: 

 
Ще наблюдава изпълнението на строежа по време на целия период на изпълнение на 

строително-монтажните работи за съблюдаване на предписанията му, относно точното спазване 

на изработения инвестиционен проект от страна на всички участници в строителството; 

Ще съгласува промени (в случай на необходимост) в проектната документация по част 

„Конструктивна“, съгласно чл. 175, ал.1 и ал.2 от ЗУТ; 
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Ще съдейства при необходимост за изготвяне и съгласуване на екзекутивната документация и 

работни проекти и детайли, в съответствие с чл.175, ал.1 и ал.2 от ЗУТ; 

Ще извършва консултации за решаване на проблеми, възникнали в процеса на изграждането на 

обекта, ще дава предписания при обстоятелства, които водят до допустими по Закона за 

устройство на територията изменения на проекта; 

Ще планува и осигурява необходимото присъствие до окончателно приключване на 

строителните работи; 

Ще участва в работни срещи на които се обсъждат текущите проблеми, възникнали в процеса 

на строителството; 

Ще заверява екзекутивната документация за строежа след изпълнението на обектите; 

Ще извършва несъществени по смисъла на чл.154, ал.3 от ЗУТ промени; 

Ще участва по време на работата на държавната приемателна комисия за въвеждане на обекта в 

експлоатация;  

Ще изготвя ревизирани чертежи или изменения на проектите по време на работа. 

 
 Проектант по част „Геодезия“: 

 
Ще наблюдава изпълнението на строежа по време на целия период на изпълнение на 

строително-монтажните работи за съблюдаване на предписанията му, относно точното спазване 

на изработения инвестиционен проект от страна на всички участници в строителството; 

Ще съгласува промени (в случай на необходимост) в проектната документация по част 

„Геодезия“, съгласно чл. 175, ал.1 и ал.2 от ЗУТ; 

Ще съдейства при необходимост за изготвяне и съгласуване на екзекутивната документация и 

работни проекти и детайли, в съответствие с чл.175, ал.1 и ал.2 от ЗУТ; 

Ще извършва консултации за решаване на проблеми, възникнали в процеса на изграждането на 

обекта, ще дава предписания при обстоятелства, които водят до допустими по Закона за 

устройство на територията изменения на проекта; 

Ще планува и осигурява необходимото присъствие до окончателно приключване на 

строителните работи; 

Ще участва в работни срещи на които се обсъждат текущите проблеми, възникнали в процеса 

на строителството; 

Ще заверява екзекутивната документация за строежа след изпълнението на обектите; 

Ще извършва несъществени по смисъла на чл.154, ал.3 от ЗУТ промени; 

Ще участва по време на работата на държавната приемателна комисия за въвеждане на обекта в 

експлоатация;  

Ще изготвя ревизирани чертежи или изменения на проектите по време на работа. 
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 Проектант по част „Пожарна безопасност”: 
Ще наблюдава изпълнението на строежа по време на целия период на изпълнение на 

строително-монтажните работи за съблюдаване на предписанията му, относно точното спазване 

на изработения инвестиционен проект от страна на всички участници в строителството; 

Ще планува и осигурява необходимото присъствие до окончателно приключване на 

строителните работи; 

Ще участва в работни срещи на които се обсъждат текущите проблеми, възникнали в процеса 

на строителството; 

Следи за осигуряване на обекта при пожар съгласно изискванията на Наредба № Iз – 

1971/29.10.2009 г. за строително-техническите правила и норми за осигуряване на безопасност 

при пожар; 

Следи за спазване на заложените в част „ПБ“ мерки. 

 Проектант по част „План за управление на строителни отпадъци”: 
Ще наблюдава изпълнението на строежа по време на целия период на изпълнение на 

строително-монтажните работи за съблюдаване на предписанията му, относно точното спазване 

на изработения инвестиционен проект от страна на всички участници в строителството; 

Ще планува и осигурява необходимото присъствие до окончателно приключване на 

строителните работи; 

Ще участва в работни срещи на които се обсъждат текущите проблеми, възникнали в процеса 

на строителството; 

Следи за спазването на изискванията на Наредба за управление на строителните отпадъци и за 

влагане на рециклирани строителни материали, приета с ПМС № 277 от 2012 г. ;  

Следи за спазване на заложените в част „Плана за управление на строителните отпадъци” 

мерки. 

 Проектант по част „План за безопасност и здраве”: 
Ще наблюдава изпълнението на строежа по време на целия период на изпълнение на 

строително-монтажните работи за съблюдаване на предписанията му, относно точното спазване 

на изработения инвестиционен проект от страна на всички участници в строителството; 

Ще планува и осигурява необходимото присъствие до окончателно приключване на 

строителните работи; 

Ще участва в работни срещи на които се обсъждат текущите проблеми, възникнали в процеса 

на строителството; 

Ще подготвя доклади и становища по възникнали спешни въпроси или по теми, изискващи по-

обстойно пояснение. 

Всяка наложила се промяна в ПБЗ се отразява писмено в протокол и специална за целта 

тетрадка. В заповедната книга координаторът не вписва заповеди. 

Координира контрола по правилното извършване на СМР. 
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4.2. ПОДХОД И МЕТОДОЛОГИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ И ОРГАНИЗАЦИЯ НА 
СТРОИТЕЛНО-МОНТАЖНИТЕ РАБОТИ: 
/Следва да се обхванат всички известни към момента дейности на база нормативните 
изисквания, Техническата спецификация и условията на процедурата и технологични процеси, 
необходими за изпълнението предмета на поръчката, в тяхната последователност и 
взаимообвързаност, отчитайки времето за тяхното изпълнение, включително подготвителни 
работи (мобилизация), работи по изпълнението на СМР, тествания (в приложимите случаи), 
предаване на обекта на Възложителя, както и всички други съпътстващи работи, необходими 
за постигане целите на договора; Да се направи предложение относно организация, 
мобилизация и разпределение на използваните от участника човешки ресурси, обвързани с 
конкретния подход за изпълнение на СМР; разпределяне на отделните дейности между 
ключовите експерти; координация и съгласуване на дейностите и други организационни 
аспекти, които са необходими за качественото и срочно изпълнение на СМР; да се 
представят предвижданите от участника ресурси - технически (машини, механизация, 
инструменти и съоръжения), човешки (експертен състав и работници/работни групи), 
материални (основни материали, необходими за изпълнението), обвързани с конкретния 
подход за изпълнение на предмета на поръчката; За всяка от дейностите да е показано 
разпределението, броят и квалификацията на необходимите лица за всяка една операция (за 
целите на настоящия показател под „операция“се разбира обособена част от дефинирана 
дейност, която може да бъде самостоятелно възлагана и чието изпълнение може да се 
проследи еднозначно, т.е. има ясно дефинирани начало и край и измерими резултати). Следва 
да се предложи организация за доставка на материалите, начин на складиране, начин на 
влагане и изпитвания; Предложение по отношение процеса на комуникация и координация, 
контрол и субординация както между експертите на изпълнителя, така и между 
заинтересованите лица в рамките на изпълнението на поръчката, включително при 
допустимите варианти по прекъсването й. Организацията за изпълнение следва да отговаря 
на изискванията на възложителя, посочени в техническата документация и спецификация, на 
действащото законодателство, на съществуващите технически изисквания и стандарти, и 
да е съобразена с предмета на поръчката./ 
 

 Дейност III - Изпълнение на СМР по одобрен „работен” проект за реализиране на 
строителството: 

 
4.2.1. Етапи на изпълнение на СМР. 
 
По-долу е представен модел за принципно разделение на изпълнението на обекта на етапи и 

ключови дейности с дефинирани основните дейности предвидени за изпълнение. 

 
Етап: подготовка, поддръжка, контрол и отчитане на строителството 
 
Етапи и ключови 
дейности 

 
Изпълнявани дейности за реализация 
на СМР 

Ключов персонал 
отговорен за 
изпълнението/експерти 
на изпълнителя 

1.Подписване на 
Протокол обр.2 за за 
откриване на 
стр.площадка, съгл. 
Наредба 3 от 2003г. 

Подготовка на документи за съставяне и 
подписване на Акт Обр.2. 

Офис сътрудник, 
Ръководител проект, 
технически ръководител 
или друго упълномощено 
лице от страна на 
строителя 
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2.Техническо 
ръководство и 
геодезическа поддръжка 
при СМР 
 

Техническо ръководство, контрол на 
качеството, мероприятия по ЗБУТ, ПБ и 
опазване на околната среда - защита от 
шум, запрашеност и др.по време на 
СМР, трасиране, изграждане на 
геодезическа мрежа, отлагане върху 
терена, контрол на коти, геометрични 
оси, проектни нива и геометрия. 

Технически ръководител, 
Експерт по БЗ, 
Специалист за контрол на 
качеството, Началник 
склад, Геодезист-
оператор, Геодезист-
фигурант 

3.Ресурсно обезпечаване 
с работна ръка и 
дейности по 
мобилизация 
 
 

Сформиране и разпределяне на 
работните звена, задължения, 
отговорности, вкл.заповеди за 
обвръзване с обекта. Установяване 
офиси на обекта и свързаните с това 
дейности, вкл. ограждане, временно 
строителство, складови площадки, 
временно ЕЛ и ВиК захранване, 
хим.тоалетна, контейнер за СО, 
мероприятия по ПБЗ-инф.табели, ЛПС  
и др. 

Технически ръководител, 
Експерт човешки ресурси, 
Експерт по БЗ, 
Специалист за контрол на 
качеството, Началник 
склад, Специалист по ЕЛ 
поддръжка 
 

4.Ресурсно обезпечаване 
с материали и 
механизация. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Подготовка на документи за получаване 
на одобрение на материалите и 
оборудването, получаване на одобрение, 
подписване на договори с доставчиците, 
заявка и фиксиране на сроковете за 
доставка – отразяват се в графика за 
изпълнение. Заявка за доставка на 
необходимите материали; подготовка на 
документите за транспорт на 
необходимата механизация; 
транспортиране до обекта на 
необходимите машини, осигуряване на 
площи за гариране, осигуряване на 
площи за обслужване на механизацията 
и др., подписване на договори за 
снабдяване с горива и масла. 

Ръководител Проект, 
Технически ръководител, 
Юрист, Снабдител, 
Специалист за контрол на 
качеството, 
Началник механизация, 
Началник склад. 

5.Отчитане на 
строителството. 

Състаяне на подробни ведомости, 
измервателни протоколи, заснемания и 
др. за доказване на количествата на 
изпълнените СМР, съставяне на Акт 
обр.19 за изпълнени СМР включително 
всички изисквани придружаващи 
документи.  Окомплектоване и 
представяне на съставяните Актове по 
Наредба №3, декларации за 
експлоатационните показатели и 
протоколи от изпитвания (в случаите, 
когато е приложимо). Издаване на 
фактура за плащане след одобрение на 
Акт обр. 19. 

Ръководител Проект, 
Технически ръководител, 
Ръководител екип 
(бригада/звено), 
Офис сътрудник,  
Геодезист, Експерт ПТО, 
Счетоводител, Специалист 
за контрол на качеството. 
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Етап: Изпълнение на СМР 
 
Етапи и ключови 
дейности 

 
Изпълнявани дейности за реализация 
на СМР 

Ключов персонал 
отговорен за 
изпълнението/експерти 
на изпълнителя 

1.Доставка на 
материали и 
оборудване, товаро – 
разтоварни дейности. 

Заявка и доставка на необходимите 
материали, оборудване, машини и 
съоръжения. Транспорт на материалите, 
машините и оборудването до обекта, 
натоварване и разтоварване на материали, 
отпадъци, проверка на качеството и 
съответствието на доставените материали 
и оборудване. 

Ръководител Проект, 
Координатор по БЗ, 
Технически ръководител, 
Ръководител екип 
(бригада/звено), Началник 
склад, 
Специалист за контрол на  
качеството, Снабдител, 
Началник механизация.  

2.Изпълнение на 
видовете СМР 
съгласно проекта и 
приложените в него 
количествени сметки. 

Изпълнение на СМР в съответствие с 
проектите, изискванията на Възложителя 
и дейставащата нормативна уредба и 
съгласно технологични инструкции, 
инструкции за изпълнение, инструкции за 
безопасност при изпълнение, 
установените процедури и 
организационни модели в  „БИЛДНИКС” 
ЕООД, въведените правила, касаещи 
качественото изпълнение, мерките за 
опазване на околната среда и мерките по 
ЗБУТ. Проверка на качеството на 
изпълнение на СМР, монтажни и 
инсталационни работи, проби по време на 
строителството. 
 

Ръководител Проект, 
Координатор по БЗ, 
Технически ръководител, 
Ръководител екип 
(бригада/звено), 
Началник склад, 
Специалист за контрол на  
качеството, Снабдител, 
Началник механизация 

3. Лабораторни проби, 
тестове и изпитания. 

Изпълнение на изискваните по 
нормативна уредба и по проект 
лабораторни проби, тестове и изпитания, 
съгласно одобрени инструкции за 
изпълнение. Изпълнение на проби, 
изисквани от Възложителя. 

Ръководител Проект, 
Технически ръководител  
Координатор по БЗ, 
Специалист за контрол на 
качеството. 

4. Съставяне на актове 
и протоколи по 
Наредба №3, 
осигуряване на 
документи, доказващи 
качеството на 
влаганите материали. 

Съставяне съвместно със Строителния 
надзор на протоколите по Наредба № 3, 
касаещи изпълнението на СМР, събиране 
и окомплектоване на декларациите за 
доказване на качеството на влаганите 
материали, налични за всяка изпълнена 
доставка на обекта. проверка на 
съответствието на представените 
документи с действащата нормативна 
уредба и с изискванията, заложени в 
проекта.  

Ръководител Проект, 
Проектанти по всички 
части, Офис сътрудник, 
Координатор по БЗ, 
Технически ръководител, 
Началник склад, 
Специалист за контрол на  
качеството, Снабдител, 
Експерт ПТО. 
 

 
Етап: Завършване на строителството 

 
Етапи и ключови 

дейности 

 
Изпълнявани дейности за реализация на 

СМР 

Ключов персонал 
отговорен за 

изпълнението/експерти 
на изпълнителя 

1. Изготвяне и 
окомплектовка на 

Изготвяне и окомплектовка на 
изпълнителска и екзекутивна документация, 

Ръководител проект, 
Офис сътрудник, 
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изпълнителска и 
екзекутивна 
документация. 

предаване на документацията за заверка от 
Строителния надзор и Възложителя. За 
съоръжения и системи, където се изисква, 
се изготвят и прилагат инструкции за 
експлоатация. 

Технически ръководител, 
Проектантски екип, 
Експерт ПТО, 
Геодезист. 

3. Демобилизация и 
почистване на 
площадката. 

Демонтиране на колективни средства за 
защита по ЗБУТ, табели, знаци и указателни 
табели за БТ и ПБ, демонтаж на огради, 
временно строителство, парапети и др., 
почистване на площадката от отпадъци, 
събиране, натоварване и транспорт на 
отпадъци; рекултивация и благоустройство 
на засегнати терени. 

Технически ръководител,  
Координатор по БЗ, 
Експерт за контрол на 
качеството, 
Началник склад, 
Началник 
механизация,Специалист 
ЕЛ поддръжка. 

4. Подписване на 
Акт обр.15 и 
приемане на обекта 
от Възложителя. 

За обекта се определя приемателна комисия 
за удостоверяване на качеството на 
изпълнените СМР и удостоверяване на 
годността за приемане на строежа. 

Ръководител Проект 
(упълномощен 
представител на 
управителя), 
Технически ръководител, 
Проектанти по всички 
части. 

 
Етап: Въвеждане в експлоатация 

 
Етапи и ключови 

дейности 

 
Изпълнявани дейности за реализация на 

СМР 

Ключов персонал 
отговорен за 

изпълнението/експерти 
на изпълнителя 

1. Оказване 
съдействие   на 
Възложителя при 
окомплектовка на 
искането му за 
разрешение за 
ползване. 

Допълване на документи, даване на 
разяснения и др.  

Ръководител Проект, 
Проектантски екип. 

 
Етап: Експлоатация 

 
Етапи и ключови 

дейности 

 
Изпълнявани дейности за реализация на 

СМР 

Ключов персонал 
отговорен за 

изпълнението/експерти 
на изпълнителя 

1. Оглед и 
отстраняване на 
дефекти при 
уведомление от 
Възложителя за 
констатирани 
гаранционни 
събития. 

Упълномощен представител присъства на 
оглед и съставя протокол и организация за 
отстраняване на констатирани дефекти – 
екипът за отстраняване на дефекти и 
упълномощения представител се ангажират 
за изпълнението на дейностите само при 
необходимост. Обезпечаването с 
механизация ще се извърши в зависимост от 
конкретните нужди за отстраняване на 
дефекти – по заявка. 

Експерт по гаранционни 
събития,       
Специализиран екип за 
отстраняване на дефекти. 

 
4.2.1.1. Етап: Подготовка, поддръжка и контрол на строителството: 

Актуализиране на Строително предложение и неговите приложения; 

След подписване на Договора ще бъде актуализирано Техническото предложение, което ще 

бъде предоставено за проверка от Консултанта и Възложителя; 
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В актуализацията се включва и актуализиране на графика спрямо конкретната дата за започване 

на обекта; 

Съставяне на Протокол за предаване и приемане на одобрения проект и влязлото в сила 

разрешение за строеж за изпълнение на строежа; 

Съгласно Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на 

строителството се съставя и подписва Протокол Образец 1; 

Организация на доставки, механизация, работна ръка; 

Включва всички организационни мерки, необходими за мобилизацията за обекта, ресурсната 

обезпеченост, осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд; 

Предаване на строителната площадка от Възложителя на Изпълнителя; 

Включва съставяне и подписване на Протокол Образец 2 „за откриване на строителна площадка 

и определяне на строителна линия и ниво за строежи на техническата инфраструктура“ по 

Наредба № 3 от 31.07.2003 г.(изм. и доп. в сила от 11.07.2017г.) за съставяне на актове и 

протоколи по време на строителството. 

Осигуряване на техническо ръководство, контрол на качеството, мероприятия по ЗБУТ, ПБ и 

опазване на околната среда - защита от шум, запрашеност и др.по време на СМР; 

Осигуряване на геодезическа поддръжка - трасировъчни дейности, контрол на проектни 

параметри, габарити и др. СМР: 

 Заповедна книга 
 
За обекта се съставя и заверява в Техническата служба на общината Заповедна книга  

(Образец № 4 от Наредба № 3), която съдържа информация: 

- за местоположението и наименованието на строежа съгласно издаденото разрешение за 

строеж; - за Възложителя, за Консултанта, за Строителя, за Техническия ръководител, за 

Проектантите по всички части на проекта и за физическото лице, упражняващо технически 

контрол и т.н.; 

- за всички предписания и заповеди, свързани с изпълнението на строежа, издадени от 

оправомощените за това лица и специализираните контролни органи, както и несъществените 

изменения от одобрените проекти, предписани със заповед на проектанта. 

Заповедната книга на строежа се съставя, попълва, прошнурова и се номерират страниците, в 

съответствие с Приложение № 4 към чл.7, ал.3, т.4 от Наредба № 3. Подписва се от лицето, 

упражняващо строителен надзор, или от техническия ръководител за строежа и се представя за 

заверка и регистрация. Лицето, упражняващо строителен надзор, или техническият ръководител 

за строежа уведомява специализираните контролни органи за заверената заповедна книга в 7-

дневен срок от заверката. Заповедната книга се заверява и регистрира от РДНСК в 3-дневен 

срок. 
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 Документално обезпечаване на строителната площадка 
 
Ще се извършат всички необходими дейности и стъпки свързани с актовете и протоколите 

съгласно Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. (изм. и доп. в сила от 11.07.2017г.) към ЗУТ за 

съставяне на актове и протоколи по време на строителството, регламентирани за започване на 

обекта, като: 

- Протокол обр.2; 

- Заверка на Заповедната книга за строежа. 

Изпълнителят, съгласувано с органите на РД ПБЗН, Строителния надзор и Възложителя, ще 

извърши разработването и ще предложи за утвърждаване: 

- план за предотвратяване и ликвидиране на пожари; 

- план за предотвратяване и ликвидиране на аварии; 

- план за евакуация на работещите и на намиращите се на строителната площадка. 

Действията по поставяне на предвидената сигнализация и маркировка ще се извършат от 

Изпълнителя. 

 Временно строителство 
 
Предвижда се изграждане на временно селище от фугонен тип, което да се разположи върху 

съществуваща трайна асфалтова настилка в рамките на ПИ на централния склад на ВИК Бургас. 

Базата ще обезпечава необходимите складови помещения за съхранение на материали и 

напълно функционални офис пространства за нуждите на персонала на и архива на проекта. 

Осигуряването на площадката с вода за битови и производствени нужди. Ако е необходимо ще 

бъде подсигурена водоноска за битови нужди и бутилирана вода за питейни нужди на 

работещите на обекта. Ще бъдат подсигурени необходимия брои химически тоалетни. 

Нуждата от ел.енергия за битови и производствени нужди се решава с изграждане на временна 

ел.мрежа и подаване на напрежение от съществуващата ел. мрежа, съгласувано с местния 

оператор на ел. мрежата. Ако това не е възможно ще бъдат подсигурени ел.агрегати. 

Снабдяването с горива и смазочни материали на транспортните средства ще се извършва от 

бензиностанция в близост до обекта. 

По време на изпълнението, за достъп до площадката и евакуация ще се използват постоянните и 

временни пътища от общинската, републиканската и вътрешноимотната пътна инфраструктура. 

Преди започване на строителството в обхвата на временното селище ще се организират открити 

и закрити складови площи, зони за разполагане на контейнери за СО, зони за престой на 

машини и др. съгласно проектната документация в част ПБЗ и определените съгласно същия 

площи. 

Те са предназначени да осигурят нормални санитарно-хигиенни условия за: хранене, 

преобличане, отдих, даване на първа медицинска помощ, снабдяване с питейна вода и др.. 

Работите по временното строителство ще включват доставка и обзавеждане на: 

- временна ажурна ограда с височина 2.00 метра около временното селище; 
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- Вход/изход на обекта с площадка за почистване и завиване на излизащата от обекта 

механизация и автотранспорт; 

- Сигнализиране с предупредителни табели - „Внимание! Строителен обект” и „Внимание! 

Изход”; 

- Оборудване на противопожарно табло, пясък, съд за вода и разполагане на определен брой 

прахови и водопенни пожарогасители; 

- Обектов офис за представители на Консултанта и Инвеститорския контрол; 

- Обектов офис на Изпълнителя; 

- Съблекални; 

- Временна химическа тоалетна и умивалня; 

- Контейнери за битови отпадъци; 

- Електрическа мрежа за временни нужди; 

- Водоснабдителна мрежа за временни нужди; 

- Обектова аптечка и място за оказване на първа медицинска помощ. 

След приключването и предаването на работите, временното строителство и строителната 

механизация ще се отстранят, асфалтовите настилки ще се почистят, всички остатъци ще се 

отстранят и депонират на посочено от Възложителя място. 

 Строителна площадка 
 
Всички строителни дейности ще се изпълняват съгласно времевия график и Техническото 

предложение с неговите приложения. 

Дейностите по изпълнение на СМР са свързани с изпълнение на всички технологично 

необходими действия по изграждане на обекта, предвидени в проекта и възложени за 

изпълнение от Възложителя. 

Изпълнението на строителните работи ще започне поетапно, съгласно времевия график и след 

подписване на Акт образец 2 от Наредба №3. 

За всички изпълнени СМР дружеството гарантира, че ще са спазени нормативнните изисквания, 

изискванията на проекта, на Възложителя, респективно Консултанта, ще се спазват 

инструкциите за изпълнение, указанията и изискванията в ПИПСМР, както и препоръките на 

производителя на материалите. 

 Мобилизация и разпределение на използваните технически ресурси – строителна 
техника и механизация 

 
Преди започване на строителните дейности на обекта ще бъдат оградени и обезопасени зоните 

за предстоящи СМР, като обекта ще се идентифицира чрез информационна табели, която 

съдържат: 

- Дата на откриване /предаване/ на строителната площадка; 

- Номер и дата на разрешението за строеж; 

- Точен адрес на строителната площадка; 

- Възложител/и и финансиращ/и орган/и {име/на и адрес/и}, лого и слоган; 
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- Вид на строежа; 

- Изпълнител (име и адрес); 

- Координатор по безопасност и здраве за етапа на изпълнение на планираните СМР; 

- Планирана дата за започване на работата; 

- Планирана продължителност на работата; 

- Планиран максимален брой работещи на площадката; 

- Планиран брой строители и лица самостоятелно упражняващи трудова дейност на 

строителната площадка; 

 Трасировъчни дейности, контрол на проектни параметри, габарити и геодезическа 
поддръжка при СМР:  

 
През цялото строителство ще се извършват геодезически замервания и проверки свързани с 

контрол на проектните коти и нива, както и позициониране в план. За отлагане върху терена на 

главните и характерни точки от инвестиционния проект, ще се използва метода на трасиране с 

полярни координати. За извършване на трасирането, както и за останалите геодезически работи 

ще се сформира екип от двама души, един геодезист /оператор/ - работещ с тотална станция и 

един помощник /фигурант/ - снабден с щок и призма. Точността на плановото трасиране върху 

терена ще е 0,01 m. Трасировъчните данни, с проектните координати на точките от 

съоръженията ще бъдат в ККС 2005 год.Трасирането ще се извършва с помощта на работна 

геодезическа основа /РГО/, представляваща мрежа от трайно стабилизирани върху 

повърхността маркери с прецизно определени координати в хоризонтално и височинно 

положение. За РГО ще бъдат използвани точките, от които е направено геодезическото 

заснемане, необходимо при проектирането. Там където е нужно сгъстяване на РГО, ще бъдат 

създадени нови работни точки. Тяхното стабилизиране на терена ще бъде по образец, с 

бетонови блокчета или метални тръбички /пирони/, в зависимост от характера на основата. За 

по-лесното им откриване и евентуално възстановяване, едновременно със стабилизирането им, 

работните точки ще се реперират, като ще се изготвят реперни скици. Новите точки от РГО ще 

се определят чрез комбинация от класически измервания /с тотална станция/ и използване на 

GPS /глобална позиционна система/. Координатите им ще бъдат получени след изравнение по 

метода на най-малките квадрати, като при измерване с класически инструменти: 

- средната квадратична грешка за измерена посока не превишава 4 mgon; 

- средната квадратична грешка по положение и височина не превишава 5 см; 

- относителната грешка на дължините не превишава 1:6000 

В изравнението при GPS измерванията, ще се включат само независимо измерени величини. 

Средната квадратична грешка по положение и височина не трябва да превишава 5 см. 

Височинното трасиране ще се извършва по тригонометричен метод /с тотална станция/ в 

Балтийска височинна система, като за изходни ще се използват височините на посочените в 

работните проекти нивелачни репери. С височинното трасиране на главни и характерни  точки 

от работните проекти за вертикално планиране ще се завърши пространственото определяне на 
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проектното им положение върху терена с точност 0.01 m. Чрез тригонометричната нивелация 

ще определим превишенията между точки, чрез измерване на зенитни ъгли, разстояния, 

височини на инструменти и височини на сигнали. Нивата, необходими при строителството на 

съоръженията, ще бъдат задавани посредством техническа нивелация. За целта ще се сформира 

екип от един оператор геодезист – работещ с нивелира и един фигурант с лата. 

Ще се контролират следните работи: 

- Всички строителни работи; 

- Мониторинг на  сляганията и деформациите; 

- Проверка на нивото и мястото на всяка постоянна строителна работа; 

- При завършване на работите ще се направи окончателно заснемане за приемане на 

завършените строителни работи; 

- Проверките ще бъдат представени на Строителния надзор за одобряване.  

Калиброване и изпробване на геодезическото оборудване: Цялото геодезическо оборудване ще 

бъде изпробвано, калибровано и подготвено на интервали, указани от производителя на 

инструмента. 

 
4.2.1.2. Етап: Изпълнение на СМР: 
 

 Планувани методи за изпълнение на основни СМР и разчет на предвидената 
механизация по подобекти. 

 
 Дейности по репарации и възстановяване на съществуващи настилки 

 
За реализиране на предвиденото в проекта е необходимо да се извършат репарационно – 

възстановителни дейности по съществуващите бетонови настилки. Това включва следните 

операции – почистване на повърхностите до достигане на здрав носимоспособен слой, нанасяне 

на подходящи грундове и/или дълбокопроникващи разтвори, изпълнение на детайл за връзка 

стар-нов бетон и  шпакловане и/или направа на замазки /при по-големи дебелини/ за 

възстановяване на контактните повърхности. Поради спецификата на обекта и очакваните 

малки обеми ще се работи основно ръчно с подходящи електроитнструменти, къртачи, 

перфоратори, компресори и водоструйки. Генерираните строителни отпадъци ще се събират в 

специализирани контейнери за СО, които периодично ще се транспортират до специализирано 

депо. 

 Кофражни работи: 

 
Нашето проектно решение предвижда изпълнението на фундаменти тип фундаментна плоча, 

като се минимизира кофража, който е само за окрайчване. За това ще ползваме системни 

елементи от наложили се на пазара производители на кофражни системи / PERI, DOKA  и др./. 

Елементите на кофража ще са предварително почистени, подготвени и оразмерени в рамките на 

стр.площадка и след това ще се монтират на конкретните им места. След всяко еднократно 

ползване кофража, както и прилежащите му крепежи ще се преглеждат за дефекти  при 
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необходимост ще се ремонтират, репарират или подменят. Няма да се ползват деформирани 

елементи или такива с нарушена цялост, геометрия или носеща способност. При технологично 

прекъсване или по-дълъг престой елементите на кофража ще се складират отговорно в рамките 

на временното селище, извън работните зони.  

 Армировъчни работи: 
 
При изпълнението на армировъчните работи ще се работи с предварително заготвена армировка 

в заводски условия. Армировката ще са транспортира, разтоварва и складира в близост до 

местата за полагане, като стриктно ще се следи за ритмични и поетапни доставки с цел да се 

избягва необосновано дълъг престой на открито и евентуалната възможност за развитие на 

корозия. Монтирането, оформянето на армировъчните скелети и осигуряване проектното 

положение на  армировката ще става ръчно с използването на тел за връзване с дебелина 0,8-

1,20 мм. При технологично прекъсване или по-дълъг престой и налична невложена армировка, 

същата ще се складира отговорно в зоната на временното селище. 

  

 Бетонови работи: 
  
За изпълнение на бетоновите работи ще са ползват заводски приготвени бетонови смеси с 

гарантирани показатели съгласно изискванията на проекта. Транспортирането до обекта ще 

става с автобетоновози. Полагането ще с улеи директно от смесителя на бетоновоза. За 

вибриране на прясно положената смес ще се ползват иглени, а при площни елементи-вибро 

мастари. Откритите бетонови повърхности ще се заглаждат /пердашат/ ръчно. При 

необходимост от постигане на гладка повърхност на площни елементи ще се ползват пердашки 

/хеликоптери/ за заглаждане на прясно втвърдената бетонова смес. При бетонирането стриктно 

ще се следи за полагане на бетоновата смес в рамките на 90 мин.от нейното приготвяне в 

бетоновия възел. При неблагоприятни климатични условия /ниски и/или високи температури/ 

за гарантиране качествата на бетона ще се извършват подходящи съпътстващи мероприятия 

/ползване на добавки за бързо набиране на якост, добавки срещу бързо отделяне на влагата и 

съсъхване, периодично намокряне, покриване с PVC фолио, покриване с рогозки и др./. След 

бетониране ще се полагат необходимите грижи, като няма да се допуска ранно декофриране, 

складиране на м-ли, движение на хора и машини, натоварване и др.п. в по-ранни срокове от 

предписаното в работния проект. Всички бетоновите работи ще се отразяват надлежно от 

техническия ръководител в т.н. „бетонов дневник”. 

 Заваръчни работи:  
 
При изработката на металните конструкции и на двата подобекта ще се извършват заваръчни 

дейности по изработка на отделните модулни и транспортни единици. Основно заварките ще са 

в заводски условия и при контролирана среда, но при отделни елементи като например 

покривни столици, поради големи им общи дължини ще се правят заварки на място. За тяхното 

изпълнение ще се ползват електрожени и електроди за ръчно електродъгово заваряване. 
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Контролът на изпълнените заварки ще се изпълни от независим и лицензиран в този вид 

дейност доставчик на услуги, в обхват и обеми съгласно изискванията на проекта. Всички 

заваръчни дейности ще отразяват в т.н. „заваръчен дневник”, като дейностите се извършват от 

обучени заварчици със съответните валидни удостоверения. 

 Бояджийски работи и работи по нанасяне на антикорозионно /АКЗ/ покритие на 
металната конструкция: 

  
При металните елементи се предвижда АКЗ с цел възпрепятстване на корозията и увеличаване 

дълготрайността и експлоатационните показатели на конструкцията. Поради факта, че 

металните елементи ще се изработват в заводски условия и контролирана среда, предвиждаме 

там да се извършва и нанасянето на АКЗ. На обекта ще се извършват ограничени бояджийски 

операции по репарации основно в зоните на направените заварки. 

Поради малките обеми предвиждаме операциите да се извършват ръчно с валяци и четки. 

Основно при тези работи ще се следи за спазване на технологичните изисквания за полагане – 

температура на околната среда, влажност, изчакване за съхнене на предните пластове и др.п., 

които гарантират качеството на изпълнение. При заложени мерки за контрол на нанесените 

АКЗ покрития в работния проект, същите ще бъдат изпълнени от независима лицензирана 

лаборатория. 

 Тенекеджийски работи и дейности по монтаж на покривни обшивки и елементи на 
металната конструкция: 

  
При всички подобекти са предвидени покривни обшивки от нископрофилна ЛТ ламарина. 

За монтаж ЛТ ламарината ще се ползват  самопробивни винтове Ф5,5/6,3 мм., с неопренови 

шайби и калотки съгласно проектите изисквания. За монтаж на останалите обшивки по била и 

стрехи /ако има такива/ ще се ползват самопробивни винтове. Като инструменти за тези ръчни 

дейности ще се ползват акумулаторни винтоверти, виртовер-импакт и гайковерти. За 

гарантиране необходимото натягане на болтовете при МК ще се ползват динамометрични 

ключове. 

 Фасадни и покривни работи и работи на височина: 
  
За извършване на СМР по покривите свързани с работа на височина сме предвидили ползването 

на модулно работно скеле, като същото ще се ползва за зоново заскеляване на цели фасади и 

периодично ще се демонтира и монтира на нови позиции. За по-голяма мобилност основно при 

монтажа на металната конструкция и дейностите свързани с нея предвиждаме ползването на 

артикулираща самоходна дизелова вишка за хора и автокран за товари. При монтажа на 

металната конструкция задължително ще се попълва т.н. „монтажен дневник”. 

 Лабораторни проби и тестове на строителната площадка. 
 
По време на строителството ще бъдат извършвани всички лабораторни проби и тестове 

свързани с удоставеряване постигнато качество на изпълнението съгласно изискванията на 

нормативната уредба и работния проект. 
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 Процедура за изпълнението на лабораторните проби и тестовете 
 
Всички проби и изпитания за обекта ще бъдат изпълнени съгласно процедури за провеждането 

им, съгласувани и одобрени от Консултанта. 

Протоколите от проведените лабораторни тестове и проби ще се предоставят на Консултанта. 

4.2.1.3. Етап: Завършване на строителството 
 
Тук се изпълнява демобилизацията на площадката, демонтаж на временно строителство, табели 

по ЗБУТ, премахват се огради, разчиства се площадката и се рекултивират засегнати терени, 

ако има такива. 

В този етап се извършва предаване на Обекта и приемането му от Възложителя, с акт Образец 

15 по НАРЕДБА № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на 

строителството и Сертификат за Приемане от Консултанта. През този етап се предава и 

изпълнителската и екзекутивна документация. 

 Подготовка на обекта за предаване на Възложителя 
 
Предаването на обекта ще се извърши след отправено писмено искане от страна на 

Изпълнителя към Консултанта с молба за съставяне на приемателна комисия и за оглед на 

обекта и установяване на действителното състояние и приключване на работите, възложени по 

договора. Предаването на изпълнените СМР от Изпълнителя на Възложителя се установява с 

подписване на Акт обр. 15 и Сертификат за Приемане от Консултанта. 

 Предаване на изпълнителската документация 
 
Ще бъде окомплектован и предаден на Консултанта комплект от всички съставяни за обекта 

протоколи, включително и от проведени тестове и изпитания на изпълнените СМР, декларации 

за експлоатационните характеристики за влаганите материали, изготвени екзекутиви и др. 

документи, съставяни по време на строителството. 

 Почистване на работната площадка и демобилизация 
 
След приключване на строителните дейности площадката ще бъде почистена от отпадъци, ще 

се извозят машини, контейнери за отпадъци, предпазни огради и др., предмет на временното 

строителство. Ще се възстановят и рекултивират, ако има такива, засегнати по време на 

строителството терени. 

При приключване на строителството, преди предаването на обекта с протокол, строителната 

площадка се почиства от строителни отпадъци, същите се извозват на сметища, съгласувани с 

Консултанта и Общината.  

Всички контейнери, фургони, временни санитарни помещения, огради и табели се демонтират. 

Почистват (измиват) се всички замърсени от строителството повърхности и настилки. 

Всички отпадъци в следствие на почистването са собственост на Изпълнителя и трябва да се 

отстранят от Площадката по начин, който да не предизвиква замърсяване по пътищата и в 



стр. 45 от 178 

имотите на съседните собственици. Отпадъците ще бъдат транспортирани и изхвърлени в 

съответствие със закона на депо посочено от Общината. 

Веднага ще се премахва всяка почва или кал, която може да се разнесе на обществени места от 

гумите на автомобилите, напускащи площадката. 

След завършване и тестване (ако е необходимо) на строителните и монтажни работи, ще 

отстраним от работната площадка всички отпадъци и излишна почва, а също така и временните 

строителни знаци, инструменти, скелета, материали, строителна механизация или оборудване, 

които сме използвали при извършването на работите. Ще почистим и да оставим Площадката в 

чисто състояние. 

 Приемане на обекта от Възложителя 
 
За предаването на обекта от Изпълнителя на Възложителя ще бъде организирана приемателна 

комисия, работата на която ще завърши със съставяне на Констативен протокол Акт обр.15 и 

Сертификат от Консултанта, с който се установява качеството на обекта и съответствието с 

представените проекти. След съставянето им, Възложителят може да подаде документи за 

получаване на Разрешение за ползване на обекта. 

След завършване на строежа възложителят, проектантът, строителят и лицето, упражняващо 

строителен надзор, съставят констативен акт, с който удостоверяват, че строежът е изпълнен 

съобразно одобрените инвестиционни проекти, заверената екзекутивна документация, 

изискванията към строежите по чл.169, ал.1 и 2 на ЗУТ и условията на сключения договор.  

Към този акт се прилагат и протоколите за успешно проведени лабораторни тестове и проби. С 

този акт се извършва и предаването на строежа от строителя на възложителя. 

След завършване на строителството, се съставя технически паспорт на строежа. В техническия 

паспорт се определят сроковете за извършване на основните и текущите ремонти на строежа и 

се съдържат данни за всички издадени сертификати на строежа, изискващи се от други 

нормативни актове. 

4.2.1.4. Етап: Въвеждане в експлоатация 
 

През този етап Консултантът и Възложителят въвеждат обекта в експлоатация. 

Строителят и проектантският му екип ще окаже съдействие в случай на необходимост, при 

осигуряване и окомплектоване на необходимите документи съгласно изискванията на 

нормативната уредба и техническа и експертна помощ за приемателната комисия за обекта. 

Въвеждане на обекта в експлоатация става с протокол Образец 16 НАРЕДБА № 3 от 31 юли 

2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството. 

4.2.1.5. Етап: Експлоатация 
 
Гаранционната отговорност на Изпълнителя към изпълнените СМР започва след получаване на 

Разрешение за ползване. 

Гаранционните срокове за обекта са съгласно определените минимални гаранционни срокове в 

Наредба №2 от 31 юли 2003г. за въвеждане в експлоатация на строежите в Република България 
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и минимални гаранционни срокове за изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и 

строителни обекти и подписания Договор с Възложителя. 

Няма да се разрешава строежите или части от тях да се ползват не по предназначението им или 

в нарушение на условията за въвеждане в експлоатация. 

Гаранционните срокове започват да текат от датата на получаване на Разрешението за ползване 

на Строежа. Гаранционните срокове се прекъсват и се удължават с времето, през което 

Строежът е имал проявен Дефект, до неговото отстраняване. 

Явните дефекти и недостатъци се констатират при предаването, съответно приемането на 

етапите от изпълнението на обекта. Скритите дефекти и недостатъци, проявили се в рамките на 

гаранционния срок, се констатират с двустранен протокол между Изпълнител и Възложител, 

съставен в рамките на предварително определен между страните срок. 

 
Легенда: 

Day (s)– ден (дни) 

SS – събитието, за което е зададена обвръзката, стартира едновременно с посоченото във 

връзката събитие 

SF – събитието, за което е зададена обвръзката, стартира след приключване на събитието в 

обвръзката 

FS – събитието, за което е зададена обвръзката приключва преди стартиране на събитието в 

обвръзката  

FF - събитието, за което е зададена обвръзката приключва едновременно с посоченото във 

връзката събитие 

ХХ + ...days – задава се отстъп + ... дни от зададената обвръзка 

ХХ - ... days – задава се отстъп - ... дни от зададената обвръзка 
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Предложената от нас последователност на изпълнение на СМР би могла да претърпи промени, 

без последващо влияние върху продължителността на дейностите и общия срок за СМР, по 

желание и съображения на Възложителя, свързани основно с осигуряване и гарантиране 
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непрекъснатост и максимална ефективност в работата на складовата база, в чийто имот е 

строителната площадка. 

4.3. Организация, мобилизация и разпределение на използваните човешки ресурси, 
обвързани с конкретния подход за изпълнение на СМР  
 
4.3.1.Организация и мобилизация на използваните ресурси. 
 
Линейният календарен график с диаграма на работната ръка представя технологичната 

последователност, продължителност и разпределение във времето на дейностите по изпълнение 

на СМР. ЛКГ представлява подробна времева диаграма за изпълнение на всяка една от 

възложените СМР, като включва и времето за мобилизация и демобилизация на строителната 

площадка, както и окончателното й почистване. ЛКГ съдържа цялата информация, свързана със 

сроковете за изпълнение на поръчката. В него отразяваме нашето виждане за организация и 

взаимна обвързаност на СМР, съгласно наложилите се в РБ масова строителна практика. 

За разработването на графика е използван програмен продукт MS Project, което позволява 

коректното технологично въвеждане и обвързване на технологичните процеси, определяне на 

критичния път и коректното изчисление на разпределението на ресурсите, необходими за 

изпълнение на дейностите. 

Изчисляването на необходимия разход на труд и машиносмени за всеки вид работа, включен в 

Графика за изпълнение на строителството, е извършено на база очаквани обеми за изпълнение. 

Това са предварителни количества, част от които са определени на база натрупан опит от 

нашите експерти при изпълнение на обекти с подобни характеристики. Друга част са получени 

от предварителни „draft” модели и компютърни симулации с въведена предоставената от 

възложителя информация за размери, височини, габарите, наклони, материали, отвори, 

покрития и др. в част „ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ” към документите от търга. След 

приет и одобрен проект, съгласуване технологията на изпълнение и точно определяне на 

количествата за СМР, работната ръка необходима за изпълнение ще бъде актуализирана. 

Броят на необходимите работници по графика е изчислен съгласно Нвр и избраната 

продължителност за извършване на определена дейност. Дружеството разполага с достатъчно 

работници и специалисти, които лесно могат да бъдат пренасочвани в отделни работни 

групи/звена за допълване на необходимата бройка. 

Работили сме с Нвр. /времето необходимо за изработка на единица продукт/, на база на 

наложените в практиката препоръчителни строителни норми /СН,УСН,ТНС,СЕК и др./, както и 

вътрешно фирмени норми /ФН/ за изпълнение на  конкретни задачи.  

За разработването на графика е използван програмен продукт MS Project, който позволява 

коректното технологично въвеждане и обвързване на технологичните процеси, коректното 

изчисление на разпределението на ресурсите, необходими за изпълнение на дейностите. 

 
 
 
 



стр. 55 от 178 

4.3.2. Обезпечаване на обекта с необходимата работна ръка и механизация 
 
Труд за определен вид СМР:  
 
Норма време /Нвр./ – количество време в човекочасове за изпълнението на единица работа от 
дадения вид. 
К – количество работа от дадения вид 
Тр = (К*Нвр.)/8 – Трудоемкост в човекодни за изпълнението на дадения вид работа  
Ср – приет/планиран срок за изпълнението на съответния вид СМР 
Бр = Тр / Ср = (К*Нвр.) – изчислен брой необходими работници за приетия срок. 
                             8*Ср 
 
Механизация за определен вид СМР: 
 
Норма време /Нвр./– количество време в машиносмени за вид строителна машина (необходимо 
време работа на вида строителна машина в машиносмени) за изпълнението на единица работа              
от съответния вид СМР. 
К – количество работа от съответния вид СМР 
Вм = К*Нвр – изчислен необходим брой машиносмени на вида строителна машина, които 
следва да бъдат вложени за изпълнението на съответния вид СМР. 
Ср – приет/планиран срок за изпълнението на съответния вид СМР 
Бм = Вм / Ср = K*Нвр./Ср – изчислен брой строителни машини от дадения вид, които трябва да 
бъдат  използвани за изпълнението на съответния вид СМР в планирания срок. 
 
 
4.3.3. Сформиране на работни звена за изпълнение на видовете СМР 
 
Съставът на работните звена включва необходимия брой специалисти за да се осигури 

качественото и количественото изпълнение на дейностите. 

Всяко от работните звена ще бъде снабдено с необходимата му механизация за качествено и 

своевременно изпълнение на строително - монтажните работи. 

Работните звена се сформират в съответствие с технологията на изпълнение и квалификацията 

на работниците. Определянето на броя на работниците, необходими за изпълнение на даден вид 

СМР, е итеративен процес, който зависи основно от приетия срок за изпълнение. 

Звената и видовете работници, които ще участват в състава им са:  

Звено за мобилизация, демобилизация, монтаж-демонтаж на огради, информационни и 

указателни табели, дейности по изграждане и премахване на временно селище: 

- монтажник, скеле; 

- общ работник строителство на сгради; 

Звено за геодезически дейности: 

- геодезист - оператор; 

- геодезист - фигурант.   

Звено за възстановителни дейности по съществуващи бетонови настилки 

- бояджия, сгради; 

- общи работници строителство на сгради. 

Звено за кофражни работи: 

- кофражисти; 
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- общи работници строителство на сгради. 

Звено за армировъчни работи: 

- арматуристи; 

- общи работници строителство на сгради. 

Звено за бетонови работи: 

- бетонджии; 

- общи работници строителство на сгради. 

Звено за монтаж на метална конструкция: 

- монтажник, метални конструкции; 

- общи работници строителство на сгради; 

- заварчици. 

Звено за тенекеджийски работи и покривни покрития и обшивки: 

- тенекеджия, довършителни работи в строителството; 

- общи работници строителство на сгради. 

Звено за нанасяне на покрития, бои, обработка на бетонови повърхности и фуги: 

- бояджия, сгради; 

- общи работници строителство на сгради. 

Забележка:  Представените в ЛКГ човешки ресурси /работници/ които ще вземат участие 
в строителството на обекта, не включват като брой операторите на строителната 
механизация, тъй като те се зачисляват към конкретните машини, ръководния екип и 
екипа от експерти в офиса на дружеството.  
 
4.3.4. Обезпечаване на обекта с материали. 
 
Доставката на материалите ще бъде съобразена с предвидените за изпълнение дейности в 

линейния график. 

Преди започване на доставките всички материали и избрани доставчици ще бъдат съгласувани с 

Възложителя и към доставка ще се премине само след утвърждаване от Възложителя на 

списъка с доставки. 

При подбора на доставчици на материали се взема предвид количеството на материалите и се 

избират доставчици, които могат да поемат производството и доставката на този обем 

материали в срокове, описани съгласно Линейния график. 

При договаряне на доставките доставчиците се избират и по предложените срокове за доставка 

и възможността за алтернативен транспорт и скъсяване на сроковете. 

Подготвителни и организационни дейности. 

Преди доставката на продукти, изделия и оборудване на строителната площадка се прави 

подготовка на площите за разтоварване. 

Организационните дейности имат за цел постигането на регулярни и качествени доставки на 

материали и оборудване, необходими за качественото и срочно изпълнение на строителния 

процес. 
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Предвиждаме преди започване на строителството за всички материали да има избран 

доставчик, да са уточнени конкретните технически характеристики за продуктите, да е 

направена проверка на документите, доказващи съответствието на материалите с изискванията 

на Възложителя, проекта и нормативната уредба, да са сключени съответните договори и да е 

съгласуван графика за доставка. 

След внимателното запознаване с техническите спецификации се правят запитвания за оферти 

за основните материали само към доставчици, които предлагат такива, отговарящи на 

изискванията. Ние имаме дългогодишни контакти с тези фирми, което ще спомогне за 

регулярност и навременни доставки на качествени материали, необходими за изпълнението на 

проекта. 

Спецификация на необходимите материали ще бъде изготвена още с подписване на договора.  

Материалите ще бъдат доставени съгласно изготвен график на доставките в обектовия склад, 

като се съобразим с транспортните пакети и възможности. 

Преговорите с доставчиците на материали и изготвяне на проекто - договори с тях са 

задължение на специалисти логистика, подпомагани от юрист, съгласно фирмената ни 

политика. По този начин ще реализираме ритмичност на доставките, навременно наличие на 

материалите в нашия обектов склад и възможност за периодичен контрол на количеството и 

качеството на доставките. 

Навременната доставка на материали е ключов елемент за спазване на графика и за 

изпълнението на проекта. 

4.3.5. Планиране на доставките 
 

Дружеството ще прилага система за планиране на материалните запаси – разходни норми, 

рецепти (технологии) за производство и материални запаси, съблюдавайки следните основни 

аспекти от концепцията за срочност на доставките на материалните ресурси: 

- Доставки на оборудване; 

- Поръчки от обекта; 

- Доставчици на материали – заявки към тях и следене на изпълнението им; 

- Планът за доставки да е съобразно технологичната последователност и обем на необходимите 

материални запаси; 

Всички материали, влагани на обекта, ще бъдат придружени със съответните декларации за 

експлоатационните показатели, сертификати, протоколи и др. документи, доказващи качеството 

им. 

Доставката на материални ресурси ще следва хронологията на технологичния процес, 

предвидените за изпълнение строително-монтажни дейности. 

Доставките на материали и машини и оборудване на обекта от страна на  „БИЛДНИКС” ЕООД     

се изпълняват само след като са изпълнени условията: 
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- Избрани са доставчиците по критериите за избор на съответния вид материал, съставен е и 

утвърден списък с одобрените доставчици; 

- Налице са договори (с технически задания) и поръчки (със спецификации) към доставчиците; 

- Уточнени са условията за доставка на материали, машини и оборудване; 

- Доставките са придружени с изисканите документи, придружаващи доставките; 

- Извършена е оценка на доставките и доставчиците. 

 Дружеството се задължава да организира доставката на необходимите материали за обекта 

така, че да сведе до минимум продължителността на складирането им, като се планират 

доставките, така че да съвпадат с нуждите на строителството на съответния етап.  

Всяко забавяне, произтичащо от разглеждане на одобрение за замяна ще бъде единствено 

отговорност на Изпълнителя, изискващ тази промяна, като същият ще организира дейностите 

си така, че да компенсира загубеното време. Приемането на каквото и да е предложение за 

замяна по никакъв начин не освобождава Изпълнителя от които и да е условия в Договорния 

срок. 

4.3.6. Процес по избор на доставчик. 
 
Процесът „избор на доставчик” осигурява подходящ доставчик на услуги, материали, 

компоненти, инструменти и оборудване, както и контрол върху доставките и оценка на 

доставчика. Основен приоритет за прилагане на процедурата е закупуване и влагане на 

продукти, съответстващи на изискванията. 

Характеристика на процеса 

Изпълнението на процеса започва с въвеждане на основните входни елементи: 

- Изисквания на Възложителя (Договор / Поръчка) – всички изисквания, които са описани в 

техническите спецификации в документацията на поръчката; 

- Проектна документация – прилагане предписанията на Проектанта, видовете работи и 

съответните технологии за влагане; 

- Приложими нормативни актове, стандарти – преглед и съблюдаване на нормативната база и 

законодателство, касаещи изпълнението на строителството и правилата за влагане на ресурси, 

стандарти на които трябва да отговарят материалите; 

- Съставяне на списък с потенциални доставчици и проучване техните професионални 

възможности, сертификати, лицензи, акредитации;  

- Създаване пакети с информация за продукти, материали, оборудване (каталози), касаещи 

влагането в строителния процес; 

- Изпращане запитвания, заявки и спецификации за услуги, продукти, материали и др. към 

потенциалния доставчик; 

- Приемане постъпилите оферти от запитаните доставчици; 

- Съставяне критерии за избор на подходящ доставчик. 

Резултатите от изпълнения процес „Избор на доставчик“ са определени в Плана за качество на 

обекта, като изходни елементи при процеса за закупуване на материали са: 
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- Съставяне на списък с одобрени доставчици; 

- Избор на подходящите доставчици; 

- Сключени договори (с технически задания) и поръчки (със спецификации) към доставчиците; 

- Доставени услуги, материали, продукти; 

- Документите, придружаващи доставките (декларации, сертификати); 

Оценка на доставките и доставчиците. 

Показателите, че са изпълнени целите на процеса по доставките са: 

- Няма отклонения от изискванията за доставените продукти / услуги; 

- Няма рекламации от страна на Изпълнителя или от Възложителя в резултат от закупени 

продукти; 

- Усъвършенстване и мониторинг на процеса. 

Наблюдение на процеса и предложенията за подобряване от отговорното лице 

- Ръководството извършва преглед и одобряване на изискванията за доставчик; 

- Оценка и избор на подходящ доставчик по критерия за закупуване; 

- Преглед и одобряване договорите / поръчките към доставчиците; 

- Осъществяване входящ контрол върху доставките за съответствие с изискванията 

включително и за срока на доставка; 

- Извършване постоянен контрол върху доставчика по клаузите на договора;  

- Вътрешни одити и преглед от ръководството. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Организационна схема на процеса по избор на доставчик 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.3.7. Доставка на материали. 
 
При договаряне на доставките доставчиците се избират и по предложените срокове за доставка 

и възможността за алтернативен транспорт и скъсяване на сроковете. 

Доставките на материалите ще се организират съгласно Плана за качеството и установените 

процедури за закупуване.  

Доставките на материали ще бъдат така планирани, че на обекта да бъде с минимална 

продължителност тяхното складиране. Планирането им ще бъде организирано спрямо 

Линейния график на изпълнението на строително-монтажни работи, което ще доведе до 

съвпадане на нуждите на строителството. Така ще бъдат организирани и подредени, че да не 

застрашават безопасността на хората. 
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Основните материали ще се доставя, влагат и при необходимост изпитват съгласно разработен 

план от строителя посочен по-нататък в настоящото изложение. 

 
4.3.8. Предложение за организация доставка, влагане и изпитване на основни материали 
за ОП 
 
Предлагаме следните начини за доставка, влагане и изпитване на основни материали за ОП: 

1. Армировка се доставя преди полагане, като се разтоварва в близост до мястото за монтаж. 

Ще се складира върху дървени палета, задигната от земната основа. Влагането ще става 

съгласно армировъчните планове и детайли в работния проект със задължително спазване на 

посочената гъстота, монтажна позиция и бетонова покритие. Не се предвиждат изпитания на 

този материал. 

2. Елементи за МК се доставят в пълното количество на групи – анкерни групи, Колони, Ригели, 

противоветрови връзки, столици и др.преди първата дата за монтаж. Ще се складират по групи 

на подходящи равни места върху дървени трупчета и подложки. Монтажа ще е съгласно 

изискванията на проекта при стриктно спазване на посочената технологична последователност, 

изисквания за заварките, характеристики и натягане на болтовете и др., като задължително ще 

се води „монтажен дневник”. Не се предвиждат проби и изпитване на самите елементи за МК.  

Изпълнените заваръчните работи ще се контролират с извършване на визуален оглед и с 

магнитно-прахов или ултразвуков контрол в количества и обеми съгласно изискванията на 

проекта. За нанесените АКЗ няма предвидени специални изисквания за контрол. 

3. Покривни обшивки от ламарина ще се доставят в цялото количество, преди първата дата за 

монтаж. Ще се складират на транспортни единици – „пачки” в обособените открити складови 

площи на временното селище върху дървени трупчети и подложки. Не се предвиждат проби и 

изпитания на тези продукти. 

4. Дребни крепежни материали – винтове, калотки, скоби и др.се доставят еднократно в цялото 

необходимо количество заедно със съответните монтажни елементи. Ще се складират в 

закритито помещение в рамките на временното селище. Не се предвиждат изпитвания на тези  

5. Грундове, бои, импрегнатори за бетон, репарационни разтвори и др. ще се доставят и полагат 

директно в рамките на деня. Излишни количества ще се съхраняват в закритите складови 

площи на временното селище. Не се предвиждат изпитания на този вид материали. 

6. Елементи за кофражни системи ще се доставят в пълното количество преди първа дата за 

употреба. Ще се складират на групи в метални кошници /за по-малките/ и върху палета /за по-

едрите/. 

Забележка: За всички материали и изделия складирани на открито ще се вземат 
допълнителни мерки по защита от атмосферни влияния, при технологично прекъсване 
или спиране на СМР за по-дълги периоди от време. 
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4.3.9. Транспортиране на материалите до обекта. 
 
При доставката на строителните материали и продукти ще бъде избран и използван подходящ 

автотранспорт. 

4.3.10. Товаро-разтоварни дейности и складиране на материали при изпълнение на СМР. 
 
Продуктите, изделията и оборудването ще се доставят на строителната площадка, след като тя е 

подготвена за съхранението им. 

Правилата за складиране и съхранение на материали и предмети, чиито размер, състав или 

други свойства могат да предизвикат увреждания на здравето на работещите, се разработват в 

инструкция по безопасност и здраве. 

Няма да се допуска разтоварване и складиране на материали на местата обозначени като 

подходни  пътища към обекта, както и на местата обозначени за паркоместа. 

Товаро-разтоварните работи и временното приобектно складиране и съхранение на продукти, 

изделия, оборудване ще се извършват така, че да са осигурени срещу евентуално изместване, 

преобръщане или падане. 

Строителните продукти, оборудването и др. се транспортират и складират на строителната 

площадка в съответствие с указанията на производителя и инструкциите за експлоатация. 

Празни палети или контейнери се спускат от транспортните средства чрез товарозахващащите 

устройства, използвани при повдигането. Няма да се допуска хвърлянето на празни палети или 

контейнери от височина, при разтоварването им от превозното средство. 

Продуктите се складират на устойчиви фигури във вертикално или хоризонтално положение 

върху здрава основа в зависимост от техните размери и от начина на транспортиране и 

монтиране. Продуктите се складират върху работни платформи на предвидените за това места, 

които се означават с табели за допустимите количества или маса. 

Екологосъобразният избор на строителни материали за нашите обекти допринася за 

минимизиране на разходите за материали и енергия, до намаляване на отпадъците, а оттам и 

вредното въздействие върху околната среда, до увеличаване на гаранционния срок на обекта. 

Всички материали, които ще се използват в обекта, ще са нови и неупотребявани, отговарящи 

на съвременните стандарти и нормативи. Материалите и оборудването, които ще се вложат в 

строителството, ще бъдат с приложени към тях Сертификати и Декларации за 

експлоатационните изисквания, протоколи и др.. 

Всички доставки на суровини и материали, предназначени за влагане в строителството, ще са 

снабдени с надлежна документация за произход и качество, включително за изпитване за 

съответствие с приложимите изисквания. Съответните документи трябва да се предоставят 

преди влагане на съответните суровини и материали в строителството. Строителят може да 

поиска допълнително изпитване на важни за качеството на обекта суровини и материали с цел 

проверка на съответствието им.  
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Всички доставки трябва да отговарят на предписаните в проекта по вид и качество, като при 

възникване на необходимост от промяна по целесъобразност, същата трябва да се одобри 

предварително от Възложителя.  

При складирането и съхранението на материалите и изделията ще се спазват  мерки за 

безопасност, за да не се допуска въздействие от складираните материали върху работниците и 

персонала на складовата база на ВиК Бургас, и ще се предприемат предупредителни мерки за 

вероятното настъпване на инциденти. 

 
4.3.11. Дейности за опазване на околната среда и предотвратяване на замърсяване от 
строителни материали. 
 
Ще бъдат създадени условия на строителната площадка, за да не се допуска замърсяването на 

съседните терени и площи. 

Своевременно ще се почистват замърсените участъци на пътя от разпилени насипни товари или 

други опасни вещества; 

При транспортиране на насипни материали ще се използват тенти за покриване или 

автотранспортни средства със затворена каросерия. 

Използване на устойчиви строителни материали; 

Използване на материали с дълъг жизнен цикъл и ефективност; 

Използване на продукти, които не съдържат вредни, канцерогенни или оказващи вредно 

въздействие при производството съставки; 

Няма да се товарят ППС извънгабаритно с насипни материали; 

Складовете за временно съхранение на насипни материали и строителни отпадъци при сухо и 

ветровито време ще се омокрят; 

При складиране на леки материали ще се предвижда покриването им или затискането им с цел 

да се намали разпръскването им на/около площадката при ветровито време; 

Масла, горива и др. подобни вещества ще се съхраняват на площадката при спазване на 

изискванията на нормативната уредба; 

Други предписания, посочени в Плана за качество за обекта. 

4.3.12. Обезпечаване на обекта с механизация. 
 
Въз основа на предварителен количествения анализ на Проекта, приетите технологии за 

изпълнение и съгласно Линейния график за изпълнението на Договора са определени видът и 

броя на необходимите машини за изпълнение на обекта в посочените в Линейния график 

срокове. 

Необходимият брой машини за изпълнението на строително-монтажните работи за обекта се 

определя на база средната дневна производителност на избраните машини, както и спецификата 

на обекта. При подбора на машините се съобразява както технологичната обвръзка между 

отделните операции и работещите звена, така и постигане на минимални загуби от 

технологичен престой на механизацията и уплътняване на звената. 
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За обекта ще бъдат осигурени необходимият брой строителни машини в съответствие с 

линейния график и одобрената от Възложителя етапност на изпълнение. Машините ще бъдат 

определени въз основа на установените количества и видове СМР за конкретния етап и 

производителността за отделните машини. 

Броят на необходимите машини се определя като итеративен процес, зависим от приетия срок 

за изпълнение. Изчислява се общо необходимите машини за извършването на даден вид СМР, 

като количеството на дейността се умножава по разходната норма на механизацията 

(изработката за единица мярка) и се разделя на приетия срок за изпълнение. В изготвения 

график са изпълнение е отразена необходимата механизация за изпълнение на видовете СМР. 

След приет и одобрен проект, съгласуване технологията на изпълнение и точно определяне на 

количестваата и обемите за СМР, механизацията необходима за изпълнение на дейностите ще 

бъде актуализирана. 

4.4. Ресурси за изпълнението на обекта 
 
За изпълнението на конкретния обект в съответствие с предложената от нас организация и 

технология са необходими следните ресурси: 
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4.4.1. Разпределение на отделните дейности между ключовите експерти. 
 
Дружеството разполага с квалифициран персонал за изпълнение на поръчката, отговарящ на 

изискванията на Възложителя. 

Основните направления за ефективно ръководство и ефикасна организационна програма за 

изпълнение на обекта са насочени към следните нива: 

- Стратегия на управление – отговаря на целите на фирмената политика; 

- Ръководство – определяне на ръководния персонал и конкретизиране на функциите на всяко 

едно ниво в структурата; 

- Структура – създаване на строга йерархия, с което се гарантира, че решенията се вземат от 

компетентни и упълномощени за това лица; 

- Управление; 

- Комуникация – създадена е система за вътрешен контрол на взетите решения по йерархичната 

структура; 

- Човешки ресурс – осигуряване на квалифициран персонал, съгласно позициите, заложени в 

йерархичната структура и длъжностните характеристики;  

- Създаване на условия за труд, съобразени с изискванията на нормативната уредба в страната; 

- Политика за квалификация – курсове за подобряване или придобиване на квалификация на 

експертите; 

- При изпълнение на дейностите по обекта ще се спазва предвидената етапност и 

технологичната последователност.  

- Всички действия ще бъдат координирани, ще се следва предварително направената 

организация за изпълнение, ефективно ще се разпределят отговорности между ръководните и 

изпълнителни екипи.  

- Стройната организация, компетентност и опита ни ще спомагат за качественото и навременно 

изпълнение на строителсвото и всички предвидени дейности за обекта. 

- Предложението е съобразено с действащите технически норми и стандарти и техническата 

документация по процедурата. 

- Съществено за организацията на изпълението на договора е определянето на 

организационната схема за договора и отговорностите и задълженията на отговорните експерти. 

Организационна схема на екипа за управление на проекта 
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 Организация на инженерно – техническия (ръководен) състав, който е ангажиран с 
изпълнение на строителството. 

 
За качественото и навременно изпълнението на обекта  “БИЛДНИКС” ЕООД ще осигури 

технически правоспособен, квалифициран и опитен инженерно–технически екип със следния 

състав: 

Ръководен екип 

- Ръководител проект   

- Технически ръководител  

- Ръководител екип (бригада/звено) 

Одитиращ екип 
 
- Координатор по безопасност и здраве /БЗ/ в строителството; 

- Специалист за контрол на качеството. 

Експертен персонал 
 
- Геодезист; 

- Експерт отдел ПТО; 

- Офис сътрудник; 

- Експерт юридически отдел /Юрист/; 

- Експерт човешки ресурси; 

- Счетоводител; 

- Снабдител; 

- Началник склад; 

- Началник механизация; 

- Експерт по гаранционни събития. 

- Специалист по ЕЛ поддръжка. 

За изпълнението на обекта се предвижда Технически ръководител и осигуряване на различни 

по численост и квалификация работници необходими за изпълнението на СМР. 

Всички работници на обекта ще бъдат ангажирани само в такъв вид работи, за които 

притежават нужната квалификация, като преди започване на работите всички служители ще 

бъдат инструктирани за безопасност при работа. Ще бъдат спазени всички действащи 

нормативни разпоредби и закони, свързани с изисквания към строителния процес. 

За всеки вид дейност ще бъде ангажиран компетентен персонал, притежаващ нужните 

квалификации. Звената ще бъдат тясно специализирани при изпълнението на определени задачи 

и добре сработени с другите звена. Екипите на обекта ще бъдат дългогодишни служители и 

доказали се специалисти. „БИЛДНИКС” ЕООД има добре сработили се екипи, които се 

допълват и по този начин изпълнението на всяка дейност е отговорно и качествено изпълнена.  

Всички строително монтажни работи, включително изпитване и лабораторни проби ще се 

изпълняват съгласно изискванията на възложителя и проектанта, посочени в документацията за 
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участие, на техническата спецификация и на действащото законодателство, на съществуващите 

технически изисквания и стандарти, и съобразено с предмета на поръчката. 

В следващите точки са описани по Дейности отговорности и задължения на лицата, включени в 

инженерно-техническия състав. 

 Дейности по Подготовка за започване на СМР на обекта 
 
Осигуряване на необходимите документи и разрешителни за започване на строителството 

За обекта „БИЛДНИКС” ЕООД ще издаде и поддържа актуални следните изискуеми в договора 

и нормативната уредба документи:  

- Банкови гаранции и/или застраховки, касаещи гаранцията за изпълнение и гаранцията за 

авансовото плащане 

- Застраховка по чл. 171 от ЗУТ и Застраховка съгласно Наредбата за задължително 

застраховане на работниците и служителите за риска „трудова злополука“ и съгл. чл. 52 от 

Закона за здравословни и безопасни условия на труд. 

- Лицензи и сертификати – удостоверение от ЦПРС, валидни удостоверения за координатора по 

БЗ, експерта за контрол на качеството и др. 

- Разрешителни за преминаване на транспортна техника, за депониране на маси и строителни 

отпадъци и др. 

- Съгласуване на планове с компетентните органи преди започване на строителството. 

 Дейности, свързани с мобилизация на екипа за управление на обекта 
 
Съгласно изискванията на Възложителя и в съответствие с направената от  „БИЛДНИКС” 

ЕООД организация за изпълнение на обекта ще бъде мобилизиран екип от специалисти, който 

ще бъде упълномощен да ръководи обекта. Ръководният екип ще включва всички ключови 

експерти, в съответствие с посочените в нашето предложение. За ръководния екип на този етап 

ще бъдат подготвени длъжностните характеристики и заповедите обвързващи ги с настоящия 

обект. Ще бъдат осигурени настаняване, транспорт до обекта и условия за работа на обекта. 

Задълженията, отговорностите и задачите на отделните експерти са описани подробно в друга 

точка от Техническото предложение. 

 Дейности свързани с организация на персонала и ресурсите за извършване на СМР 
 
Нашата организация е изготвена при предпоставката, че ще изпълним обекта със собствени 

сили и възможности. 

Организацията за изпълнение е изготвена въз основа на организационните схеми и структурата 

на дружеството, заложени в Плана за качеството за обекта. 

За изпълнението на договора е предвидено да бъде установен обектов офис в близост до 

работната площадка, оборудван съгласно изискванията на Възложителя, посочени в тръжните 

документи и проекта по ПБЗ. По време на изпълнението ще бъдат ангажирани и експерти, 

които ще бъдат позиционирани в централния офис на  „БИЛДНИКС”. Това са експерти, чието 
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присъствие не е задължително на строителната площадка, но имат отговорности и задължения 

към изпълнението на заложените в политиката по качество на дружеството. 

 Осигуряване на човешките ресурси, определяне на конкретните ангажименти на 
експертите по отделните части и комуникация. 

 
Осигуряването на необходимия човешки ресурс за обекта се извършва в следната 

последователност: 

- Определяне необходимостта от работен екип и изискванията към специалностите и 

квалификациите в съответствие с потребностите и целите на Договора; 

- Определяне съответствието на екипа с длъжностните характеристики; 

- Планиране числеността на бригадния състав, обучение и оценяване на ефикасността; 

- Разпределяне във времето и организиране на строителната площадка; 

- Наблюдение, анализиране и подобряване състоянието на човешките ресурси, и оценка на 

ефикасността от обучението, управление и съхранение на записи. 

Изборът на подходящия екип, необходим за изпълнението на конкретните СМР за обекта се 

обуславя от следните фактори: 

- Видове дейности за изпълнение и обхват на строителството – структура на изпълнителския 

състав, в т.ч. ръководен, инженерно-технически и изпълнителски персонал, съгласно 

дейностите  зададени в проекта и КС; 

- Видът на работите и тяхната технологична последователност – специалности на звената за 

изпълнение, получени въз основа на нормативните разходни единици, заложени в трудовото 

законодателство в строителството, както и на технологично заснемане на процесите при 

изпълнение на сходни обекти; 

- Количествени показатели за всеки вид строително-монтажни работи – определя числеността 

на заетите работници, средно-списъчния състав и тяхното разпределение във времето на 

изпълнение на СМР за обекта; 

- Спецификата на обекта – условия за достъп в района на строителната площадка, максимален 

брой работници и машини работещи едновременно на обекта, условия на труд, условия за 

направа на организация за изпълнение при функционираща складова база; 

- Срокове за изпълнение на комплекс от работи, етапи и обекта – обуславят организацията и 

движението на екипите по работни зони /фронтове/, рационалното използване на трудовия 

ресурс, съответстващо на капацитета на Дружеството, и при спазване на всички изисквания за 

здраве и безопасност, без отрицателно влияние върху качеството на изпълнение, както и върху 

околната среда. 
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Конкретни задължения на отговорните ключови експерти 

Етап: подготовка, поддръжка, контрол и отчитане на строителството 
 
Етапи и ключови 
дейности 

 
Изпълнявани дейности за реализация 
на СМР 

Ключов персонал 
отговорен за 
изпълнението/експерти 
на изпълнителя 

1.Подписване на 
Протокол обр.2 за за 
откриване на 
стр.площадка, съгл. 
Наредба 3 от 2003г. 

Подготовка на документи за съставяне и 
подписване на Акт 2. 

Офис сътрудник, 
Ръководител проект, 
технически ръководител 
или друго упълномощено 
лице от страна на 
строителя 

2.Техническо 
ръководство и 
геодезическа поддръжка 
при СМР 
 

Техническо ръководство, контрол на 
качеството, мероприятия по ЗБУТ, ПБ и 
опазване на околната среда - защита от 
шум, запрашеност и др.по време на 
СМР, трасиране, изграждане на 
геодезическа мрежа, отлагане върху 
терена, контрол на коти, геометрични 
оси, проектни нива и геометрия. 

Технически ръководител, 
Експерт по БЗ, 
Специалист за контрол на 
качеството, Началник 
склад, Геодезист-
оператор, Геодезист-
фигурант 

3.Ресурсно обезпечаване 
с работна ръка и 
дейности по 
мобилизация 
 
 

Сформиране и разпределяне на 
работните звена, задължения, 
отговорности, вкл.заповеди за 
обвръзване с обекта. Установяване 
офиси на обекта и свързаните с това 
дейности, вкл. ограждане, временно 
строителство, складови площадки, 
временно ЕЛ и ВиК захранване, 
хим.тоалетна, контейнер за СО, 
мероприятия по ПБЗ-инф.табели, ЛПС  
и др. 

Технически ръководител, 
Експерт човешки ресурси, 
Експерт по БЗ, 
Специалист за контрол на 
качеството, Началник 
склад, Специалист по ЕЛ 
поддръжка 
 

4.Ресурсно обезпечаване 
с материали и 
механизация. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Подготовка на документи за получаване 
на одобрение на материалите и 
оборудването, получаване на одобрение, 
подписване на договори с доставчиците, 
заявка и фиксиране на сроковете за 
доставка – отразяват се в графика за 
изпълнение. Заявка за доставка на 
необходимите материали; подготовка на 
документите за транспорт на 
необходимата механизация; 
транспортиране до обекта на 
необходимите машини, осигуряване на 
площи за гариране, осигуряване на 
площи за обслужване на механизацията 
и др., подписване на договори за 
снабдяване с горива и масла. 

Ръководител Проект, 
Технически ръководител, 
Юрист, Снабдител, 
Специалист за контрол на 
качеството, 
Началник механизация, 
Началник склад. 
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5.Отчитане на 
строителството. 

Състаяне на подробни ведомости, 
измервателни протоколи, заснемания и 
др. за доказване на количествата на 
изпълнените СМР, съставяне на Акт 
обр.19 за изпълнени СМР включително 
всички изисквани придружаващи 
документи.  Окомплектоване и 
представяне на съставяните Актове по 
Наредба №3, декларации за 
експлоатационните показатели и 
протоколи от изпитвания (в случаите, 
когато е приложимо). Издаване на 
фактура за плащане след одобрение на 
Акт обр. 19. 

Ръководител Проект, 
Технически ръководител, 
Ръководител екип 
(бригада/звено), 
Офис сътрудник,  
Геодезист, Експерт ПТО, 
Счетоводител, Специалист 
за контрол на качеството. 

 

Етап: Изпълнение на СМР 
 
Етапи и ключови 
дейности 

 
Изпълнявани дейности за реализация 
на СМР 

Ключов персонал 
отговорен за 
изпълнението/експерти 
на изпълнителя 

1.Доставка на 
материали и 
оборудване, товаро – 
разтоварни дейности. 

Заявка и доставка на необходимите 
материали, оборудване, машини и 
съоръжения. Транспорт на материалите, 
машините и оборудването до обекта, 
натоварване и разтоварване на материали, 
отпадъци, проверка на качеството и 
съответствието на доставените материали 
и оборудване. 

Ръководител Проект, 
Координатор по БЗ, 
Технически ръководител, 
Ръководител екип 
(бригада/звено), Началник 
склад, 
Специалист за контрол на  
качеството, Снабдител, 
Началник механизация.  

2.Изпълнение на 
видовете СМР 
съгласно проекта и 
приложените в него 
количествени сметки. 

Изпълнение на СМР в съответствие с 
проектите, изискванията на Възложителя 
и дейставащата нормативна уредба и 
съгласно технологични инструкции, 
инструкции за изпълнение, инструкции за 
безопасност при изпълнение, 
установените процедури и 
организационни модели в  „БИЛДНИКС” 
ЕООД, въведените правила, касаещи 
качественото изпълнение, мерките за 
опазване на околната среда и мерките по 
ЗБУТ. Проверка на качеството на 
изпълнение на СМР и инсталационни 
работи. 

Ръководител Проект, 
Координатор по БЗ, 
Технически ръководител, 
Ръководител екип 
(бригада/звено), 
Началник склад, 
Специалист за контрол на  
качеството, Снабдител, 
Началник механизация 

3. Лабораторни проби, 
тестове и изпитания. 

Изпълнение на изискваните по 
нормативна уредба и по проект 
лабораторни проби, тестове и изпитания, 
съгласно одобрени инструкции за 
изпълнение. Изпълнение на проби, 
изисквани от Възложителя. 

Ръководител Проект, 
Технически ръководител  
Координатор по БЗ, 
Специалист за контрол на 
качеството. 
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4. Съставяне на актове 
и протоколи по 
Наредба №3, 
осигуряване на 
документи, доказващи 
качеството на 
влаганите материали. 

Съставяне съвместно със Строителния 
надзор на протоколите по Наредба № 3, 
касаещи изпълнението на СМР, събиране 
и окомплектоване на декларациите за 
доказване на качеството на влаганите 
материали, налични за всяка изпълнена 
доставка на обекта. проверка на 
съответствието на представените 
документи с действащата нормативна 
уредба и с изискванията, заложени в 
проекта.  

Ръководител Проект, 
Проектанти по всички 
части, Офис сътрудник, 
Координатор по БЗ, 
Технически ръководител, 
Началник склад, 
Специалист за контрол на  
качеството, Снабдител, 
Експерт ПТО. 
 

 

Етап: Завършване на строителството 
 
Етапи и ключови 
дейности 

 
Изпълнявани дейности за реализация на 
СМР 

Ключов персонал 
отговорен за 
изпълнението/експерти 
на изпълнителя 

1. Изготвяне и 
окомплектовка на 
изпълнителска и 
екзекутивна 
документация. 

Изготвяне и окомплектовка на 
изпълнителска и екзекутивна документация, 
предаване на документацията за заверка от 
Строителния надзор и Възложителя. За 
съоръжения и системи, където се изисква, 
се изготвят и прилагат инструкции за 
експлоатация. 

Ръководител проект, 
Офис сътрудник, 
Технически ръководител, 
Проектантски екип, 
Експерт ПТО, 
Геодезист. 

2. Демобилизация и 
почистване на 
площадката. 

Демонтиране на колективни средства за 
защита по ЗБУТ, табели, знаци и указателни 
табели за БТ и ПБ, демонтаж на огради, 
временно строителство, парапети и др., 
почистване на площадката от отпадъци, 
събиране, натоварване и транспорт на 
отпадъци; рекултивация и благоустройство 
на засегнати терени. 

Технически ръководител,  
Координатор по БЗ, 
Експерт за контрол на 
качеството, 
Началник склад, 
Началник 
механизация,Специалист 
ЕЛ поддръжка. 

3. Подписване на 
Акт обр.15 и 
приемане на обекта 
от Възложителя. 

За обекта се определя приемателна комисия 
за удостоверяване на качеството на 
изпълнените СМР и удостоверяване на 
годността за приемане на строежа. 

Ръководител Проект 
(упълномощен 
представител на 
управителя), 
Технически ръководител, 
Проектанти по всички 
части. 

 
Етап: Въвеждане в експлоатация 
 
Етапи и ключови 
дейности 

 
Изпълнявани дейности за реализация на 
СМР 

Ключов персонал 
отговорен за 
изпълнението/експерти 
на изпълнителя 

1. Оказване 
съдействие   на 
Възложителя при 
окомплектовка на 
искането му за 
разрешение за 
ползване. 

Допълване на документи, даване на 
разяснения и др.  

Ръководител Проект, 
Проектантски екип. 
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Етап: Експлоатация* 
 
Етапи и ключови 
дейности 
 

 
Изпълнявани дейности за реализация на 
СМР 

Ключов персонал 
отговорен за 
изпълнението/експерти 
на изпълнителя 

1. Оглед и 
отстраняване на 
дефекти при 
уведомление от 
Възложителя за 
констатирани 
гаранционни 
събития. 

Упълномощен представител присъства на 
оглед и съставя протокол и организация за 
отстраняване на констатирани дефекти – 
екипът за отстраняване на дефекти и 
упълномощения представител се ангажират 
за изпълнението на дейностите само при 
необходимост. Обезпечаването с 
механизация ще се извърши в зависимост от 
конкретните нужди за отстраняване на 
дефекти – по заявка. 

Експерт по гаранционни 
събития,       
Специализиран екип за 
отстраняване на дефекти. 

 

* Предвидените дейностите свързани с гаранционни събития в рамките на ангажиментите 
на Строителя по договор са подробно описани по-нататък в самостоятелен раздел от 
настоящото изложение. 

 

Връзките на взаимодействие между членовете на екипа, ангажирани при изпълнението на 

обекта са отразени в длъжностните характеристики за конкретните длъжности: 

 Ръководител проект: 
 
Пряко подчинен на представляващия на „БИЛДНИКС” ЕООД. 

При изпълнението на своите трудови функции и задължения осъществява организационни 

връзки и взаимоотношения с работниците и служителите на дружеството, както и с доставчици, 

проектанти, доставчици на услуги, контрагенти, консултант, инвеститори и др. 

При отсъствие се замества от Техническия ръководител. 

Планиране – планира самостоятелно работата си в рамките на поставените срокове, в 

съответствие с поставените задачи. 

 Технически ръководител: 
 
Длъжността е пряко подчинена на представляващия „БИЛДНИКС” ЕООД и на ръководителя на 

проекта. 

При изпълнението на своите трудови функции и задължения осъществява организационни 

връзки и взаимоотношения с работниците и служителите на дружеството, както и с доставчици, 

проектанти, доставчици на услуги, консултант, инвеститори и др. 

Заместим от – Ръководител проект. 

Планиране – планира самостоятелно работата си в рамките на поставените срокове, в 

съответствие с поставените задачи. 

 Ръководител екип (бригада/звено): 
 

Длъжността е пряко подчинена на Технически ръководител. 

Подчинени длъжности – изпълнителски състав на строителни бригади. 

Заместим от Технически ръководител. 
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 Специалист за контрол на качеството: 
 
Длъжността е пряко подчинена на представляващия „БИЛДНИКС” ЕООД и на ръководителя на 

проекта. 

При изпълнение на длъжността си осъществява организационни връзки и взаимоотношения с 

началниците и специалистите в отделите на дружеството, участващи пряко в производствения / 

строителния процес. 

Осъществява контакти с ръководители и специалисти от други предприятия и организации по 

линия на развитие на дружеството. 

Осъществява контакти с представители на контролни органи и институции, доставчици, 

клиенти. 

 Координатор по БЗ в строителството: 
 
На пряко подчинение на представляващия „БИЛДНИКС” ЕООД  и на ръководителя на проекта. 

Назначава се и се освобождава от представляващия „БИЛДНИКС” ЕООД. 

При изпълнение на длъжността си осъществява организационни връзки и взаимоотношения с 

всички работещи в дружеството 

Осъществява контакти с други фирми (или длъжности в тях) - с представители на външни 

организации или държавни органи, свързани с организацията и контрола по безопасност и 

здраве при работа на работните места и с обучението на работниците и служителите по 

осигуряването на ЗБУТ. 

 Специалист по ЕЛ поддръжка: 
 
На пряко подчинение на представляващия на дружеството и Ръководителя на проекта.  

При изпълнение на своите трудови функции осъществява организационни и работни 

взаимоотношения с техническия ръководител и с бригадирите по звена. 

Отчита свършената работа пред техническия ръководител. 

 Геодезист: 
 
На пряко подчинение на представляващия на дружеството и Ръководителя на проекта.  

Назначава се и се освобождава от представляващия дружеството 

При изпълнението на своите трудови функции и задължения осъществява организационни 

връзки и взаимоотношения с работниците и служителите на фирмата, както и с проектанти, 

контрагенти, надзорници, инвеститори и др. 

Осъществява контакти с представители и контролни органи на място във връзка с 

изпълняваната работа. 

Отчита извършените задачи устно и писмено с документи в поставените срокове.  

Планиране – планира самостоятелно работата си в рамките на поставените срокове, в 

съответствие с поставените задачи. 
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 Началник Механизация: 
 

На пряко подчинение на Ръководител  проект и на Главния счетоводител. 

При изпълнение на длъжността се осъществяват организационни връзки и взаимоотношения с 

началниците и специалистите при производствената и технологична дейности и началниците на 

производствените звена. 

Осъществява контакти с ръководители и специалисти от предприятия, свързани с доставка на 

механизация, резервни части, ремонтни дейности и поддръжка и органи, изпълняващи контрол 

и проверка. 

 Началник склад: 
 

На пряко подчинение на Ръководител проект и на Главния счетоводител. 

При изпълнение на длъжността се осъществяват организационни връзки и взаимоотношения с 

началниците и специалистите при производствената и технологична дейности и началниците на 

производствените звена. 

Осъществява контакти с ръководители и специалисти, свързани с дружеството и с контрагенти 

по линия на доставките на стоки и материали. 

 Експерт ПТО: 
 

На пряко подчинение на представляващия „БИЛДНИКС” ЕООД  и на ръководителя на проекта. 

При изпълнението на своите трудови функции и задължения осъществява организационни 

връзки и взаимоотношения с експертите и специалистите по проектиране и изпълнение на 

отделните части на проекта. 

 

 Офис сътрудник: 
 

На пряко подчинение на представляващия „БИЛДНИКС” ЕООД  и на ръководителя на проекта. 

При изпълнението на своите трудови функции и задължения осъществява организационни 

връзки и взаимоотношения с експертите и специалистите по проектиране и изпълнение на 

отделните части на проекта. 

 
 Експерт юридически отдел /Юрист/: 

 

На пряко подчинение на представляващия „БИЛДНИКС” ЕООД  и на ръководителя на проекта. 

Поддържа вътрешни взаимоотношения с : 

„Администрация“ 

„Счетоводство“ 

„Личен състав“ 

„ПТО“ 

„Снабдяване и логистика“ 
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 Ръководител проект: 
 
Поддържа външни взаимоотношения с: 

Всички съдебни инстанции, държавни институции и трети лица във връзка с дейността на 

дружеството. 

 Експерт Човешки ресурси: 
 
Длъжността е пряко подчинена на представляващия дружеството.  

Осигурява оперативното изпълнение на възложените му задачи. 

 Счетоводител: 
 
Длъжността е пряко подчинена на Главния счетоводител. 

При изпълнение на длъжността се осъществяват организационни връзки и взаимоотношения с 

материалноотговорните лица. 

Осъществява контакти с ръководители и специалисти от други предприятия и организации по 

линия на организация и документация на счетоводната отчетност и финансовите 

взаимоотношения. 

 Снабдител: 
  
На пряко подчинение на Ръководител проект и на Главния счетоводител. 

При изпълнение на задълженията си осъществява връзки и взаимоотношения с ръководителите 

и специалистите при производствената и технологична дейности. 

При необходимост осъществява контакти с ръководители и длъжностни лица от други 

предприятия и организации във връзка с осъществяване на дейността по доставката на 

материали, оборудване, съоръжения и механизация. 

 Експерт по гаранционни събития: 

На пряко подчинение на представляващия „БИЛДНИКС” ЕООД  и на ръководителя на проекта. 

При изпълнението на своите трудови функции и задължения осъществява организационни 

връзки и взаимоотношения с експертите и специалистите по проектиране, възложителя и екипа 

за отстраняване на дефекти в рамките на гаранциония период. 

 Разпределение на основните дейности и отговорности. 
 
 Ръководител проект: 

 
- Осъществява постоянна връзка с Възложителя, с Консултанта по чл. 166 от ЗУТ определен от 

Възложителя; 

- Координира изпълнението на строителните и нестроителни дейности, вкл. до подписване на 

Акт образец № 15 по Наредба № 3 за съставяне на актове и протоколи по време на 

строителството, провеждането на проби и изпитания, приемни проби и въвеждане на обекта в 

експлоатация; 

- Изготвя и съхранява екзекутиви за действителното изпълнение на обекта; 
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- Подготвя исканията за плащане до Възложителя, като ги окомплектова със съответните 

документи за тях; 

- Организира подготовката на документи за подписване на Договора, както и Акт № 2; 

- Организира одобряването и изпълнението на Временна организация на движението /при 

необходимост от ВОД/; 

- Одобрява заявките за материали; 

- Организира съвместно с представителите на Възложителя стартиране на строителните 

дейности, като носи отговорност за законосъобразното им протичане; 

- Участва в плануваните периодични срещи с участието на Възложителя, за напредъка, 

качеството на работа, безопасност на обекта, поръчки и доставки на материали/оборудване, 

въпроси, свързани с безопасността и др.; 

- Информира Възложителя за всички потенциални проблеми, които биха могли да възникнат в 

хода на строителството, като представя адекватни решения за тях; 

- Планира самостоятелно работата си в рамките на поставените срокове, в съответствие с 

поставените задачи; 

- Организира седмични работни срещи на обекта с ключовите и неключови експерти за 

напредъка по изпълнението на Договора; 

- При отсъствие се замества от Техническия ръководител. 

 Техническия ръководител: 
 
- Запознава се подробно с проектите, както и с данните предоставени от Възложителя, свързани 

с опорни точки, използвани в проектирането; 

- Осъществява съвместна работа с Ръководител проект, Проектантския екип, Геодезиста и 

останалите експерти от екипа; 

- Следи за изпълнението на графика и докладва на Ръководител проект за изпълнението му или 

за необходимост от нова актуализация на графика произтичащи от проблеми в процеса на 

изпълнение; 

- Контролира достигане на проектните нива и последователността на дейностите; 

- Носи пълна отговорност за изпълнението на строителните работи, отчитането на тяхното 

количество и качество, обезпечаване на всички разходо-оправдителни документи и подпомага 

ръководителя на проекта при изготвянето на исканията за плащане до Възложителя, съгласно 

одобрените проекти, изискванията на техническите спецификации на Договора; 

- Следи за спазване на всички изисквания при изпълнение на дейностите в срок и съответствие 

с одобрения проект; 

- Съдейства на Ръководителя на проекта и Консултанта за пълнотата и правилно съставяне на 

актове и протоколи по време на строителството по Наредба №3; 

- Следи за спазването изискванията за здравословни и безопасни условия на труд в 

строителството; 

- Изготвя заявките за материали; 
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- Информира Ръководителя на проекта за всички потенциални проблеми, които биха могли да 

възникнат в хода на строителството, като представя адекватни решения за тях; 

- Изпълнява и контролира спазването на изискванията на ЗБУТ; 

- Провежда инструктажи по ЗБУТ към използваните строителни технологии и проекти; 

- Контролира планирането и безопасното извършване на демонтажни дейности чрез 

предприемане на подходящи предпазни мерки, методи, процедури; 

- Контролира правилното подреждане и съхранение на строителната площадка на материалите, 

изделията и оборудването; 

- Осигурява ред и чистота на работните места и строителната площадка; 

- Определя работната зона и границите на опасната зона при преместване на строителните 

машини и механизация на строителната площадка; 

- Подпомага Проектантския екип при изготвяне на екзекутивни чертежи, съгласно изискванията 

на Възложителя. 

 Координатор по БЗ в строителството: 

- Познава Закона за здравословни и безопасни условия на труд; Наредбите по прилагането му; 

Кодекса на задължително обществено осигуряване, Правилника по безопасност на труда при 

товаро-разтоварните работи; Наредба № РД-07/8 / 20.12.2008г. за минималните изисквания за 

знаци и сигнали за безопасност и здраве при работа, Наредба № 3 / 19.04.2001г. за минималните 

изисквания за безопасност и опазване на здравето на работещите при използване на лични 

предпазни средства на работното място; 

- Координира осъществяването на общите принципи за превантивност и безопасност съгласно 

ЗЗБУТ при: 

- вземане на технически и/или организационни решения за едновременно или последователно 

извършване на етапите и видовете СМР; 

- оценяване на необходимата продължителност за извършване на етапите и видовете СМР; 

- Изработване и утвърждаване на Заповеди за осигуряване на ЗБУТ и отговорностите на 

длъжностните лица по ЗБУТ; 

- Участва в актуализирането на План за безопасност на труда при извършване на различните 

видове дейности; 

- Извършва начален инструктаж на новопостъпили работници и на работници от други фирми, 

които ще работят или пребивават на територията на обекта в съответствие с Наредба № РД-07-2 

от 16.12.2009 г. за условията и реда за провеждането на периодично обучение и инструктаж на 

работниците и служителите по правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия 

на труд; 

- Извършва периодичен инструктаж; 

- Предприема необходимите мерки за допускане на строителната площадка само на лицата, 

свързани с осъществяване на строителството; 

- Създава условия за безопасност и здравословни условия на труд на работниците; 
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- Следи за изпълнение на комплексни мерки за ЗБУТ на всички работещи упражняващи трудова 

дейност при извършване на СМР на изпълняваните от него дейности; 

- Отговаря за необходимите санитарно-битови помещения съобразно санитарно-хигиенните 

изисквания и изискванията за пожарна и аварийна безопасност; 

- Предприема допълнителни мерки за защита на работещите на открити работни места при 

неблагоприятни климатични условия. 

 Специалист за контрол на качеството: 
 
- Извършва входящ контрол на материалите; 

- Регистрира и обработва съобразно нормативно-техническите изисквания, изискванията на 

Възложителя първичните резултати от контрола в съответните дневници и протоколи; 

- Разработва технологични инструкции за изпълнение на различните видове работи съгласно 

изискванията на Възложителя; 

- Извършва превантивен контрол на качеството на изпълняваните СМР; 

- Осъществява контрол при влагането на материалите; 

- Контролира спазването на технологията на работата на оборудването, инструментите, 

екипировката и приспособленията; 

- Участва при анализиране на качеството на продукцията; 

- Участва при внедряване на нови изделия или технологии, ново оборудване, нови инструменти 

и екипировка; 

- Контролира качеството на настройване, пренастройване и ремонта на оборудването и 

спазването на технологичната дисциплина; 

- Разработва предложения за усъвършенстване на технологичното равнище на производството; 

- Участва при обучението и повишаване квалификацията на работниците и служителите при 

усвояване на нова техника и технология. 

 Ръководител екип (бригада/звено): 
 
- Проучва подробно документацията на обекта – работни чертежи, проекто-сметни 

документации, линейни графици, разчетите на необходимите трудови и материални ресурси; 

- Ръководи екипите/бригадите при изпълнение на СМР; 

- Организира подготовката за започване на строително-монтажните работи в съответствие с 

плана и графиците на обекта, разяснява чертежите на работниците; 

- Непосредствено ръководи изпълнението на СМР; 

- Контролира спазването на технологичната последователност на процесите и оперативното 

отстраняване на допуснатите слабости и нарушения; 

- Осигурява пълното натоварване и използване на предоставената механизация и работна сила; 

- Осигурява качествено изпълнение на СМР работи, срочното завършване и предаване на 

обекта; 

- Изготвя първичната отчетност за разхода на трудовите и материални ресурси и механизация. 
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 Геодезист: 
 
- Запознава се подробно с проектите, както и с данните предоставени от Възложителя, свързани 

с опорни точки, използвани в проектирането; 

- Съставя план, одобрен от Ръководителя на проекта за трасирането, заснемането на отделните 

части от проекта; 

- Осъществява трасиране, отлагане на всички точки, изходни линии и нива, маркира краищата 

на изкопите и насипите; трасира настики, оси на конструктивните елементи, посадъчни места. 

- Отговаря за спазването на имотните граници. 

 Началник Механизация: 

- Отговаря за цялостното обезпечаване на обекта със строителна механизация и автотранспорт; 

- Следи за периодичните прегледи и поддръжка на строителните машини; 

- Осигурява сервизната и ремонтната дейност на механизацията и осигурява резервна 

механизация за подмяна при повреда; 

- Следи за разходите за гориво и смазочни материали; 

- Осигурява резервно оборудване за механизацията; 

- Води на отчет дребната строителна механизация; 

- Проверява правоспособността на операторите на механизацията; 

- Подготвя инструктажи за проверка и експлоатация на механизацията; 

- Осигурява разрешения за транспортиране на механизация по пътищата на общинската и 

републиканската пътна инфраструктура. 

 Началник склад: 
 
- Организира приемането, съхраняването и предаването на стоки и материали; 

- Приема и организира транспортирането, подреждането и комплектоването на стоки и 

материали; 

- Отпуска стоки и материали срещу оформени по съответния ред складови разписки; 

- Оформя документи и води картотека за постъпилите и отпуснатите стоки и материали; 

- Контролира качеството, количеството и комплектността на постъпващите в склада стоки и 

материали и съответствието им с придружителните документи; 

- Следи за състоянието на съхраняваните стоки и материали и прави предложения при 

възникнали проблеми; 

- Участва при извършването на инвентаризации в склада; 

- Изпълнява и други конкретно възложени задачи, свързани с длъжността. 

 Експерт ПТО: 
 
- Организира осигуряването на обекта с работни проекти, ПСД и други;  

- Организира работата в техническо и технологично отношение, ценообразуването и 

оферирането; 

- Съпоставя актовете и нарядите за видове и количества работи; 



стр. 83 от 178 

- Регистрира постъпилите ПСД и връща нередовните; 

- Поддържа екзекутивната документация заедно с ПСД на завършените обекти; 

- Изготвя работни и технологични инструкции, карти и други части по плановете за качество; 

- Проверява качеството по искане на възложителя и по разпореждане на експерта по качеството 

или Ръководител проект; 

- Предприема своевременно мерки за недопускане на несъответствия както с Плана за качество, 

така и с изпълнението на определени процеси и влагането на продукти несъответствуващи на 

определените технически изисквания; 

- Изготвя доклади, справки и други документи по искане на експерта по качеството; 

- Организира внедряването на съвременни технологични решения и продукти за подобряване 

показателите на качеството; 

- Подготвя за утвърждаване лимити за материали и механизация и отчита разходите им; 

- Участва активно в подготовката на документите и в самите приемателни комисии; 

- Предлага на ръководството изготвяне на експертизи и изпитвания за доказване качествата на 

определени детайли, продукти и др.; 

- Отговаря за изготвянето на Протоколите за отчитане и приемане на работите на 

възложителите, на база договор и количества подадени от Технически ръководител; 

- Съставя разчети за материални ресурси, оборудване, временни бази и др.; 

- Подготвя оферти, отчита и анализира производството; 

- Осигурява разработването и внедряването на нормативи за оперативно календарно регулиране 

на производството; 

- Анализира изпълнението на задачите и осигурява оптималното използване на оборудването и 

ресурсите с цел съкращаване на производствения цикъл; 

- Подготвя необходимата документация за завършване и предаване на обекта в експлоатация; 

- Осигурява прилагането на техническите нормативи за разход на работна заплата. 

 Експерт юридически отдел /юрист/: 
 
- Изготвя проектодоговори, пълномощни и други документи, свързани с изпълнението на 

задълженията на дружеството; 

- Дава правни становища; 

- Участва в разработването на вътрешни актове и официална документация на компанията – 

заповеди, процедури, инструкции и др.; 

- Съдейства в издаването на документи от органите на съдебната власт, свързани с дейността на 

дружеството; 

- Защитава интересите на дружеството пред компетентните административни органи, в съда, 

прокуратурата и следствието; 

- Посредничи в контактите с нотариус; 

- Осъществява процесуално представителство на дружеството по граждански, наказателни и 

административни дела; 
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- Представлява дружеството пред всички съдилища, съдебно-изпълнителни служби, регионални 

дирекции на МВР, държавни и общински органи и служби, търговски банки и пред всички 

трети лица, когато е необходимо, във връзка с дейността на дружеството. 

 Снабдител: 
 
- Прави проучване на пазара с оглед използване на най-благоприятните ценови равнища за 

закупуваните стоково-материални ценности; 

- Изпълнява заявки за закупуване на стоки и материали; 

- Оформя документите на закупуваните стоки и материали и организира доставянето им; 

- Проследява стоките и материалите по време на транспортирането им и следи за рационалното 

използване на транспортните средства; 

- Води установената първична отчетност по приемане и предаване на стоките и материалите; 

- Отговаря за количеството и качеството на закупените стоки и материали и документацията, 

свързана с предаването им на материалноотговорното лице за заприходяване; 

- Следи за спазване на количествените и качествени показатели на стоките и материали от 

доставчиците и изготвя протоколи за рекламации при отклонение от установените стандарти; 

- Други конкретно възложени задачи, свързани с изпълняваната длъжност. 

 Експерт Човешки ресурси: 
  
- Оформя документите, свързани с досиетата на служителите; 

- Обработва документи, за които пряко отговаря; 

- Участва в комисии при извършване на подбор на кадри; 

- Подготвя данни за статистическите отчети и формуляри; 

- Съставя копия от справки и документи, необходими на работниците и служителите или за 

предоставяне на съответните органи;  

- Изпълнява и други конкретно възложени задачи, свързани с длъжността. 

 Счетоводител: 
 
- Оформя документите, свързани с финансовата дейност; 

- Обработва счетоводните документи по съответните сметки, за които пряко отговаря; 

- Изчислява и осчетоводява вноските за държавния и общинския бюджети, за държавното 

обществено осигуряване, за здравно осигуряване и за фонд „Професионална квалификация и 

безработица"; 

- Съставя извлечения и справки от аналитичните сметки, изготвя оборотни ведомости и други 

балансови извлечения; 

- Участва в комисии при извършване на инвентаризации или проверки на материално отговорни 

лица; 

- Упражнява вътрешнофинансов контрол в кръга на възложените му задачи за спазване на 

финансовата дисциплина в предприятието; 
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- Подготвя данни за статистическите отчети и формуляри и приключването на съответни 

отчетни периоди; 

- Съставя копия от счетоводни справки и документи, необходими на работниците и 

служителите или за предоставяне на съответните органи; 

- Изпълнява и други конкретно възложени задачи, свързани с длъжността; 

Отговорностите в екипа на „БИЛДНИКС” ЕООД са съгласно политиката за постигане на 

качество при изпълнение на поръчката. 

 Офис сътрудник: 
 
- отговаря за за сканиране, надписване и архивиране на документите свързени с проекта; 

- въвежда и поддържа съответните регистри на документите, съгласно утвърдената Система за 

идентифициране, регистриране и управление на документацията; 

- води и поддържа входяща и изходяща кореспонденция; 

- извършва дейности по координация при организирането на работни срещи на екипа и 

техническа подготовка на документите, свързани с тях; 

- организира и координира документооборота между членовете на екипа и други неръководни 

дейности. 

 Специалист по ЕЛ поддръжка: 
 
- Отговаря за изграждане, поддръжка по време на строителството и премахване на временните 

ел.инсталации – кабели, ГРТ, разпределителни табла, заземления и др.в строителното селище; 

- Отговаря и контролира състоянието на ползваните при работа удължители, разклонители, 

електрически машини, средства за временно осветление и др.;  

-  Отговаря за прекъсване на ел.захранването към фургони и строителна техника извън работно 

време. 

 Експерт по гаранционни събития: 
 
- Ръководи дейността на Специализирания екип за отстраняване на дефекти; 

- Съставя план за действие всързан с отстраняване на дефекти, вкл.количествено-стойностен 

анализ; 

- Предприема мерки и действия за отстраняването им; 

- Изготвя необходимите документи, анализи и отчети свързани с извършване на дейностите; 

- Прави разчет на необхдимите ресурси за извършване на ремонтно-възстановителните 

дейностите. 

 Разпределение на дейностите и задачите в строителния екип за обекта /технически 

лица и работници/. 

Дружеството има дългогодишен и ефективен опит в управлението на строителни обекти и 

организирането на строителния процес.  

Дружеството разработва, внедрява и усъвършенства всички процеси в структурата на 

управление. Организацията определя последователността и взаимодействието на процесите, 



критериите и методите за ефикасно управление, осигурява ресурси и информация за действието 

им, извършва наблюдение и анализ на процесите, непрекъснато подобрява процесите. 

Както вече не веднъж декларираме в Техническото предложение - всички работници на обекта 

ще бъдат ангажирани само в такъв вид работи, за които притежават нужната квалификация, 

като преди започване на работите всички служители ще бъдат инструктирани за безопасност 

при работа. Ще бъдат спазени всички действащи нормативни разпоредби и закони, свързани с 

изисквания към строителния процес. 

За всеки вид дейност ще бъде ангажиран компетентен персонал, притежаващ нужните 

квалификации. Звената ще бъдат тясно специализирани при изпълнението на определени задачи 

и добре сработени с другите звена. Екипите на обекта са дългогодишни служители и доказали 

се специалисти, има добре сработили се екипи, които се допълват и по този начин изпълнението 

на всяка дейност е отговорно и качествено изпълнена. 

Всички строително монтажни работи, включително изпитване, тестване, проби, където е 

необходимо ще се изпълняват съгласно изискванията на възложителя, посочени в 

документацията за участие,  одобрения проект, техническата спецификация и на действащото 

законодателство, на съществуващите технически изисквания и стандарти, и съобразено с 

предмета на поръчката. 

При изпълнението на обекта ще се спазват следната организационна схема на строителния екип 

за обекта /технически лица и работници/, като всички работници ще бъдат групирани в 

специализирани изпълнителски екипи /групи/звена/бригади: 

 
 
 Експерти, ангажирани с изпълнение на дейностите по контрол на качеството на 

СМР и влаганите материали. 

Основната цел на процеса е изпълнение на СМР в съответствие с поставените изисквания, обем 

и обхват. 
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Ще се извършва контрол по време на изпълнението, с който да се определи дали изпълнените 

работи са в съответствие с техническата спецификация и изискванията на Възложителя, 

посредством изпитване и проби чрез акредитирана лаборатория (външен контрол), както и 

всички други изисквания от нормативната база, изпитвания по време на строителството, като се 
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задължава да осигурява достъп за извършване на проверки на място и одит от страна на 

контролиращите го институции и да съдейства при взимане на проби, извършване на замерване, 

набиране на снимков материал. За целта ще бъде прилагана процедура от Плана за качеството 

за оценяване съответствието чрез наблюдение и изводи, съпровождани от съответни 

измервания, изпитания и калибриране. Също така ще бъде създадена техническа база от страна 

на Изпълнителя за осигуряване изпълнението на мерките за здраве и безопасност, управление 

на рискове и др. 

Собственик на отговорностите в този процес е Техническият ръководител, и е отговорен за 

изпълнените работи, изготвяне и придвижване на отчетни документи за извършени работи и 

разходите за тях, изготвяне на екзекутивна документация и досие на проекта, при спазване 

разходи и срокове, съответстващи на планираните. 

Отговорности по отношение на изпълнението на СМР имат също:  

‐ Ръководител проект: 

‐ Специалист за контрол на качеството: 

‐ Координатор по безопасност и здраве в строителството. 

За изпълнението на контрола ще бъдат ангажирани експертите от екипа за управление, като 

конкретно за обекта всеки експерт ще получи подробна длъжностна характеристика с посочени 

всички задължения и отговорности. Длъжностните характеристики ще бъдат съобразени с 

изготвените за обекта организационни схеми и нивата на контрол за отделните процеси. 

За контрол на изпълнението за последните нива (управление на резултатите и предприемане на 

мерки в сферата на управление на проекта) в зависимост от вида на процесите и процедурите 

ще бъдат упълномощени следните специалисти: 

- Ръководител проект – представлява ръководството и ще осъществява цялостен контрол върху 

изпълнението на строителството и ще обобщава информацията по междинните нива, като ще 

одобрява и назначава изпълнението на корективните мерки в обхват и в срок, така че да се 

коригират отклоненията от основните параметри на договора, така че да се коригира 

изпълненото до състояние на попадане в допустимите рамки и отклонения. Отговаря за 

комуникацията в екипа и с външни лица. Отговаря за цялостното управление на договора. 

- Технически ръководител – осигурява оперативното ръководство и изпълнение на заложените 

в програмата на  „БИЛДНИКС” ЕООД мерки и осъществява вътрешен контрол върху 

изпълнението на инструкциите за изпълнение на отделните СМР (технологии), плана за 

организация на изпълнението, съответствие на ресурсната обезпеченост към определен момент, 

контрол на спазването на мерките по ЗБУТ и изискванията към отделните изпълнители, 

спазване на контрола на достъпа до площадката, проверка на завършеност на етап от 

изпълнението на дейността преди пристъпване към следващ етап на изпълнение и надлежното 

документиране на приемането. 

- Специалист за контрол на качеството – отговаря за проследяване на спазването на процесите, 

процедурите и инструкциите на изпълнение, като извършва контрол както на изпълнителите, 
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така и на Техническия ръководител. Изпраща препоръки или изисквания за корективни 

действия към Ръководителя на проекта. 

- Координатор по БЗ в строителството – проследява изпълнението на мерките по ЗБУТ и 

опазване околна среда, дава препоръки и издава санкции при неизпълнение на мерките и 

изпълнява вътрешен контрол на всички мерки, процедури, планове и инструкции за 

осигуряване на ЗБУТ на обекта и опазване околна среда, проследява спазването на вътрешните 

правила за работно облекло и ЛПС, осъществява следващо ниво на контрол на отговорник 

механизация и Технически ръководител, отговаря за изпълнението на Плана за управление на 

отпадъците. 

 Дейност по Осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд, 

противопожарна безопасност. 

Изискването за разработване и утвърждаване на правила за осигуряване на здравословни и 

безопасни условия на труд е поставено в член 277, ал.1 от Кодекс на труда. Съгласно 

изискванията правилата ще бъдат обявени по подходящ начин на работните места. 

Изискване за разработване и предоставяне на инструкции за безопасна работа има в още два 

нормативни акта, които указват и задължителното съдържание на инструкцията. 

Съгласно Чл.166. (1) от Наредба № 7 от 23.09.1999 г. за минималните изисквания за 

здравословни и безопасни условия на труд на работните места и при използване на работното 

оборудване “при използване на работно оборудване, при което съществува риск за 

безопасността и здравето на работещите, работодателят осигурява прилагането на писмени 

инструкции.” 

Писмените инструкции съдържат цялата необходимата информация за безопасното изпълнение 

на СМР, в т.ч.: 

‐ условията за използване на работното оборудване; 

‐ предвидимите рискови ситуации; 

‐ изискванията за безопасност и здраве при работа; 

‐ извлечените от опит заключения при използването на работното оборудване. 

Инструкциите се поставят на достъпни и видни места в работната зона с цел да се ползват от 

всички работещи на площадката. 

Отговорни експерти при изпълнението на мерките по ЗБУТ ще бъдат: Координаторът по БЗ, 

Ръководител проект, Технически ръководител. Те ще отговарят за заявката и монтажа на знаци, 

табели, ограждения, парапети, сигнализацията на обекта и др., необходими по нормативната 

уредба дейности. 

Координаторът па БЗ проследява изпълнението на мерките по ЗБУТ и мерки за осигуряване на 

пожарната безопасност в съответствие с разработените Планове и програми и проекта по част 

ПБ. Дава препоръки и издава санкции при неизпълнение на мерките и изпълнява вътрешен 

контрол на всички мерки, процедури, планове и инструкции за осигуряване на ЗБУТ на обекта 

и опазване околна среда, проследява спазването на вътрешните правила за работно облекло и 
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ЛПС, осъществява следващо ниво на контрол на отговорник механизация и Технически 

ръководител, отговаря за изпълнението на Плана за управление на отпадъците. 

Ръководител проект – представлява ръководството и ще осъществява цялостен контрол на 

мерките по ЗБУТ и мерки за осигуряване на пожарната безопасности при изпълнението на 

строителството; ще обобщава информацията по междинните нива, като ще одобрява и 

назначава изпълнението на корективните мерки в обхват и в срок, така че да се коригират 

отклоненията от основните параметри на договора, така че да се коригира изпълненото до 

попадане в допустимите рамки и отклонения. Отговаря за комуникацията в екипа и с външни 

лица. Отговаря за цялостното управление на договора. 

Технически ръководител – осигурява оперативното ръководство и изпълнение на заложените в 

програмата на    „БИЛДНИКС” ЕООД  мерки и осъществява вътрешен контрол върху 

изпълнението на инструкциите за изпълнение на мерките по ЗБУТ и мерки за осигуряване на 

пожарната безопасности; спазване на контрола на достъпа до площадката. 

 Осигуряване на ЗБУТ за работещите на обекта. 

На обекта ще се оборудва аптечка с медикаменти и превързочни материали; 

В района на строителната площадка няма да се допускат външни лица; 

Опасните места ще бъдат оградени; 

Работниците ще бъдат снабдени с подходящо работно облекло, индивидуални защитни 

средства и предпазни устройства; 

Ще се работи само с технически изправни машини, инструменти и оборудване при спазване 

изискванията за безопасна експлоатация; 

На входа на обекта ще се постави информационна табела и ще се поставят необходимите 

временни знаци и ограждения; 

Картотекиране и отчет на извършваните прегледи, изпитвания, техническа поддръжка и 

ремонти на съоръженията и работното оборудване (електрическите и повдигателните 

съоръжения, строителните машини, превозните средства и др.) и постоянния им контрол с 

оглед отстраняване на дефекти, които могат да се отразят на безопасността или здравето на 

работещите; 

По всяко време ще може да бъде оказана първа помощ на пострадалите при трудова злополука, 

пожар, бедствие или авария, като обучените за това лица щe са на разположение; 

 Мерки за спазване на правилата за безопасност и сигурност с отчетени 

особеностите на обекта. 

Мерки, свързани с работата със строителна механизация - контузия на работник поради 

невнимание при работа с къртачи, резачи, триони и др. механизация 

Започване на работа в работни фронтове, където се използва механизация става само след 

Инструктаж на всички работници относно безопасните условия на труд, които са задължителни 

за спазване, отговорник за тяхното приложение е координатора по безопасност, който следи за 
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стриктното спазване на правилата за безопасно изпълнение и прилагането на плана по 

безопасност на обекта. 

 Мерки при работа с механизация. 

Не се допуска неквалифицирани работници да експлоатират механизацията на обекта. 

Въздействие на вибрации и шум от машини върху работниците 

За всяка една машина, която създава условия на повишени нива на вибрации и шум се въвежда 

нормирано време за работа, така че да не се засегне здравословното състояние на работника. 

Вредни въздействия на материалите върху работниците - течности, газове, изпарения, прах с 

вреден, токсичен и дразнещ ефект 

Токсични материали в изпълнението на работите не се допуска, намаляване на вредните 

прахови емисии чрез оросяване, работа с горивни и смазочни материали само в оторизирани 

снабдителни станции и сервизи. 

Горещи, студени повърхности, материали и др. 

Всички работници са обезпечени с лични предпазни средства. 

Рискове свързани с работа с инструменти - контузия поради невнимание при работа с 

инструменти 

Работниците, които използват машини и инструменти е необходимо да са в добра кондиция и 

здравословно и психическо състояние, добре запознати с възможните рискове и начините за 

работа с тях. 

 Мерки при контузия поради неизправност на инструментите. 

Всички инструменти са обезопасени за предотвратяване на инциденти при евентуална повреда. 

Нарушаване на целостта на електрически подземни комуникации – токов удар. 

Мерки свързани със здравословното състояние на работниците – ниско/ високо кръвно 

налягане, вирусни заболявания и др. 

Работния персонал минава през задължителни профилактични прегледи при лекарски екип, 

ангажиран да следи здравословното състояние на персонала. 

Мерки свързани с психологични и социални фактори – нападение от човек или животно 

Строителната площадка се обезопасява за достъп на неоторизирани с изпълнителски, 

ръководни и проверяващи функции лица. Достъп се осигурява само след щателна проверка. 

Достъпът на животни на строителната площадка е изолиран чрез временни ограждения. 

 Мерки срещу рискове от прекомерно физическо натоварване при вдигане и 

пренасяне на тежки материали и др. тежки физически работи. 

Допуска се един работник да изпълнява само обем работа, които няма да доведе до влошаване 

на здравословното му състояние. Производителността на всяко звено е съобразена с този риск. 

Мерки при монотонна и еднообразна работа с база данни и документи 

Работния персонал минава през задължителни профилактични прегледи при лекарски екип, в 

състава на който има психолог, ангажиран да следи здравословното състояние на персонала. 

Поява на шум и вибрации над нормативните нива при работа с тежка механизация. 
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Цялата механизация е под стриктен технически контрол на оторизиран фирмен сервиз и 

държавни контролни органи, при евентуално констатиране на нива на шум и вибрации над 

допустимите, механизацията се заменя с аналогична до отстраняване на повредата. 

Опасност от остри и издадени ръбове на предмети и съоръжения, конструкции, материали и др. 

Дружеството ще осигурява маркиране на същите, ограждане, сигнализиране и при възможност 

тяхното отстраняване; ползване на ЛПС – работно облекло, очила, ръкавици, обувки. 

Рискове при нервно-психическо напрежение - стрес, тревога. 

Разпределение на функциите по изпълнение на проекти по звена и екипи, точно разделяне на 

видовете дейности и отговорности. 

Мерки срещу пожар при работа с горими и леснозапалими материали, открит огън, висока / 

температура. 

Стриктно спазване на мерките за безопасност при работа със запалими материали, осигуряване 

на средства за защита при пожар – пожарогасители, пясък, лопати. 

 Мерки за предотвратяване на експлозия – взривоопасни материали, експлозивна 

атмосфера, съоръжения работещи под налягане. 

Взривоопасни материали на обекта няма да се използват, механизацията е обезпечена за 

експлозии на горивни системи, ще се приложат всички нормативни изисквания за недопускане 

на експлозии. 

Предпазване от неприятна естествена и неподходяща изкуствена осветеност на работните 

места. 

Изготвянето на конкретна оценка на риска и по-специално на трудовия фактор е 

регламентирано в Закона за здравословни и безопасни условия на труд (ЗЗБУТ) и Наредба № 5 

/1999 г. на МТСП и МЗ за реда, начина и периодичността за извършване на Оценката на риска. 

Оценката на рисковете на трудовия фактор се изготвя от Служба по трудова медицина (СТМ) за 

всеки обект отделно при стартиране на договора за строителство. Класифицирането на 

трудовите дейности и групирането на видовете СМР, вероятностите за настъпване и степента на 

влияние върху здравето и безопасността на работниците, заедно с оценката на риска, се 

съдържат в Доклада на СТМ за конкретния строителен обект. 

 План за осигуряване на ЗБУТ. 

Изисквания за безопасност на труда 

Изпълнителят ще осигури през времетраенето на договора: 

- Спазване изискванията на Закона за здравословни и безопасни условия на труда (ЗЗБУТ) и 

условията на Наредба № 2 от 22.03.2004 г. за минималните изисквания за здравословни и 

безопасни условия на труд при извършване на строителни и монтажни работи.  

- При извършване на строително-монтажните работи да опазва подземната и надземната 

техническа инфраструктура и съоръжения. 

- Всички дейности на строителната площадка следва да се извършват в съответствие с 

прилаганото в Република България законодателство и изисквания. 



- Когато повече от едно звено трябва да извършва дейност на една и съща строителна площадка 

по едно и също време, отговорният координатор трябва да бъде определен предварително. Той 

ще координира не само извършваните дейности, но ще прави и оценка на евентуалния риск. 

- Само обучен и инструктиран персонал и работници, способни да извършват отделните 

дейност следва да бъдат наемани и допускани до строителната площадка. 

Ще се спазват изискванията на: 

‐ Наредба № 2 от 2004 г. за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия 

на труд при извършване на строителни и монтажни работи. 

‐ Наредба № Iз - 1971 от 29.10.2009 г. за строително - технически правила и норми за 

осигуряване на безопасност при пожар. 

‐ Наредба № 7 от 23.09.1999 г. за минималните изисквания за здравословни и безопасни 

условия на труд на работните места и при използване на работното оборудване. 

 
 

‐ Нормативна уредба; 

‐ Национална нормативна рамка; 

‐ Конституция на Република България; 

‐ Кодекс за социално осигуряване; 
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‐ Закон за здравословни и безопасни условия на труд; 

‐ Закон за здравето; 

‐ Закон за интеграция на хората с увреждания;  

‐ Закон за устройство на територията;  

‐ Закон за защита при бедствия;  

‐ Закон за техническите изисквания към продуктите; 

‐ Закон за защита от шума в околната среда; 

‐ Закон за защита от вредното въздействие на химичните вещества и смеси; 

‐ Закон за инспектиране на труда; 

‐ Наредба № 3 от 23 февруари 2010 г. за формата, съдържанието, реда и начина за 

подаване и съхраняване на декларацията по чл.15, ал.1 от закона за здравословни и 

безопасни условия на труд; 

‐ Наредба № 3 от 27 юли 1998 г. за функциите и задачите на длъжностните лица и на 

специализираните служби в предприятията за организиране изпълнението на 

дейностите, свързани със защитата от професионалните рискове и превенция на тези 

рискове; 

‐ Наредба № 3 от 25 януари 2008 г. за условията и реда за осъществяване дейността на 

службите по трудова медицина; 

‐ Постановление N87 от 12 март 1997 г. за създаване на органи по разработването и 

осъществяването на политиката за осигуряване на безопасни и здравословни условия на 

труд; 

‐ Подзаконови нормативни актове за минимални изисквания и правила за осигуряване на 

ЗБУТ; 

‐ Наредба № 5 от 11.05.1999 г. за реда, начина и периодичността на извършване на оценка 

на риска; 

‐ Наредба № 5 от 20.04.2006 г. за осигуряване на здравословни и безопасни условия на 

труд на работниците по срочно трудово правоотношение или временно трудово 

правоотношение; 

‐ Наредба № 7 от 23.09.1999 г. за минималните изисквания за здравословни и безопасни 

условия на труд на работните места и при използване на работното оборудване; 

‐ Наредба № РД - 07/8 от 20.12.2008 г. за минималните изисквания за знаци и сигнали за 

безопасност и/или здраве при работа; 

‐ Наредба № 3 от 19.04.2001 г. за минималните изисквания за безопасност и опазване на 

здравето на работещите при използване на лични предпазни средства на работното място 

‐ Наредба за безплатно работно и униформено облекло, Обн. ДВ. бр.9 от 28.01.2011г.; 
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‐ Наредба № 2 от 22.05.2004 г. за минималните изисквания за здравословни и безопасни 

условия на труд при извършване на строителни и монтажни работи; 

‐ Наредба № 1 от 30.07.2003 г. за номенклатурата на видовете строежи; 

‐ Наредба № 12 от 30.12.2005 г. за осигуряване на здравословни и безопасни условия на 

труд при извършване на товарно - разтоварни работи; 

‐ Наредба № 16 от 31.05.1999 г. за физиологични норми и правила за ръчна работа с 

тежести 

‐ Норми № 05 за физическо натоварване на работниците и хигиенно - физиологични и 

ергономични изисквания за рационална организация на работното място и трудовите 

процеси, Издадени от министъра на народното здраве; 

‐ Наредба № 15 от 31.05.1999 г. за условията, реда и изискванията за разработване и 

въвеждане на физиологични режими на труд и почивка по време на работа; 

‐ Наредба № 6 от 24.07.2006 г. за условията и реда за даване на разрешения за работа на 

лица, ненавършили 18 години; 

‐ Наредба за работата на лицата, ненавършили 15-годишна възраст; 

‐ Наредба за категоризиране на труда при пенсиониране; 

‐ Инструкция № 13 за прилагане на наредбата за категоризиране на труда при 

пенсиониране; 

‐ Подзаконови нормативни актове за физични фактори; 

‐ Наредба № 6 от 15.08.2005 г. за минималните изисквания за осигуряване на здравето и 

безопасността на работещите при рискове, свързани с експозиция на шум; 

‐ Наредба № 6 от 26.06.2006 г. за показателите за шум в околната среда, отчитащи 

степента на дискомфорт през различните части на денонощието, граничните стойности 

на показателите за шум в околната среда, методите за оценка на стойностите на 

показателите; 

‐ Наредба № 54 от 13 декември 2010 г. за дейността на националната система за 

мониторинг на шума в околната среда и за изискванията за провеждане на собствен 

мониторинг и предоставяне на информация от промишлените източници на шум в 

околната среда; 

‐ Наредба № 3 от 05.05.2005 г. за минималните изисквания за осигуряване на здравето и 

безопасността на работещите при рискове, свързани с експозиция на вибрации; 

‐ Подзаконови нормативни актове за транспорт; 

‐ Наредба № 12 от 27.12.2004 г. за осигуряване на здравословни и безопасни условия на 

труд при работа с автомобили; 

‐ Наредба № 33 от 3.11.1999 г. за обществен превоз на пътници и товари на територията на 

република България; 
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‐ Наредба № 3 от 11.05.2011 г. за изискванията за физическа годност към водачите на 

моторни превозни средства и условията и реда за извършване на медицинските прегледи 

за установяване на физическата годност за водачите от различните категории; 

‐ Наредба № 1 от 17.01.2001 г. за организиране на движението по пътищата; 

‐ Наредба № 18 от 23.07.2001 г. за сигнализация на пътищата с пътни знаци; 

‐ Наредба № 2 от 17 януари 2001 г. за сигнализация на пътищата с пътна маркировка; 

‐ Наредба № 17 от 23.07.2001 г. за регулиране на движението по пътищата със светлинни 

сигнали; 

‐ Наредба № 13 от 19.04.2004 г. за изискванията за задължителната употреба на 

устройства за ограничаване на скоростта, монтирани в моторните превозни средства; 

‐ Наредба № 1 от 4.04.2007 г. за минималните изисквания за безопасност в тунели по 

републиканските пътища, които съвпадат с трансевропейската пътна мрежа на 

територията на Република България; 

‐ Наредба № 11 от 3.07.2001 г. за движение на извънгабаритни и/или тежки пътни 

превозни средства; 

‐ Подзаконови нормативни актове за злополуки, аварии, произшествия, спасяване; 

‐ Наредба за задължително застраховане на работниците и служителите за риска "трудова 

злополука";  

‐ Наредба за установяване, разследване, регистриране и отчитане на трудовите злополуки; 

‐ Наредба № 1 от 16.04.2007 г. за обследване на аварии в строителството; 

‐ Наредба № 28 от 3.10.2006 г. за условията и реда за медицинско осигуряване и здравни 

норми за защита на лицата в случай на радиационна авария; 

‐ Подзаконови нормативни актове за работно време, почивки, отпуски; 

‐ Наредба за работното време, почивките и отпуските; 

‐ Подзаконови нормативни актове за санитарно - хигиенни и здравни изисквания; 

‐ НАРЕДБА № 1 от 26.01.2016 г. за хигиената на храните; 

‐ Наредба за условията и реда, при които се допуска тютюнопушене в закрити обществени 

места и в сградите с обособени работни места; 

‐ Наредба № 23 от 19.07.2005 г. за физиологичните норми за хранене на населението; 

‐ Подзаконови нормативни актове за здравно наблюдение, медицински прегледи и 

закрила; 

‐ Наредба № 3 за задължителните предварителни и периодични медицински прегледи на 

работниците; 

‐ Наредба № 5 за болестите, при които работниците, боледуващи от тях, имат особена 

закрила съгласно чл.333, ал.1 от кодекса на труда; 

‐ Наредба № 39 от 16.11.2004 г. за профилактичните прегледи и диспансеризацията; 
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‐ Подзаконови нормативни актове за обучение и инструктажи; 

‐ Наредба №РД - 07-2 от 16.12.2009 г. за условията и реда за провеждането на периодично 

обучение и инструктаж на работниците и служителите по правилата за осигуряване на 

здравословни и безопасни условия на труд; 

‐ Наредба № 4 от 3.11.1998 г. за обучението на представителите в комитетите и групите по 

условия на труд в предприятията; 

‐ Наредба № 24 от 2.12.2002 г. за условията и реда за обучение за оказване на първа 

долекарска помощ от водачи на моторни превозни средства; 

‐ Подзаконови нормативни актове за трудови правоотношения; 

‐ Наредба № 4 от 11.05.1993 г. за документите, които са необходими за сключване на 

трудов договор; 

‐ Наредба за структурата и организацията на работната заплата; 

‐ Инструкция № 13 от 31.10.2000 г. за прилагане на наредбата за категоризиране на труда 

при пенсиониране; 

‐ НАРЕДБА № 1 от 30.01.2013 г. за минималното ниво на технически и организационни 

мерки и допустимия вид защита на личните данни; 

‐ Национална класификация на професиите и длъжностите в Република България (НКПД); 

‐ Национална класификация на професиите и длъжностите. 

Забележка: При изпълнението на договора и всички съпътстващи дейности, вкл. мерки по 
ЗБУТ, ПБ, опазване на околната среда, доставката на материалите, отчитане, приемане на 
СМР и др. ще бъдат съобразени с действащата нормативна уредба, като за позовани в 
нашето предложение недатирани /отменени/ стандарти и нормативни документи се 
прилага актуална версия на съответния стандарт/нормативен документ, включително 
всички негови изменения, приложения и допълнения, действащи към момента на 
изпълнение. 
 
 Информационна табела. 

На видно и достъпно място на работната площадка на обекта ще се поставят информационни 

табели по ЗУТ. 

Ние ще уведомим съответното поделение на Изпълнителна агенция "Главна инспекция по 

труда" и на Дирекцията за национален строителен контрол преди започване на работата, като 

ще изпрати копие от съдържанието на информационната табела. 

Информационната табела ще съдържа: 

‐ дата на откриване на строителната площадка; 

‐ номер и дата на разрешението за строеж; 

‐ точен адрес на строителната площадка; 

‐ Възложител/и (име/на и адрес/и); 

‐ вид на строежа; 

‐ строител/и (име/на и адрес/и); 



стр. 97 от 178 

‐ координатор/и по безопасност и здраве за етапа на инвестиционното проектиране 

(име/на и адрес/и); 

‐ координатор/и по безопасност и здраве за етапа на изпълнение на строежа (име/на и 

адрес/и); 

‐ планирана дата за започване на работа на строителната площадка; 

‐ планирана продължителност на работа на строителната площадка; 

‐ планиран максимален брой работещи на строителната площадка; 

‐ планиран брой строители и лица, самостоятелно упражняващи трудова дейност на 

строителната площадка. 

 Упълномощени лица. 

Упълномощени лица ще следят за изпълнението на мерките по ЗБУТ и изискванията на 

наредбите, правилниците и инструктажите. 

За изпълнението на конкретния обект със заповед ще бъде назначен Експерт по безопасност и 

здраве в строителството, наричан в практиката „Координатор по безопасност и здраве”. 

Техническото ръководство на обекта и координаторът по безопасност и здраве са лично 

отговорни за: 

- Създаване на условия за безопасност и здравословни условия на труд на работниците. 

- Да са изпълнени всички инструктажи по ЗБУТ; 

- Недопускане на лица без необходимата медицинска годност, без необходимата квалификация 

и без предварителен инструктаж по БХТПБ, документирано със съответен сертификат, да 

изпълняват СМР. 

- Недопускане на лица, които не са запознати с плана за ликвидиране на аварии и с 

инструкциите за дейност при авария на строителната площадка; 

- Недопускане на лица, които не са снабдени или не ползват съответно изискващите се 

специализирано работно облекло, обувки и лични предпазни средства; 

- Недопускане на лица, които имат противопоказни заболявания спрямо условията на работа, 

която им се възлага; 

- Недопускане на лица, които са правоспособни или имат съответната квалификация, но са 

преместени на друго работно място и не са преминали инструктаж за условията на новото 

работно място; 

- Недопускане на лица, които са в нетрезво състояние; 

- Незабавно прекратяване на работата при наличие на токсични взриво, пожароопасни и други 

подобни условия, явно опасни за здравето на работниците. 

- Изправността, обезопасяването и правилната експлоатация на строителни машини, 

механизми, инструменти, инвентарни скелета и кофражи и др. 

- Подредеността и чистотата на строителната площадка, проходите и работните места. 
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- Правилното складиране и съхраняване на строителните материали, строителните отпадъци и 

строителните машини. 

- Осигуряване и поддържане в изправност на противопожарното табло и пожарогасителите, на 

преносима аптечка с медикаменти, превързочни материали и средства за първа помощ. 

- Незабавно осигуряване на първа помощ на пострадали, като се запази непроменена 

обстановката на работното място. 

- Своевременно обезопасяване на опасните зони – ел. проводи, отвори, изкопи и др. 

- Използваните на строителната площадка машини, ел.уреди, механизми, приспособления, 

инструменти, инвентар и инсталации трябва да отговарят на характера на извършваната работа, 

да са в изправност и обезопасени. 

Ще се спазват забраните за: 

‐ Назначаването на работа на лица ненавършили 18 години. 

‐ Присъствието на лица, неангажирани в производствения процес в опасните зони на 

действие на машините, крановете и изобщо на територията на строителната площадка. 

‐ Издигането и свалянето на всякакъв вид товари от височина да става по механизиран 

начин. 

‐ Всички ел. съоръжения на обекта – кабели, проводници, електро потребители и др., 

намиращи се на строителната площадка, да се счита, че са под напрежение, независимо 

дали са включени към мрежата или не, по правило след приключване на работата с ел. 

съоръженията, същите се изключват от мрежата. 

На обекта ще се провежда начален и периодичен инструктаж на работниците, според 

правилниците. 

През зимния период техническото ръководство и Възложителят на обекта осигуряват: 

‐ пясък за засипване на подходите срещу подхлъзване 

‐ съоръжения за затопляне на вода 

През зимния период техническият ръководител и координаторът следят за: 

- Спазване на технологичните, конструктивните и организационни изисквания за изпълнение на 

СМР при зимни условия. 

- Работниците да са с подходящо работно облекло и да се инструктират редовно. 

- Ще бъде забранен достъпа на външни лица, несвързани с обекта до строитерната площадка. 

- Зоните и местата на строителната площадка, криещи потенциална опасност, ще се обозначат 

със знаци по Наредба № РД - 07/8 от 20.12.2008 г. или табели със съответните надписи. 

- Ще се обръща повишено внимание при работа на стеснени и силно наклонени участъци за 

застопоряване на работещите машини и складираните материали (тръби, платна за укрепването 

и инертни материали). 

- При работа с материали, отделящи пожаро и взривоопасни пари и газове, се забранява 

пушенето, ползването на открит пламък или на огън, на нагревателни уреди, на транспортни 
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средства, без изкроуловители, на инструменти при работа с които, защитата не отговаря на 

класа на помещението или на околната среда.  

- Местата за пушене ще бъдат предварително определени. 

- При силен дъжд, гръмотевична буря, обилен снеговалеж, при условия на заледени или 

непосипани с пясък работни места, при гъста мъгла, през тъмната част на денонощието, или 

при прекъсване на изкуственото осветление, както и при скорост на вятъра над 12 м/с, ако не са 

предвидени други изисквания за съответния вид работи от този правилник, изпълнението на 

всички СМР на открито да се преустановява с нареждане на техническия ръководител на 

обекта, а в негово отсъствие – от бригадира на съответната бригада. 

 Удовлетворяване на изискванията за безопасност. 

За осигуряване на безопасната експлоатация обектът ще е изпълнен по такъв начин, че да не 

създава неприемливи рискове от инциденти при обслужване или работа. 

Определяне на местата със специфични рискове 

Важно е да се дефинират точно местата от строителния обект, където е най-висок риска при 

изпълнение на плануваните в календарния график видове работи. За всеки един вид от 

рисковете се разработват инструктажи за изпълнението, които се свеждат до знанието на 

всички работещи на строителната площадка и се поставят на определени места, така че да може 

да се контролира тяхното спазване. 

‐ Работа със заваръчни средства. 

‐ Работа с режещи и пробивни машини и инструменти. 

‐ Работа с ел.инсталации и уреди. 

‐ Работа при използване на работно оборудване. 

‐ Работа с повдигателни и монтажни машини и средства. 

‐ Работа с бои, химикали в затворени помещения. 

‐ Работа на изкуствено осветление. 

‐ Други. 

 Опасни зони и предварителни мероприятия ЗБУТ. 

В опасните зони достъпът на лица, неизвършващи СМР, да се ограничава с подходяща 

маркировка (знаменца, блажна боя върху бетонови повърхности или друга трайна маркировка). 

Опасната зона, където е възможно падане на товари при преместване с монтажен кран да се 

сигнализира с предупредителни знаци и табели. В тези зона ще се забранява достъпът на 

външни лица най-малко на 5,0 m от вертикалата на повдиганите товари. 

В случай, че опасната зона излиза извън оградата на строителната площадка или обхваща други 

стр.съоръжения, работата там се организира според ПБЗ. 

Да не се допуска повдигане, преместване или спускане на всякъкъв вид товари, монтажни 

елементи, оборудване и др. над друга работеща механизация. 
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Не се допуска повдигане, преместване или спускане на всякъкъв вид товари, монтажни 

елементи, оборудване и др. над обитаеми сгради, попадащи в опасната зона на 

товароподемното съоръжение. 

Поставянето и снемането на средства за колективна защита да се извършват с използването на 

предпазни колани, закрепени към специални предпазни устройства или към конструкцията на 

строежа, при спазване на технологична последователност за осигуряване на безопасността на 

работещите. 

Премахнати по време на работа обезопасителни съоръжения, ограждения, покрития и др. да се 

възстановят от строителя, който ги е премахнал. 

При възникване на опасни условия (неочаквана поява на газове, поддаване на основата под 

строителни скелета, машини и съоръжения, недопустими деформации, скъсване на 

електрически проводници, откриване на взривоопасни вещества и др.) работата да се 

преустановява и работещите да напускат опасните места без нареждане. Работата да се 

възобновява по нареждане на техническия ръководител след отстраняване на съответната 

опасност. 

Строителните продукти, изделията и оборудването да се доставят на строителната площадка 

след подготовката й за съхранението им; 

Строителните продукти, изделията и оборудването да се транспортират и складират на 

строителната площадка в съответствие с указанията на производителя и инструкциите за 

експлоатация. 

Енергоразпределителните инсталации и съоръжения, особено тези, които са изложени на 

климатични въздействия, да се проверяват периодично и ще се поддържат технико-

експлоатационните им характеристики съобразно нормативните изисквания. 

Съществуващите върху територията на строителната площадка преди откриването й 

инсталации, мрежи и съоръжения да се идентифицират, ясно да се означават, проверяват и 

контролират. 

Не се допуска използване на строителни машини и повдигателни съоръжения и уредби (с 

изключение на вибратори и инструменти) без изправна звукова и/или светлинна оперативна 

сигнализация. 

При работа с машини и съоръжения, които създават опасна зона, се подават предупредителни 

сигнали (при автокран - сигнали с ръце или др. мобилна връзка). 

Сигнали с ръце и/или вербална комуникация се използват в случаите, когато се изискват, за 

направляване на работещите, извършващи рискови или опасни маневри. 

 Дефиниране на мерките и правилата за предпазване от трудови злополуки. 

За да се избегнат злополуки, трябва да се спазват следните стъпки: 

- Инструктаж и стриктно извършване на предписаните дейности; 

- Използване на предпазни средства (каски, ръкавици, очила); 

- Обучаване и повишаване на квалификацията; 
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- Координиране на действията между отделните звена. 

Работата трябва да се съобразява и с атмосферните условия и да се прекрати при: 

‐ силен вятър; 

‐ лоши метеорологични условия. 

 Предпазване от трудови злополуки. 

‐ силен вътрешнофирмен контрол за спазване на изискванията за безопасност на труда и 

опазване на здравето при работа; 

‐ спазване на технологичните изисквания при извършване на отделни работни операции; 

‐ правилна организация на работното място; 

‐ създаване на благоприятни условия на труд; 

‐ писмени инструкции и информация за безопасност на труда; 

‐ обезопасяване на работното оборудване; 

‐ трудова и технологична дисциплина; 

‐ добра квалификация на работещите; 

‐ постоянно внимание; 

‐ съобразени действия без прояви на излишна самоувереност; 

‐ използване на лични и колективни предпазни средства. 

 Създаване на безопасна работна среда. 

За да се предотвратят злополуки на работното място е разработена и ще се прилага ефективна 

система за управление на безопасността на труда и опазване на здравето при работа, която 

включва оценка на риска, управление на риска и процедури за контрол. Работещите трябва да 

спазват всички указания за безопасност на труда и да сигнализират при възможни рискови 

ситуации. 

 Трудови злополуки и мерки за предотвратяването им. 

Трудовите злополуки и последващите от тях човешки страдания и бизнес загуби могат да се 

предотвратят със серия от превантивни мерки. Колкото и различни да са рисковете според 

спецификата на дейността, има няколко основни групи фактори, на които трябва да се отдели 

особено внимание. 

 Ключови фактори. 

работно оборудване и съоръжения: механични защити за предотвратяване на контакт с опасни 

предмети, поддръжка на работното оборудване и превозните средства; 

работно място: поддържане на ред, чистота и контрол, видимост в зони, където функционират 

превозни средства; 

транспорт на работното място: обезопасено движение на предмети при съхранение, транспорт, 

разпределение или обработка; 
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работна сила: подходяща квалификация, информираност, инструкции, обучение по безопасност 

на труда и опазване на здравето при работа и надзор, здравно състояние и оценка на 

пригодността за извършване на конкретна дейност; 

психологически фактори: мерки за намаляване на стреса. 

Най-голяма тежест на последствията има при невнимателна и необезопасена работа на голяма 

височина и с опасни вещества, които могат да доведат до отравяния или пожари и експлозии. 

Подхлъзванията, спъванията и паданията са най-честата причина за злополуки във всички 

сектори. Възможни мерки за намаляване на риска са: изравняване на неравни подови 

повърхности, използване на алтернативни методи за почистване, осигуряване на обувки с 

грайфер срещу подхлъзване. 

 Предотвратяване на пожари и аварии. 

В част ПБЗ ще бъдат разработени планове за предотвратяване и ликвидиране на пожари и 

аварии и за евакуация на работещите и на намиращите се на строителната площадка. Всички 

запалими или взривоопасни материали,които се доставят на обекта трябва да са придружени от 

писмени инструкции за работа с тях, да се проведе инструктаж и да се предпишат и изпълнят 

съответните мероприятия за безопасност и здраве. 

Противопожарните мероприятия за площадката са указани на строително – ситуационния план 

и в мероприятията по безопасност и здраве. 

Експерт по ЗБУТ ще следи за: 

‐ Поставянето и изправността на табели по чл. 65/2/ от Наредба № 2; 

‐ Наличието и обявяването на инструкции по чл. 66/2/ , т.1 от Наредба № 2; 

‐ Местата за тютюнопушене, като не е позволено тютюнопушенето по време на 

изпълнение на работните операции; 

‐ Наличието на заповед по чл. 67/3/ от Наредба № 2; 

‐ Състоянието на противопожарното табло; 

‐ В процес на строителство да се осигурят ръчни противопожарни уреди – прахов 

пожарогасител 6кг. и кофпомпа, зачислени на лице назначено от техническия 

ръководител за отговорник по Пожарна безопасност, на което се възлага контролът и 

отговорността за поддържане и привеждане в състояние на годност; 

‐ До подръчните уреди и съоръжения за пожарогасене се осигурява непрекъснат достъп; 

‐ Уредите и съоръженията се означават със съответните знаци и се поддържат годни в 

зимни условия; 

‐ Не се допуска използването на нестандартни отоплителни уреди и съоръжения; 

При подаване на сигнал за аварийно положение техническия ръководител незабавно взема 

следните мерки: 

‐ По най-бърз и безопасен начин евакуира всички работници; 

‐ В случай на авария или пожар незабавно уведомява органите на ПБЗН; 
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‐ Прекратява извършването на всякакви работи на мястото на аварията и предприема 

действия за напускане на работните места; 

‐ Организира ликвидиране на аварията чрез използуване на защитни и безопасни 

инструменти и съоръжения; 

‐ Не възобновява работа, докато все още е налице сериозна и непосредствена опасност; 

‐ Територията на строителната площадка се означава със знаци и сигнали съгласно 

нормативните изисквания; 

‐ На видно място на строителната площадка се поставя табела с телефонния номер на 

службата за ПБЗН, адреса и телефонния номер на местната медицинска служба,местната 

спасителна служба. 

Експертът по безопасност и здраве за периода на строителството ще бъде отговорен да изисква 

и постоянно ще наблюдава и проверява за: 

‐ Състоянието и местоположението на табелите по чл. 65.(2) от Наредба № 2; 

‐ Телефонният номер на службата за ПБЗН; 

‐ Адресът и телефонния номер на местната медицинска служба; 

‐ Адресът и телефонния номер на местната спасителна служба; 

‐ Наличието и обявяването на инструкции по чл.66 (2), точка 1 за: 

- пожаробезопасно използване на отоплителни, електро нагревателни и други 

електрически уреди; 

-   осигуряване на пожарната безопасност в извънработно време; 

‐ Наличието и обявяването на пожаротехническа комисия с постоянни и подменявани 

членове, съобразно изпълнението на графика; 

‐ Местата за тютюнопушене (няма да бъде разрешено тютунопушене по време на 

изпълнение на работни операции); 

‐ Наличието на Заповед по чл.67 (3) Наредба № 2 за минималните изисквания – За 

изпълнение на определените от комисията мероприятия за подобряване на ПБ на 

строителната площадка, строителят да издава заповед, в която се посочват съответните 

отговорници и сроковете за изпълнение; 

‐ Състоянието и съоръжеността на противопожарното табло. 

При пожар или авария се действа по правилата на чл.74 от Наредба № 2 за минималните 

изисквания, като за целта на необходимите места по етажите ще се поставят необходимите 

указателни знаци от Наредба № РД-07/8 от 20.12.2008 г. за минималните изисквания за знаци и 

сигнали за безопасност и/или здраве при работа. По преценка на пожаротехническата комисия 

да се поръчат и поставят на строежа и други знаци. В случай на пожар или авария, свързана с 

последващи пожари, строителят или техническият ръководител незабавно уведомява 

съответната служба за ПБЗН. 
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Съгласно Чл.73. В случай на авария строителят обявява аварийно положение и следи за 

изпълнението на мерките, заложени в плана за предотвратяване и ликвидиране на аварии. В 

случай на аварии, последствията от които могат да застрашат здравето и безопасността на лица 

извън строителната площадка, строителят или техническият ръководител незабавно уведомява 

съответната служба за гражданска защита. 

Съгласно Чл.74. При подаване на сигнал за аварийно положение техническият ръководител или 

определено от него лице незабавно взема следните мерки: 

‐ по най-бърз и безопасен начин евакуира всички работещи; 

‐ прекратява извършването на всякакви работи на мястото на аварията и в съседните 

застрашени участъци от обекта; 

‐ изключва напрежението, захранващо всякакъв вид оборудване в аварийния участък; 

‐ в най-кратък срок информира работещите, които са изложени или могат да бъдат 

изложени на сериозна или непосредствена опасност от наличните рискове, както и за 

действията за защитата им; 

‐ предприема действия и дава нареждания за незабавно прекратяване на работата и 

напускане на работните места; 

‐ организира ликвидиране или локализиране на пожара или аварията чрез използване на 

защитни и безопасни инструменти и съоръжения; 

‐ разпорежда отстраняването на безопасно място на работещите, които не участват в 

борбата срещу пожара или аварията; 

‐ поставя дежурна охрана на входовете и изходите на строителната площадка; 

‐ не възобновява работата, докато все още е налице сериозна и непосредствена опасност. 

Съгласно Чл.75. Строителят отменя аварийното положение след окончателно премахване на 

причините за аварията, при невъзможност за нейното повторение, разпространение или 

разрастване, както и при условие, че са взети всички необходими мерки за пълното 

обезопасяване на лицата и средствата при възстановяване на работата. 

 Аварийни планове. 

Съгласно нормативните документи и специфичните изисквания на обекта се разработват 

следните видове планове: 

 План за предотвратяване и ликвидиране на аварии. 

Изготвя се съгласно Наредба № 7 от 23 септември 1999 г. за минималните изисквания за 

здравословни и безопасни условия на труд на работните места и при използване на работното 

оборудване за всеки обект. 

Съдържание: 

‐ Оперативна част, включваща плана на обекта с означени схеми на енергоносителни 

системи, водоеми, транспортни съоръжения, противопожарни съоръжения и др.; 
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‐ Профилактични мерки за предотвратяване на аварии, предвиждащи: методи за 

проучване на възможните аварийни ситуации; мерки, които биха предотвратили 

възникването на авария; места за складиране и поддържане на материали, инструменти, 

средства за защита и за долекарска медицинска помощ и др.; 

‐ Разпределение на задълженията между отделните лица, участващи в ликвидиране на 

аварията, и взаимодействието им; 

‐ Списък на длъжностните лица и външни органи и организации, които незабавно трябва 

да бъдат уведомени за аварията. 

‐ При работа с автомобили Наредба № 12 oт 27 декември 2004 г. изисква плана за 

предотвратяване и ликвидиране на аварии и пожари да включва и защита от аварии при 

работа с автомобили, както и при дейности с опасни химични вещества и препарати. 

 План за евакуация. 

Изготвя се съгласно НАРЕДБА № 8121з-647 от 1.10.2014 г. за правилата и нормите за пожарна 

безопасност при експлоатация на обектите от клас Ф1.1, Ф1.2, Ф2.1, Ф2.2 и Ф4.1 – 

задължително; Ф3 и подкласове Ф4.2, Ф5.1 и Ф5.2 – при наличие на помещение за повече от 50 

души. Съдържанието е съгласно Приложение 2 от Наредбата. 

 Авариен план. 

Изготвя се съгласно Закон за защита при бедствия, чл.35. За обекти от първа, втора и трета 

категория по чл.137 от Закона за устройство на територията, която представлява опасност за 

възникване на бедствие. 

Съдържание: 

‐ максимални възможни последици за персонала, населението и околната среда от авария 

в обекта; 

‐ мерките за ограничаване и ликвидиране на последиците от авария в обекта; 

‐ мерките за защита на персонала; 

‐ разпределението на задълженията и отговорните структури и лица за изпълнение на 

предвидените мерки; 

‐ средствата и ресурсите, необходими за изпълнение на предвидените мерки; 

‐ времето за готовност за реагиране на структурите и отговорните лица; 

‐ реда за информиране на органите на изпълнителната власт при необходимост от 

въвеждане на плановете за защита при бедствие. 

 План за защита при бедствия. 

Изготвя се съгласно Закон за защита при бедствия, чл.36. За строежи първа, втора и трета 

категория по чл.137 от Закона за устройство на територията. 

Съдържание: 

‐ рисковете за обекта съгласно общинския план за защита при бедствия; 

‐ мерките за защита на пребиваващите; 
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‐ разпределението на задълженията, отговорните структури и лицата за изпълнение на 

предвидените мерки; 

‐ ресурсите, необходими за изпълнение на предвидените мерки; 

‐ времето за готовност за реагиране на структурите и отговорните лица; 

‐ начина на взаимодействие със съставните части на единната спасителна система. 

 Обучения и инструктажи. 

Те са изключително важни и са насочени към предотвратяване, отстраняване или ограничаване 

на риска за здравето и безопасността на работниците и служителите. 

Инструктажите са 5 вида: 

първоначален инструктаж – общо запознаване с опасностите, които съществуват на 

работното място; 

инструктаж на работното място – има практическа насоченост, разяснява какво работникът 

ще извършва на съответното работно място; 

периодичен инструктаж – за новости и опресняване на знанията; 

ежедневен инструктаж – насочен към предотвратяване на риска за здравето и безопасността 

при извършване на конкретни дейности; 

извънреден инструктаж – извършва се в извънредни ситуации във връзка с конкретна трудова 

злополука. 

 Инструкции за безопасност при изпълнение на СМР. 

Изискването за разработване и утвърждаване на правила за осигуряване на здравословни и 

безопасни условия на труд в предприятието е поставено в чл.277, ал.1 от Кодекс на труда. 

Освен това, да припомня, че правилата също така трябва да се обявяват по подходящ начин на 

работните места. 

Изискване за разработване и предоставяне на инструкции за безопасна работа има в още два 

нормативни акта, които указват и задължителното съдържание на инструкцията. 

Съдържание на инструкции за безопасна работа с работно оборудване 

Съгласно Чл.166. (1) от Наредба №7 от 23.09.1999г. за минималните изисквания за 

здравословни и безопасни условия на труд на работните места и при използване на работното 

оборудване “при използване на работно оборудване, при което съществува риск за 

безопасността и здравето на работещите, работодателят осигурява прилагането на писмени 

инструкции.” 

Писмените инструкции трябва да са разбираеми за работещите, за които се отнасят, и да 

съдържат необходимата информация, в т.ч.: 

‐ условията за използване на работното оборудване; 

‐ предвидимите ненормални ситуации; 

‐ изискванията за безопасност и здраве при работа; 

‐ извлечените от опит заключения при използването на работното оборудване. 
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‐ Инструкциите се поставенят на достъпни и видни места в работната зона. 

 Контрол на плана по ЗБУТ. 

Контрола на плана по ЗБУТ и мерките, които ще се предприемат се осъществява посредством 

системата за одити и инспекции по ЗБУТ, 

 Одиторски метод. 

Вътрешният ЗБУТ одит е необходим за установяване ефективността на системата ЗБУТ. 

Одиторската процедура се състои от няколко стъпки: 

‐ Одиторско планиране: 

‐ Обхват и цели; 

‐ Критерии;  

‐ Идентификация на структурна и функционална единица, която да се подложи на одит;  

‐ Идентификация на услуги и лица, пряко отговорни за ЗБУТ;  

‐ Идентификация на елементи на ЗБУТ система, представляващи приоритети по 

отношение на одита;  

‐ Идентификация на справочна документация;  

‐ График на срещите с ръководството;  

‐ Съдържание на одит заключението, датата на издаване и кореспонденция;  

‐ Изисквания за съхранение на документи 

‐ Работни документи  

‐ Провеждане на одит (Първа среща. Започване на одита. Цел): 

‐ Изследване на обхвата на одита, цели, план и график;  

‐ Представяне на кратко описание на методите и процедурите за одит;  

‐ Създаване на официални комуникации с ръководството;  

‐ Потвърждение на предоставяне на необходимите ресурси и стаи за одит 

 Събиране на данни за одита  

Откритите несъответствия следва да се документират и потвърдят от данните за одит. 

Резултатите от одита са представени на ръководството, за да одобри ръководството 

фактическата основа за всички открити несъответствия.  

 Заключителна среща 

Заключителната среща се провежда заедно с ръководството и лицата, отговорни за одитните 

функции. Цели на срещата: 

Представяне на резултатите от одита пред администрацията по такъв начин, че да се достигне 

до разбиране и приемане на резултатите от одита;  

Премахване на противоречията за подготовка на одиторското заключение; 
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 Одиторско заключение 

Темите на заключението трябва да са съобразени с плана за одита. Всички промени трябва да 

бъдат одобрени от заинтересованите страни. Ако се намери несъответствие, то трябва да бъде 

описано в Доклада за несъответствие. Всички доклади трябва да бъдат регистрирани в 

съответния НКР регистър. Одиторското заключение съдържа следната информация: 

‐ Дата и подпис на ръководителя на одиторската група;  

‐ Резултатите от одита и да се започне с препратката към потвърдените данни;  

‐ Договорени одиторски цели, обхват и план;  

‐ Договорени критерии за одит;  

‐ Срок за извършване на одит;  

‐ Определяне на представители, които да участват в одита;  

‐ Идентификация на членовете на групата за одит;  

‐ Списък на одиторското заключение;  

‐ Кратко описание на процеса на одита, включително всички възникнали пречки;  

‐ Заключения; 

 Съхранение на документацията 

Всички документи за одит трябва да се съхраняват в съответствие със споразумението за одит;  

Завършване на одита; 

Одитът се счита за извършен след приключване на всички операции по плана за одит. 

 Координационен план 

По време на строителството, следва да се предвиди координационен план за дейностите за 

здравето, безопасността и околната среда. Обхватът на този план е да се оказва съдействие на 

Експерта по ЗБУТ по време на обиколките си. 

Посещението на строителния обект от Координатора по БЗ трябва да се извършва ежедневно. 

Срещите по въпроси, отнасящи се до ЗБУТ между Координатора по БЗ и представител на 

Възложителя трябва да се провеждат ежеседмично. 

Индукционните брифинги и обучението на новопристигналия персонал, подготовката и 

издаването на докладите за инспекциите, доставката на противопожарно оборудване, 

комплекти за първа помощ за превозни средства и строителни машини трябва да се изпълняват 

редовно, когато е необходимо. 

Попълването на ЗБУТ списъците за проверка следва да се извърши в съответствие с 

планираните строителни дейности. 

Специално внимание следва да се обърне за съхранението и употребата на запалими течности и 

газови бутилки /ако ще се ползват/. 

 Ежедневна инспекция на обекта 

Изисква се да се води дневник за безопасност. Използва се подходящ дневник с твърди корици, 

като всички страници трябва да бъдат номерирани. В този дневник трябва да бъдат отбелязани 
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датата и часа на посещение в обекта, текущата ситуация на обекта, предложенията за 

подобряване на ситуацията по безопасност заедно с всички бележки по безопасност от 

срещите/събранията, инструкциите от Отговорника по безопасност и корекционните дейности, 

доклади, събития, аварии. 

Координаторът по БЗ в строителството: 

Извършва проверки за безопасност и одити за безопасност на обекта, в които се докладват 

всички нарушения на нормативните разпоредби. Политика и потенциални опасности/рискове за 

управление на обекта.  

Проверява валидността на всички сертификати за изпитване и проверка на оборудването.  

Проверява дали всички съоръжения, оборудване и инструменти се поддържат в безопасно 

състояние.  

Поддържа статистиката на произшествията, за да се даде възможност за отбелязване на 

тенденциите и предприемането на корекционни действия. 

 Ежеседмични инспекции на ЗБУТ 

Координаторът по БЗ прави ежеседмични проверки на всички съоръжения с участието на 

висшия управленски персонал и представители на Възложителя. Проверките се извършват 

съвместно с началника, отговарящ за работата на обекта, която трябва да бъде инспектирана. 

Всички нарушения или лоши практики, разкрити своевременно се коригират. 

 Ежемесечна инспекция на ЗБУТ (вътрешен одит) 

Месечната инспекция на ЗБУТ ще се извършва от Комисия, включваща Отговорникът по БЗ на 

обекта и Ръководителя на проекта според месечния контролен лист. 

 Дейности по Приемане и отчитане на строителството 

Стриктно по време на изпълнението на обекта ще се съставят изискваните по Наредба № 3 

актове и протоколи касаещи изпълнението на СМР. За влаганите материали и продукти ще 

бъдат събирани декларациите за доказване на качеството на материалите, налични за всяка 

изпълнена доставка на обекта. Ще се извършва проверка на съответствието на представените 

документи с действащата нормативна уредба и с изискванията, заложени в проекта. 

Лицата, участници в строителството - възложител, строител, проектант, консултант, технически 

ръководител, доставчик както и определените с тази наредба лица, съставят актовете и 

протоколите непосредствено след извършените проверки, огледи и измервания на място само 

когато са постигнати изискванията към строежите по чл.169, ал. 1 и 2 ЗУТ за съответните 

извършени СМР. 

Актовете и протоколите се подписват от технически правоспособните физически лица, 

определени за надзор на строежа по съответните проектни части. Всички обстоятелства, 

свързани със строежа, като предаване и приемане на строителната площадка, приемане на 

строителни и монтажни работи, подлежащи на закриване, съставяне на междинни и 

заключителни актове за приемане и предаване на строителни и монтажни работи и други, ще се 

документират от представителите на страните по сключеният договор. 
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За готови материали или стоки, „БИЛДНИКС” ЕООД ще се сдобие от доставчиците с 

документи, доказващи съответствието с нормативната уредба, и ще изпрати на Консултанта по 

чл. 166 от ЗУТ копие от всеки такъв. Декларациите за експлоатационните показатели или 

Сертификатите ще удостоверяват, че съответните материали или стоки са тествани в 

съответствие с изискванията на нормативната уредба и Договора и трябва да упоменават 

резултатите от извършените проби. Изпълнителят ще предостави съответните декларации и 

сертификати за идентифициране на материалите и стоките, доставени на строителната 

площадка. 

За отчитане на извършените СМР ще се съставят: подробни ведомости, измервателни 

протоколи, заснемания и др. за доказване на количествата на изпълнените СМР, съставяне на 

Акт обр.19 за изпълнени СМР включително всички изисквани придружаващи документи. 

Издаване на фактура за плащане след одобрение на Акт обр. 19. 

Отговорни експерти при изпълнението на тези дейности ще бъдат: Ръководител проект, 

Технически ръководител, Експерт ПТО, Счетоводител, Проектантски екип, Геодезист /при 

необходимост/, Ръководители по звена /при необходимост/. 

Съставяните по време на строителството Актове по Наредба № 3 и протоколите за успешно 

проведени единични изпитвания, декларации за съответствие и/или сертификати на вложените 

материали и протоколи от изпитания по време на строителство (където е необходимо) се 

комплектоват за прилагане към Акт обр.15. 

За всички СМР, които ще се изпълняват, ще бъде упражняван постоянен контрол, като ще бъдат 

съобразени и спазени всички допуски, описани в нашето предложение. 

Осъществяване на Контрол при приемане на СМР; 

Изготвяне и водене на съпътстващата строителния процес документация; 

 Дейности по Завършване обекта. 

При необходимост ще бъдат изпълнени окончателни лабораторни тестове и проби, за да се 

докаже годността на обекта и да се премине към етапа на приемане на обекта. За изпълнението 

на пробите и тестовете за обекта Специалистът за контрол на качеството ще изготви процедури 

за провеждане на изпитанията, които ще бъдат утвърдени от Ръководител проект и 

Възложителя (негови упълномощени представители) и ще бъдат предоставени на Техническия 

ръководител за изпълнение. 

Отговорни експерти при изпълнението на пробите ще бъдат: Ръководител проект, Технически 

ръководител, Координатор по БЗ, Специалист за контрол на качеството, Проектантски екип. 

С Протокол обр. 15 се удостоверява, че строежът е изпълнен съобразно одобрените проекти, 

заверената екзекутивна документация, изискванията към строежите за спазване на техническите 

спецификации и условията на сключения договор. Към този акт се прилагат съставяните по 

време на строителството Актове по Наредба № 3 и протоколите за успешно проведени 

единични изпитвания, декларации за съответствие и/или сертификати на вложените материали 

и протоколи от изпитания по време на строителство (където е необходимо). 
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Ще бъдат изпълнени всички тестове и проби, за да се докаже годността на обекта и да се 

премине към етапа на приемане на обекта. 

 Лабораторни тестове и проби на строителната площадка 

По време на строителството ще се извършват заложените в работния проект и действащата 

нормативна уредба тестове, проби и изпитания.  

 Процедура за изпълнението на изпитанията и тестовете 

Всички проби и изпитания за обекта ще бъдат изпълнени съгласно процедури за провеждането 

на изпитания и тестове, съгласувани и одобрени от Възложителя. 

След провеждането на тестовете на Възложителя ще се предоставят Протоколи от проведените 

тестове. 

Изпитванията ще се извършват от лицензирани (акредитирани) лаборатории, предварително 

одобрени от Възложителя. „БИЛДНИКС” ЕООД ще съдейства при всички контролни 

изпитвания, които се поискат като допълнителни изпитвания за установяване на предполагаеми 

съществуващи скрити пропуски и дефекти. 

Изпълнителят извършва тестовете и той ще бъде отговорен за контрола по качеството на 

работите. Копие от резултатите на всяка извършена от  „БИЛДНИКС” ЕООД проба ще се 

предава на Възложителя.  

За изпълнението на пробите и тестовете за обекта Специалистът за контрол на качеството ще 

изготви процедури за провеждане на изпитанията, които ще бъдат утвърдени от Ръководителя 

на проекта и Възложителя (негови упълномощени представители) и ще бъдат предоставени на 

Техническия ръководител за изпълнение. 

Без да го освобождава от отговорностите по Договора, „БИЛДНИКС” ЕООД  ще извършва 

всички други допълнителни проби, които Възложителят може да изисква и/или да повтори 

тестовете, които Възложителя смята за незадоволителни. 

Всички разходи, свързани със средствата за тестване, се считат за включени в офертата на      . 

Отговорни експерти при изпълнението на пробите ще бъдат: Ръководител проект, Технически 

ръководител, Координатор по БЗ, Специалист за контрола на качеството, Проектанти по 

съответните части /при необходимост/. 

 Документиране на лабораторни проби и изпитания. 

Всички изпитвания трябва да са документирани в съответните документи съгласно условията 

на Договора и ще съдържат: 

‐ Дата на пробата/изпитването;  

‐ Описание на пробата/изпитването;  

‐ Метод на провеждане на пробата/изпитването;  

‐ Резултат от пробата/изпитването;  

‐ Забележки по отношение на отклонения от очакваните резултати;  
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‐ Прието/неприето, съобразно съответствието на постигнатите резултати и нормативно 

установените изисквания / изискванията на инвестиционния проект;  

‐ Подпис на Консултанта по чл. 166 от ЗУТ и Инвеститорския контрол;  

‐ Забележки. 

Всички изпитвания ще бъдат планирани така, че Консултанта по чл. 166 от ЗУТ и 

Инвеститорския контрол да имат възможност да направят коментар относно планираните 

изпитвания и да присъстват и контролират извършването на изпитванията. Всички изпитвания 

ще бъдат обявени в съответствие с Условията на договора, като това се отнася и за всяко 

повторение на изпитванията. Изпитванията ще се извършват в присъствието на Консултанта по 

чл. 166 от ЗУТ и Инвеститорския контрол, а при необходимост – и на Проектанта. 

Изпълнителят, съгласно условията на Договора, ще отстрани всички констатирани при 

изпитванията дефекти, недостатъци и забележки, преди да бъде съставен Констативния акт за 

установяване годността за приемане на строежа (Акт образец 15 от Наредба 3 за съставяне на 

актове и протоколи по време на строителството), освен тези, за които лицата, представляващи 

участниците в строителния процес и подписващи документите за приемане, се съгласят, че 

могат да се отстранят след приемането на строежа.  

 Дейности по Предаване и приемане на обекта 

За изготвяне и окомплектовка на изпълнителска и екзекутивна документация и предаването й 

на Консултанта по чл. 166 от ЗУТ и на Възложителя ще са отговорни: Ръководител проект, 

Технически ръководител, Експерт ПТО, Проектантски екип, Геодезист /при нужда/. 

За демобилизация и почистване на площадката, включително демонтиране на колективни 

средства за защита по ЗБУТ, табели и знаци по ВОД /ако се прилага/, демонтаж на указателни 

табели, временно строителство, огради, парапети и др., почистване на площадката от отпадъци, 

събиране, натоварване и транспорт на отпадъци, рекултивация на засегнати терени ще са 

основно отговорни: Технически ръководител, Координатор по БЗ в строителството. 

 Изготвяне и окомплектоване на изпълнителска документация 

‐ Изготвяне на екзекутивни чертежи и документация; 

‐ Окомплектоване на документацията към Протокол обр. 15. 

 Подготовка на документация за съставяне на Протокол обр.16 

Протокол обр.16 за установяване годността за ползване на строежа се съставя от Държавна 

приемателна комисия (ДПК) съгласно Наредба № 3/2003г. с предложение за издаване на 

разрешение за ползване. Държавната приемателна комисия се назначава със заповед на 

началника на ДНСК или от упълномощено от него лице. 

Имаме готовност при изискване от Възложителя да съдействаме в обхвата на нашите 

правомощия, за подготовка на обекта за приемателната комисия. 

 

 



 Въвеждане в експлоатация 

Процедурата е нормативно уредена в Закона за устройство на територията (ЗУТ), Наредба № 1 

от 30.07.2003 г. за номенклатурата и видовете строежи, Наредба № 2 от 31.07.2003 г. за 

въвеждане в експлоатация на строежите в Република България и минимални гаранционни 

срокове за изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти, 

Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството. 

Ръководителят на проекта ще комуникира с Възложителя и ще следи развитието на 

процедурата и сроковете за въвеждане на обекта в експлоатация. Датата на Разрешението за 

ползване на обекта е важна за изпълнителя, тъй като от този момент започва да тече гаранцията 

за изпълнените СМР за обекта. 

 Издаване на Разрешение за ползване. 

Въз основа на подписания Акт обр. 16 от ДПК РС ДНСК издава разрешение за ползване за 

обектите по отделно в реда, в който е постъпило искане. 

4.5. Начини за осъществяване на комуникацията с Възложителя, координация и 

съгласуване на дейностите. 

За нуждите на настоящата ОП предвиждаме сформиране на един основен, ключов екип от 

Експерти, който да организира и ръководи дейностите по изпълнението на проекта, независимо 

от тяхната реализация във времето.  

 
 
 
Екипът от специалисти по време на изпълнението на поръчката ще отговарят и изпълняват 

задачите и целите, дефинирани в нашето предложение. 

4.5.1. Външна комуникация – между Възложителя, Консултанта и Изпълнителя 

Организация и комуникация между Консултанта, Възложител, Строител за изпълнение 

на поръчката. 

Организационния план за работа на дружеството съдържа видовете мероприятия, необходими 

за изпълнение на поръчката, и се съставя с цел да се покаже последователността на процесите, 
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възникващи по време на строителството, както и взаимовръзката между тях и отговорниците по 

изпълнението им: 

Видове дейности и мероприятия за 
осъществяване на строителните 
работи в съответствие с 
изискванията на Наредба №2 за 
ЗБУТ 

 
 

Отговорник 

 
Срок за изпълнение 
/Продължителност/ 

 
 

Забележки 

1. Подготовка на обекта по документи 
и откриване на строителната 
площадка. 

Консултант, 
Възложител, 
Изпълнител 

След влизане в сила 
на разрешението за 
строеж. 

Назначаване на 
координатор по 
безопасност от 
Възложителя. 

2. Временно строителство, поставяне 
информационна табела, фургони, 
WC,организиране на 
площите,контрейнери за СО и др. 

Изпълнител След откриване на 
стр.площадка и 
преди започване на 
СМР. 

Съгласно Плана 
за безопасност и 
здраве /ПБЗ/. 

3. Осигуряване пожарна и аварийна 
безопасност на площадката, съгласно 
чл.65. 

Изпълнител Преди започване на 
строителството. 

Актуализира се 
по време на 
строителството. 

4. Актуализиране на графика и 
определяне реда и последователността 
за изпълнение на поръчката. 

Изпълнител, 
Консултант 

След откриване на 
стр.площадка и 
преди започване на 
СМР. 

Съгласно 
Календарен 
график. 

5. Изпълнение на СМР съобразно 
тяхната технологичност. 

Изпълнител Съгласно записка 
към техническо 
предложение. 

Съгласно 
Календарен 
график. 

6. Разчистване на площадката и 
предаване на обекта. 

Изпълнител Съгласно ЛКГ. Съгласно ПБЗ. 

 
Организационният план има задача да осигури безопасното провеждане на строителния 

производствен процес на площадката от деня на съставянето на Протокол Обр.2 за откриването 

й до деня на съставянето и подписването на Акт Обр.15. 

Неразделна част от него графика на дейностите за изпълнение на поръчката, който включва: 

Последователността на дейностите съобразно тяхната технологична съвместимост 

‐ Етапите и сроковете за започване и приключване на отделните  работа. 

При започване на строителството линейноият график ще бъде актуализиран и прецизиран от 

Изпълнителя, в съответствие с неговите възможности по отношение на работна ръка, 

механизация и технологии.  

Разработката на организационния план е съобразена с графика.  

Всяка промяна в графика за изпълнение на видовете работи по времетраене или технологии ще 

налага промяна в организационните решения и обратно. 

 Взаимоотношения между главните участниците при изпълнение на поръчката 

Ръководител проект и Техническия ръководител са ключови експерти, чиято ангажираност в 

настоящата обществена поръчка продължава за целия й срок на изпълнение. Те ще присъстват 

на регулярните срещи за отчитане на напредъка.  

За добрата информираност на Консултанта ще се изготвят доклади на напредъка, които ще 

обхващат основните моменти при изпълнението на проекта. 



стр. 115 от 178 

Изпълнителят ще изгради и реализира процедура за ефективна комуникация с Консултанта във 

връзка с: 

‐ Договорни въпроси; 

‐ Контрол на напредъка; 

‐ Справки и придвижване на заповеди; 

‐ Контрол върху документацията; 

‐ Процедури по одобряване; 

‐ Инспекции; 

‐ Проследяване на корективни и превантивни дейности. 

Освен с Консултанта, дружеството предвижда създаване на добра координация и комуникация 

и с останалите заинтересовани страни с цел достъпна информираност, необходима за 

безпроблемното изпълнение на предвидените дейности. 

 Срещи, предхождащи строителството. 

След датата за влизане в сила на Договора за строителство, но преди началото на 

действителното строителство, ще се насрочат две отделни и различни срещи. 

 Първа среща 

Първата среща ще включва Възложителя, Изпълнителя и Консултанта. Целта на тази среща е 

преди всичко административна и ще обхваща, без да се ограничава до дискутиране на 

изискванията, представяне на документи изисквани от Изпълнителя преди да започване на  

работа, строителни процедури, технология на строителните процеси и всеки специфичен и 

уникален критерий, който трябва да се спазва или каквито и да са други въпроси, представени 

на Консултанта в писмен вид две седмици преди срещата. 

 Втора среща 

Втората среща ще включва Консултанта и други заинтересовани местни институции, 

представители на експлоатационни дружества (ВиК, Електроразпределение), а също така 

Изпълнителя. Основната цел е да се запознаят местните власти с Работите, да се създадат 

контакти, улесняващи бъдещата организация на изпълнението. 

 Срещи за хода на работата 

Редовни срещи ще се провеждат в офиса на Консултанта на равни предварително определени 

времеви интервали /обикновено една седмица/. При нужда ще се свикват други срещи. 

На редовните срещи трябва да присъстват следните страни: 

‐ Възложителя; 

‐ Консултанта, изпълняващ функциите по чл. 168, ал.1 от Закон за устроиство на 

територията - задължение на всички лица от екипа за проектиране, определен за изпълнение на 

договора /с изключение на случаите, в които е налице противоречие с приложимата национална 

правна рамка/.; 

‐ Изпълнителя; 

Като минимум дневният ред ще включва: 
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‐ Преглед на протоколите от минали срещи; 

‐ Преглед хода на работата от края на последната среща; 

‐ Забележки и установяване на проблеми, които затрудняват планирания ход на работа; 

‐ Разработване на мерки, с цел  преодоляване на затрудненията; 

‐ Преработване на строителната програма /ако е необходимо/ и планиране хода на работа 

за следващия работен период; 

‐ Проверки за качеството на строителните и монтажни работи; 

‐ Безопасност и сигурност; 

‐ Други текущи въпроси. 

 Други срещи 

Когато е необходимо ще се организират и други срещи по искане на Възложителя или 

Изпълнителя. 

 Фактори, влияещи на комуникацията 

Когато се говори за „качествено” управление на проекта, се има предвид такова управление, 

което осигурява постигането на предварително набелязаните цели и съответните положителни 

резултати, които да отговарят на представите на Консултанта. 

За успешна реализация на договора трябва да се подчертаят следните фактори: 

‐ Успешното изпълнение на настоящата поръчка зависи от ясните и прозрачни правила за 

изпълнение на отделните дейности свързани с административното управление на проекта на 

Консултанта. 

За това дружеството предлага логиката на комуникационните връзки при изпълнение на 

дейностите да бъдат съгласувани, договорени и определени в самото начало при стартиране на 

проекта с екипа за управление. 

Комуникационният план е неразделна част от организацията на дружеството за изпълнение на 

дейностите по настоящата обществена поръчка и определя последователната стратегия за 

изпълнение на дейностите. 

Комуникационният план включва:  

‐ Рамката, в която се осъществява Комуникационния план; 

‐ Постигане на началната познаваемост на проекта; 

‐ Съдържание на мерките за информация и комуникация между участниците; 

‐ Цели и целеви групи на Комуникационния план; 

‐ Отговорности; 

‐ Индикатори за наблюдение и оценка; 

‐ Комуникация за изпълнение на поръчката. 

Навременната и ефективна комуникация между екипите на Консултанта и Изпълнителя е 

задължителна предпоставка за правилното изпълнение на дейностите по настоящата поръчка.  

На ниво Встъпителна фаза ще бъдат уточнени комуникационния план за работа между двата 

екипа, както и средствата, с които ще се реализира тази комуникация.  
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Процесите по управление на комуникациите осигуряват навременното и адекватно генериране, 

събиране, разпространение, съхранение и унищожаване на информацията по поръчката.  

Те осъществяват критичната за успеха връзка между хора, идеи и данни. Всеки участник в 

проекта трябва да е готов да изпраща и приема комуникации и трябва да разбира как каналът на 

комуникация, в която участва, се отразява на целия процес.  

Планирането на комуникациите определя информационните и комуникационни нужди на 

заинтересованите лица - кой от каква информация има нужда, кога трябва да я получи и по 

какъв начин. 

Дружеството предлага комуникацията между Консултанта и Изпълнителя да се осъществява на 

ниво Ключов експерт и представители на Консултанта, по модела  „ЕДНО ЛИЦЕ ЗА 

КОНТАКТ”. По този начин на Консултанта не му се налага да контактува с отделните лица, 

ангажирани с реализацията на проекта по осъществяване на оперативната работа, което има 

своите безспорни предимства за параметъра ефективност на комуникационните връзки между 

Консултанта и Изпълнителя. 

На общи работни срещи за планиране на предстоящи дейности е желателно да присъстват и 

други членове на екипа, с цел сформиране на ползотворна работна група и работна среда. 

Комуникацията с трети лица (други лица, свързани с изпълнението на поръчката, контрола и 

мониторинга на дейността) по проекта се осъществява от Изпълнителя, в зависимост от вида и 

конкретните специфики и изричното одобрение на Консултанта. 

Предвид спецификата на задачата, предлагаме писмените форми за комуникация: 

‐ Протоколи; 

‐ Съобщения; 

‐ Уведомления; 

‐ Записки; 

‐ официални писма и други. 

Писмената комуникация доказва ангажиментите и взаимните договорености, като не отменят 

или ограничават изискванията на Консултанта или неформалните комуникации между 

Изпълнителя и представителите на Възложителя в работен порядък. Същите ще представляват 

много важен инструмент за гладко протичане на дейностите.  

В оперативен порядък комуникациите ще се извършват по ел.поща, по телефона и чрез работни 

срещи, но те няма изцяло да отменят писмените форми на общуване. 

Предлагаме комуникацията с Консултанта да се осъществява по няколко основни направления, 

които са се доказали като успешна практика при изпълнението на подобни проекти, а именно: 

‐ Официална кореспонденция, представена на ръка; 

‐ Кореспонденция, изпратена по факс и/или ел.поща; 

‐ Неофициална кореспонденция; 

‐ Устна комуникация. 
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За разпространението на информацията между участниците в поръчката и другите 

заинтересовани лица ще бъдат използвани следните комуникационни средства: 

‐ E-mail кореспонденцията ще бъде използвана за ежедневна комуникация и 

разпространение на информация. 

Това средство за комуникация ще бъде използвано за разпространение на оперативни 

документи между членовете на екипите, ръководителите на проекта и другите заинтересовани 

лица. 

Документи, изискващи одобрение, се изпращат първо по e-mail за съгласуване с другата страна, 

след което се разпечатват на хартия и се подписват. 

‐ Чрез e-mail се насрочват и срещите по договора, независимо от техния характер. 

‐ Хартиен носител - на хартиен носител ще бъдат разпечатвани и разпространявани 

документите, които са резултати от изпълнението на дейностите и такива, които изискват 

одобрение. 

‐ Срещи - протоколите от срещи се изготвят от избран по време на срещата участник и се 

разпространяват до всички участници в срещата. За всяка среща трябва да им и присъствен лист 

на участниците в нея. 

‐ Телефон; 

‐ Факс; 

‐ В рамките на изпълнение на дейностите по поръчката, Изпълнителят приема да бъде 

изцяло на разположение на Консултанта, съгласно предложения индикативен план-график. 

В рамките на изпълнението на обекта, всеки един от експертите ще бъде на разположение от 

понеделник до петък, от 8.30 ч. до 17.30 ч. на посочени от  „БИЛДНИКС” ЕООД контакти в 

Контактлиста. При извънредни ситуации, през почивни дни или след официално работно време, 

връзката ще се осъществява през мобилен телефон или e-mail. 

Ще бъде насърчавана максималната прозрачност в процеса на работа и споделяне на 

резултатите, чрез постоянна и ефективна комуникация между експертния екип на дружеството 

и служителите на Консултанта - по електронна поща, официални и работни срещи между 

представители на Възложителя и Консултанта. 

Исканата от Консултанта информация за хода на изпълнение на работите по предмета на 

договора ще бъде своевременно предоставяна. Ще бъде предоставяна възможност на 

Консултанта да проверява и следи изпълнението на предмета на договора. 

Ще бъде осигуряван достъп до строежа на представителите на Консултанта и на съответните 

контролни органи. 

 Прилагане на гъвкаво планиране 

С оглед сроковете и обхвата на проблематиката, планирането на задачите в проекта е направено 

в хронологична и логическа последователност. 



В същото време екипът на Консултанта ще бъде в непрекъсната връзка с дружеството с цел 

адекватно проследяване на изпълнените дейности, наличието на евентуални промени в общия 

график и необходимостта от бързи решения. 

 Дефиниране на рисковете и предприемане на мерки за преодоляването им 

На база предишен опит и изпълнени обекти са идентифицирани рискове, които е възможно да 

възникнат по време на изпълнение на обекта и конкретно касаещи комуникацията между 

отделните членове на екипа и експертите на Възложителя, като всички мерки за недопускане, 

предотвратяване на риска и преодоляване на последствията са отразени в разработвания 

комуникационен план. 

Всички споменати действия и мерки дават увереността, че дружеството ще изпълни настоящия 

договор според изискванията на Възложителя, осигурявайки високо качество на работа и ще 

направи необходимото, за да предотврати всички идентифицирани конкретни рискове. 

4.5.2. Начини на комуникация 

Комуникация между Изпълнител и Възложител 

 
Възложителят ще бъде навременно и адекватно информиран за случващото се по обекта. 

Комуникацията ще се осъществява посредством уведомителни писма, изпратени по факса,  

е-майла или входирани в Деловодството на Възложителя. След получаване на становище от 

съответния експертен и технически състав на Възложителя по конкретния казус, Изпълнителят 

ще реагира във възможно най-кратки срокове и ще предприеме съответните действия по 

решаването му. 

Комуникацията ще покрива всички аспекти свързани с реализирането на обекта, в това число: 

- Регулярни доклади и отчети за качественото и сроково изпълнение, напредъка по време на 

изпълнение на поръчката до окончателното приключване и реализиране на обекта; 

- Планиране на предстоящите дейности, организирането им, преценка на възможните рискове; 

- Евентуално възникнали промени и изменения по време на изпълнение на поръчката, вкл. 

уточняване, съгласуване и координирането им ; 

- Потенциалните проблеми при изпълнението и предприемане на конкретни превантивни 

мерки. 

Ще бъде инициирано и провеждането на регулярни работни срещи с представители на 

Възложителя, Консултанта и проектантите/авторския надзор. За срещите провеждани на обекта 

за осъществяване на авторски надзор, Възложителят ще бъде информиран. 
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Когато се организират срещи на обекта за осъществяване на авторски надзор Възложителят ще 

бъде своевременно информиран. 

Комуникация между Изпълнител и Консултант 

 
Ще бъде осъществена постоянна комуникация с Консултанта касаеща : 

- съответствието на изпълнените СМР с одобрения проект ; 

- спазването на технологичната последователност при изпълнение на СМР; 

- качеството на влаганите материали и оборудване; 

- приемането на изпълнените СМР и съставяне на протоколите по Наредба № 3; 

- евентуално възникнали промени и изменения по време на изпълнение на поръчката, вкл. 

уточняване, съгласуване и координирането им; 

- технологични проблеми по време на строителството; 

- потенциалните проблеми при изпълнението и предприемане на конкретни превантивни мерки; 

- периодичен контрол на изпълнението на СМР. 

Консултантът ще бъде информиран посредством уведомителни писма, изпратени по факса,  

е-майла или входирани в деловодството му. Директна връзка с него ще бъде осъществявана и на 

регулярно провежданите срещи на обекта за приемане на завършените СМР и съставяне на 

изпълнителната документация.  

Ще бъде осъществена постоянна комуникация с проектантите/ авторския надзор касаеща: 

- начините и етапите на изпълнение на обекта; 

- спазване на заложените в проектите параметри и технически характеристики; 

- неточности в проектната документация; 

- евентуално възникнали промени и изменения по време на изпълнение на поръчката, вкл. 

уточняване, съгласуване и координирането им; 

- осъществяване на авторски надзор на проектите; 

- подписван на протоколите по Наредба № 3. 

Авторския надзор ще бъде информиран посредством уведомителни писма, изпратени по факса,  

е-майла или входирани в деловодството на изпълнителя. Директна връзка с него ще бъде 

осъществявана и на регулярно провежданите срещи на обекта за осъществяване на авторски 

надзор и съставяне на изпълнителната документация. 
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Комуникация между Изпълнител и Административни контролни органи 

                  
Изпълнителят своевременно ще уведомява съответните административните органи за 

предстоящите дейности по обекта, които ги засягат. Комуникацията ще се осъществява 

посредством уведомителни писма, изпратени по факса или входирани в Деловодството на 

съответната инстанция. След получаване на отговор или становище от съответния експертен и 

технически състав на административния, Изпълнителят ще реагира във възможно най-кратки 

срокове и ще предприеме съответните предписани действия. 

Административни органи, контролиращи изпълнението на строителството съгласно 

нормативната уредба са: представители на органа, издал РС, ДНСК, РИОСВ, РД ПБЗН, 

инспекцията по труда и др. 

Изпълнителят  ще осъществява комуникацията с административните органи, като при проверка 

на обекта своевременно ще информират Консултанта за нея. 

4.5.3. Организация на комуникационните връзки в екипа и йерархията на задачите. 

Страните по Договора, които пряко ще вземат участие при изпълнение на проекта, както и 

заинтересованите административни органи са: 

 Възложител: 

Зa започване на строителството на обекта Възложителят трябва да има уредени 

взаимоотношения с: 

‐ Консултанта, изпълняващ функциите по чл. 168, ал.1 от Закон за устроиство на 

територията - задължение на всички лица от екипа за проектиране, определен за изпълнение на 

договора./, с изключение на случаите, в които е налице противоречие с приложимата 

национална правна рамка./ 

‐ Проектантски екип – за осъществяване на авторски надзор на проекта и подписване на 

протоколи по Наредба № 3 

‐ Изпълнител – строител съгласно ЗУТ за предвидените в проекта СМР, който след 

приключване на обекта ще поеме и съответната гаранционна отговорност за изпълнените 

видове работи. 

Консултантът ще бъде навременно и адекватно информиран за случващото се по обекта. 

Комуникацията ще се осъществява посредством уведомителни писма, изпратени по факса,  

е-майла или входирани в Деловодството на Консултанта. След получаване на становище от 

съответния експертен и техничeски състав на Консултанта по конкретния казус, Изпълнителят 
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ще реагира във възможно най-кратки срокове и ще предприеме съответните действия по 

решаването му. 

Комуникацията ще покрива всички аспекти свързани с реализирането на обекта, в това число: 

‐ Регулярни доклади и отчети за качественото и сроково изпълнение, напредъка по време 

на изпълнение на поръчката до окончателното приключване и реализиране на обекта;  

‐ Планиране на предстоящите дейности, организирането им, преценка на възможните 

рискове; 

‐ Евентуално възникнали промени и  изменения по време на изпълнение на поръчката, 

вкл. Уточняване, съгласуване и координирането им ; 

‐ Потенциалните проблеми при изпълнението и предприемане на конкретни превантивни 

мерки. 

Ще бъде инициирано и провеждането на регулярни работни срещи с представители 

Консултанта и проектантите/авторския надзор. За срещите провеждани на обекта за 

осъществяване на авторски надзор, Консултантът ще бъде информиран. 

 Изпълнител: 

Изпълнителят по време на проектирането и строителството ще се наложи да комуникира с 

представители на Консултанта и други участници в процеса на изпълнението, отговарящи за: 

‐ Качеството и количеството на изпълнените СМР; 

‐ Консултанта, изпълняващ функциите по чл. 168, ал.1 от Закон за устроиство на 

територията - задължение на всички лица от екипа за проектиране, определен за изпълнение на 

договора./, с изключение на случаите, в които е налице противоречие с приложимата 

национална правна рамка./ 

‐ Проектантски екип – за осъществяване на авторския надзор на проекта,  и съставяне на 

протоколите по Наредба №3, необходимост от допълнителни детайли, разяснения и др., 

касаещи изпълнението на проекта 

‐ Административни органи, контролиращи изпълнението на строителството съгласно 

нормативната уредба, като: представители на органа, издал РС, ДНСК, РИОСВ, РД ПБЗН, 

инспекцията по труда и др. 

При започване на обекта ще бъдат упълномощени лицата, които ще контактуват с Възложителя, 

Консултанта, Проектанта и компетентните административни органи при получаване на 

разрешителни документи и при проверки на изпълнението на обекта. 

Упълномощени представители на Изпълнителя ще бъдат Ръководител проект и Технически 

ръководител. 

 Консултанта: 

Консултанта, изпълняващ функциите по чл. 168, ал.1 от Закон за устроиство на територията - 

задължение на всички лица от екипа за проектиране, определен за изпълнение на договора /, с 

изключение на случаите, в които е налице противоречие с приложимата национална правна 

рамка./ има взаимоотношения с Възложителя. 
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Ще бъде осъществена постоянна комуникация с Консултанта касещи: 

‐ Съответствието на изпълнените СМР с одобрения проект ; 

‐ Спазването на технологичната последователност при изпълнение на СМР; 

‐ Качеството на влаганите материали и оборудване; 

‐ Приемането на изпълнените СМР и съставяне на протоколите по Наредба № 3; 

‐ Евентуално възникнали промени и  изменения по време на изпълнение на поръчката, 

вкл. уточняване, съгласуване и координирането им; 

‐ Технологични проблеми по време на строителството; 

‐ Потенциалните проблеми при изпълнението и предприемане на конкретни превантивни 

мерки; 

‐ Периодичен контрол на изпълнението на СМР. 

Консултантът ще бъде информиран посредством уведомителни писма, изпратени по факса,  

е-майла или входирани в деловодството му. Директна връзка с него ще бъде осъществявана и на 

регулярно провежданите срещи на обекта за приемане на завършените СМР и съставяне на 

изпълнителната документация.  

 Проектантски екип: 

Контакт с проектантския екип ще осъществява Ръководител проект, като за необходимостта да 

се организират срещи на обекта за осъществяване на авторски надзор, Консултанта ще бъде 

информиран своевременно. 

Ще бъде осъществена постоянна комуникация с проектантите/ авторския надзор касаеща: 

‐ Начините и етапите на изпълнение на обекта; 

‐ Спазване на заложените в проектите параметри и технически характеристики; 

‐ Неточности в проектната документация; 

‐ Евентуално възникнали промени и изменения по време на изпълнение на поръчката, вкл. 

уточняване, съгласуване и координирането им; 

‐ Осъществяване на авторски надзор на проектите; 

‐ Подписван на протоколите по Наредба №3. 

Авторския надзор ще бъде информиран посредством уведомителни писма, изпратени по факса,  

е-майла или входирани в деловодството на изпълнителя. Директна връзка с него ще бъде 

осъществявана и на регулярно провежданите срещи на обекта за осъществяване на авторски 

надзор и съставяне на изпълнителната документация.  

 Административни органи: 

Ръководител проект, Технически ръководител и Координатор по БЗ, в съответствие с описаните 

в длъжностните им характеристики задължения, ще осъществяват комуникацията с 

административните органи, като при проверка на обекта своевременно ще информират 

Консултанта за нея. 

‐ Общински служби – проверки във връзка със съставянето на протоколи по Наредба №3 - 

образец №2,2а 3, 4, 5 и 6; 
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‐ РДНСК – проверка за законноста на строежа; 

‐ РИОСВ; 

‐ РД ПБЗН – проверки, свързани с пожарната безопасност; 

‐ Инспекция по труда; 

‐ Други административни органи. 

Изпълнителят своевременно ще уведомява съответните административните органи за 

предстоящите дейности по обекта, които ги засягат. Комуникацията ще се осъществява 

посредством уведомителни писма, изпратени по факса или входирани в Деловодството на 

съответната инстанция. След получаване на отговор или становище от съответния експертен и 

технически състав на административния, Изпълнителят ще реагира във възможно най-кратки 

срокове и ще предприеме съответните предписани действия. 

Административни органи, контролиращи изпълнението на строителството съгласно 

нормативната уредба са: представители на органа издал РС, ДНСК, РИОСВ, РД ПБЗН, 

инспекцията по труда и др.  

Изпълнителят  ще осъществява комуникацията с административните органи, като при проверка 

на обекта своевременно ще информират Консултанта за нея. 

4.5.4. Предложение за комуникационни и отчетни процедури. 

 Начини на комуникация с Консултанта 

Важен момент в цялостната организация по изпълнение на дейностите по настоящата 

обществена поръчка е изграждане на активна и ефективна комуникация между Изпълнителя и 

Консултанта от една страна и от друга - между Изпълнителя и останалите участници в процеса.  

Всички административни въпроси по отношение развитието и изпълнението на проекта, както и 

текущото изпълнение на дейностите ще бъдат изяснявани с Консултанта. 

 Организационни мерки на персонала на Изпълнителя 

Ефективното управление и успешно изпълнение на Договора изисква специфичен и точно 

определен подход при осъществяване на хоризонталните връзки/комуникации между отделните 

участници в проекта. Това е предвидено от Изпълнителя в предложената от него 

организационна структура за изпълнение на договора. 

Структурата за управление на Договора в подкрепа на вземащите решение и осъществяването 

на ежедневната дейност по изпълнението на Договора ще разполага с ясни линии на отчетност 

и вземане на решения, съгласно изискванията на техническата спецификация.  

От гледна точка на отчетните процедури е важно да се подчертае, че: 

‐ Линиите на отчетност ще бъдат поддържани колкото е възможно по-къси и много ясни; 

‐ Делегирането и индивидуалните отговорности за вземането на решения трябва да бъдат 

ясно установени още в самото начало и разбрани от всеки, включен в изпълнението на 

дейностите. 

Опитът сочи, че когато тези условия не са изпълнени, вероятността от противоречиви, 

необосновани или закъснели решения позлага изпълнението на договора на неоправдано висок 
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риск. За постигане на очакваните резултати, дружеството ще следва стриктно общата и 

специфичните цели, както са определени в тръжната документация. 

За постигане на очакваните резултати най-важни са координацията на дейностите и екипът по 

проекта. 

Ключови фактори за успех са: 

‐ Осигуряване на компетентен персонал от експерти с подходящата подготовка и опит, 

воден от опитен ръководител на проекта; 

‐ Предоставяне на поддържащ персонал от неключови експерти с подходящи умения за 

изпълнението на техните функции; 

‐ Подготвяне на подходящо календарно разпределение на човешките ресурси. 

Детайлният работен план с график и ресурси за изпълнение на всеки етап от поръчката ще се 

съгласува в самото начало на проекта с екипа за управление на проекта от страна на 

Консултанта, като се отчетат ключовите моменти и критичните събития, с цел да се установи 

реалистично времево разпределение, разпределение на ресурсите, бюджет и система за 

наблюдение, които да гарантират успех на процеса. 

Екипът, ангажиран с изпълнението на дейностите по изпълнение на строителството, ще бъде 

адаптивен и приспособим към изискванията на Консултанта, като ще се взима в предвид и 

конкретните ситуации и съответните ограничения. 

Безупречната координация с Консултанта е особено важна. С цел пълно постигане на 

очакваните резултати от Техническата спецификация, ние ще се придържаме към следните 

принципи: 

‐ Недвусмисленост; 

‐ Измеримост; 

‐ Предсказуемост; 

‐ Реалистичност; 

‐ Ограниченост във времето. 

Комуникацията от страна на дружеството ще се осъществява през целия период на изпълнение 

на Договора от Ръководния екип и по – конкретно от Ръководител проект, като бъдат 

съблюдавани всички изисквания на сключения договор и се осигурява съгласуване с 

Консултанта на всички основни моменти от изпълнението на дейностите.  

Екипът своевременно ще информира, обсъжда и ще изпълнява указанията и изискванията на 

Възложителя за: 

‐ Хода на подготовката, изпълнението и заключителния етап от изпълняваните дейности; 

‐ За всички възникнали трудности и за мерките, взети за отстраняването им; 

‐ За възможна взаимозаменяемост на експертите, в случай на необходимост. 

Всички организационни въпроси ще се решават с изричното съгласие на Консултанта. 

Разпределението на експертите е съобразно заложените дейности. Навременното и точно 

изпълнение на дейностите се контролира от Ръководния екип, от страна на дружеството, който 
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следи за спазването на изискванията на Консултанта и предложената техническа оферта и 

съгласувания времеви график. 

За стартирането и цялостното изпълнение на обекта, ще бъде от особена важност наличието на 

офис на екипа на дружеството, който ще бъде по време на изпълнението на всички етапи. 

Във офиса ще има осигурени достатъчен брой работни места за разполагане на експертите по 

проекта. Офисът ще разполага с постоянна високоскоростна интернет връзка и ще бъде 

оборудван с необходимите компютри, принтери, факс машини и всяка необходима 

комуникационна и офис техника за нормалното изпълнение на задълженията на експертния 

екип по договора. 

Обектовият офис на дружеството ще разполага със система за управление и архив, които ще 

гарантират наблюдението и съхранението на цялостната проектна информация, както и 

поддържането на ключова статистика и текущ контрол на индикаторите за оценка. 

Информацията е предназначена за вътрешно ползване и ще бъде използвана в процеса на 

управление, планиране, наблюдение и оценка на изпълнението. По този начин системата е 

надежден инструмент за гарантиране ефикасността на изпълнението на задачите от една страна 

и тяхното администриране от друга. 

Дружеството ще поеме всички необходими оперативни разходи, свързани с изпълнението на 

проекта, както и ще осигури навременно плащане на всички дължими възнаграждения и 

осигуровки. В периода на изпълнение на проекта експертите ще бъдат подпомагани от 

административния персонал при необходимост от допълнителни експерти или неспециализиран 

персонал, секретар,преводач, системен администратор и др. 

 Мониторинг и контрол 

С цел да се осигури постигането на поставените цели и резултати, ще бъдат използвани 

надеждни методи за наблюдение, отчетност и оценка на изпълнението на договора. 

Наблюдението на изпълнението ще се извършва основно от Ръководител проект. Главна задача 

ще бъде да се следи за навременното изпълнение на дейностите съгласно предложения график 

за изпълнение, тяхното съответствие с техническата спецификация, проекта и предложената 

строителна програма, както и дали всички препоръки и коментари на Консултанта, възникнали 

в хода на работата, се отразяват навреме и с необходимата точност. 

Ръководител проект ще осъществява непрекъснат мониторинг по изпълнението на договора и 

напредъка по постигането на очакваните резултати и продукти. Той, съвместно с техническите 

сътрудници, ще следят за подсигуряване на логистичната обезпеченост на експертите. 

Експертите по проекта ще осъществяват контрол по качеството на обучението и съдържанието 

на учебните материали и инструкциите, съгласувано с Координатора по БЗ и Специалиста за 

контрол на качеството. Цялостното управление, координация и изпълнение на обекта, както и 

управлението на договора, ще бъдат извършени от дружеството. 

Всички документи ще бъдат контролирани по отношение на тяхното качество и ще отговарят на 

изискванията на Консултанта.  
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Всички дейности, в т.ч. и предоставянето на изискуемите технически доклади, ще бъдат 

извършени съгласно сроковете, поставени от Консултанта. 

Отчетни процедури за изпълнение на Договора 

За изпълнението на договора се предвижда да се изготвят периодични доклади, отчитащи 

напредъка на изпълнението, възникнали проблеми и предприети решения. 

Добрата вътрешна организация е важна предпоставка за успешно изпълнение и приключване на 

обществената поръчка. Изпълнителят ще организира работата по начин, който да позволява 

изпълнение на задачите синхронизирано и в последователност, гарантиращ постигането на 

целите при максимално оптимизиране на времевия график, използване на екипите от експерти и 

ефикасно изразходване на средствата.  

При изпълнението на настоящата поръчка, дружеството ще прилага утвърдена система за 

управление на риска, която е доказала своята ефективност при изпълнението на всички 

предходни проекти. При извършването на дейностите от настоящата поръчка, дружеството ще 

обърне особено внимание на основните предпоставки за успешно изпълнение: 

- Ефективно сътрудничество през цялата продължителност на договора между Изпълнителя и 

всички заинтересовани страни, участващи в проекта. 

- Навременно стартиране изпълнението на поръчката, което ще позволи осъществяване на 

предвидените дейности в пълния им обхват и с необходимото качество. 

- Предоставяне на качествени документи, създадени спрямо специфичните нужди на 

администрацията и на Консултанта. Съответствие на всички дейности и документи с 

изискванията и нормативните документи, включително и на условията на Договора. 

Успешното и навременно изпълнение на поръчката се предопределя от редица фактори, имащи 

отношение към успеха при реализацията на заложените дейности, както и от редица рискове, 

които биха повлияли на изхода им. Всички те са взети под внимание и ще бъдат стриктно 

следени по време на изпълнението на проекта. Идентифицираните рискове са разделени по 

отношение на човешките ресурси, организацията на работния процес и при осъществяване на 

самата дейност. 

Екипът на   „БИЛДНИКС” ЕООД ще следва стриктно всички утвърдени добри практики при 

изпълнението на сходни поръчки. Тази възможност е породена от ред фактори: 

- Опит при изготвяне на анализи, стратегически документи и провеждане на обучения; 

- Въведена система за управление на качеството. 

4.5.5. Комуникация и координация между заинтересованите лица в рамките на 

изпълнението на поръчката при допустимите варианти по прекъсването ѝ. 

4.6. Ситуации по прекъсване изпълнението на обществената поръчка. 

В случай на прекъсване изпълнението на обществената поръчка, ние като Изпълнител ще 

съдействаме, съвместно с Възложителя и Строителния надзор да бъдат съставени необходимите 

актове и документи – Акт обр.10, в който се описва състоянието на обектакъм момента на 

спирането.  
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Изпълнителят ще инициира среща с останалите участници в строителния процес за съгласуване 

на конкретните действия и мероприятия при спиране на обекта, с цел правилното завършване 

на започнатите работи. Ще бъдем в готовност за бързо мобилизиране на техниката и ресурсите, 

при наличие на условия за подписване на Акт обр.11 и продължаване на работата по обекта. 

 Причини за възникване на ситуации по прекъсване на поръчката 

- След започване на строителството, ако възникнат обстоятелства налагащи съществена 

промяна в проекта; 

- Неизпълнение на задълженията на някоя от страните по договора;  

- Забавяне доставката на материали или механизация;  

- Смяна на някои от следните участници в строителството: възложител, строител и лице, 

упражняващо строителен надзор;  

- Спиране на строителството по предвидения в ЗУТ ред или по друга причина;  

- По взаимно съгласие на Възложителя и Изпълнителя; 

- При настъпване на обективна невъзможност за изпълнение на възложената работа от страна на 

Изпълнителя; 

- В случай, че Възложителя не е в състояние да изпълни задълженията си; 

- Извънредни обстоятелства; 

- Форсмажорни обстоятелства; 

- Настъпване на съществени промени във финансирането на обществената поръчка, предмет на 

договора, извън правомощията на Възложителя, които той не е могъл да предизвика, да 

предвиди и/или предотврати, с писмено уведомление, веднага след настъпване на 

обстоятелствата; 

- Изпълнителят бъде обявен в неплатежоспособност или когато бъде открита процедура за 

обявяване в несъстоятелност или ликвидация; 

- Разваляне на договора поради системно неизпълняване на задълженията на Възложителя по 

договора; 

- Разваляне на договора поради възпрепятстване или отказвне на Възложителя да съдейства при 

подписване на актовете или протоколите по отчитането и приемането на строителството без 

основателна причина; 

- Изпълнението на договора може да бъде временно спряно, ако възникнат извънредни 

обстоятелства извън волята на страните по договора, които възпрепятстват изпълнението или го 

правят трудно или рисковано; 

- Възникване на пожар; 

- Терористичен акт; 

- Земетресение; 

- Наводнение. 
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 Действия, които ще бъдат предприети от Изпълнителя преди възникване на 

ситуации по прекъсване изпълнението на поръчката 

Процеси по планиране и контрол върху изпълнението на договора, изискванията на 

Възложителя и на приложимите нормативни актове:  

- планиране; 

- избор на подходящи контрагенти (когато е приложимо); 

- управление на измененията; 

- контрол върху изпълнението и резултатите; 

- предаване на Възложителя. 

Тези действия са обвързани със следните процеси: 

- закупуване; 

- изпълнение на СМР. 

Целта е изпълнение на договора, съответстващ на нуждите и изискванията на Възложителя при 

спазване на приложимите нормативни изисквания. 

Дружеството разполага с квалифицирани експерти, специалистии и работници, изпълнявали 

СМР за обекти със сходен характер, както и опитът и установените процедури за изпълнение 

ще подпомогнат организацията и изпълнение на СМР. 

- Изпълнителят своевременно ще уведомява възложителя за всички обстоятелства, които 

създават реални предпоставки за забавяне или спиране изпълнението на строително-

монтажните работи и/или други дейности по реализация на обекта; 

- Преди започване на изкопните работи ще се направи подробно проучване и коректно 

отбелязване на съществуващи (ако има) подземни инсталации; 

- Изкопните работи ще се изпълняват с повишено внимание и само в предвидените зони за 

изпълнение не СМР; 

- Към момента на разваляне на договора Изпълнителят ще преустанови по-нататъшната работа, 

с изключение на тази, която е свързана с обезопасяването на строителната площадка, и да 

предаде по надлежния ред всички строително-монтажни работи, изпълнени от него към датата 

на разваляне, както и съпътстващата строителна документация; 

- При прекъсване изпълнението на обекта без възможност за продължаването му, Дружеството 

ще демобилизира техническия и човешки ресурс на строителната площадка по най-бързият 

начин;  

- Идентифициране на предвидимите рискове от аварии е първото действие, което трябва да 

бъде предприето, за да се избегнат те; 

- Изпълнение на дейностите по въведените и функциониращи в Дружеството системи за 

управление на качеството, околната среда и осигуряване на здравословните и безопасни 

условия на труд, включително и мерките по вътрешен одит и контрол. 
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 Действия, които ще бъдат предприети при възникване на  ситуация по прекъсване 

изпълнението на поръчката 

В случай на възникване на ситуация по прекъсване изпълнението на поръчката въпреки всички 

предприети мерки от нас като евентуален изпълнител и от всички заинтересовани страни, 

ангажирани с изпълнението на обекта ще бъдат съгласно „Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за 

съставяне на актове и протоколи по време на строителството“, като част от тях е да се състави 

Акт 10 за установяване състоянието на строежа при спиране на строителството (приложение № 

10 от Наредба № 3 от 31.07.2003 г.). 

Съставя се от възложителя, строителя, проектантите по съответните части на изготвения 

технически проект, технически правоспособните физически лица по съответните части за 

изпълненото строителство към лицето, упражняващо строителен надзор при спиране на 

строителството, като се изброяват причините и се комплектова необходимата документация и 

се предприемат всички необходими мерки за замразяване на строителството. 

Акт 10 за установяване състоянието на строежа при спиране на строителството (приложение № 

10 от Наредба № 3 от 31.07.2003 г.) трябва да съдържа точни данни за състоянието на строежа, 

за извършените видове строителни и монтажни работи, за доставените материали, инвентар, 

съоръжения и др., за извършени работи, които подлежат на премахване, за необходимите 

работи за осигуряване на здравината и пространствената устойчивост при консервиране на 

строежа, за необходимите допълнителни проекти, експертизи и др. и сроковете за 

представянето им, за необходимите материали и съоръжения, за необходимите промени в 

доставката на машини , както и други изисквания и мерки за замразяване на строителството. 

4.7. Избягване на аварии по време на строителството. 

4.7.1. Причини за възникване на аварии по време на строителството. 

Съгласно Наредба № 1 за обследване на аварии в строителството от 16 април 2007 г. „Авария в 

строителството съгласно действащите в Република България технически нормативни актове е 

всяко непредвидено разрушаване на строеж, на отделна негова част или инсталация, както и 

появата на значителни повреди и деформации в него, водещи до опасност за живота и здравето 

на хората, до нанасяне на увреждания на околната среда и на близкостоящи строежи и части от 

тях.“ 

Основните причини за възникване на аварията биха могли да бъдат: 

- Лоша организация на процеса на изпълнение на обществената поръчка; 

- Липса на контрол на всички приложени мерки; 

- Липса на контрол на въведените системи за управление; 

- Неспазване на нормативните документи; 

- Неспазване на Плана за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд; 

- Използване на остарял и амортизиран автопарк; 

- Участие на неквалифицирана работна ръка; 

- Възникване на пожар; 
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- Терористичен акт; 

- Земетресение; 

- Наводнение; 

- Неправилно използване на електрически машини и инструменти. 

Причината за възникване на авария може да бъде една, както и може да бъде следствие от 

натрупване на няколко причини и комбинацията от тях да я провокира. 

Пожарът може да се дължи на претоварване на оборудването, дефект в съоръженията, 

електрооборудването, неправилна употреба на съоръженията, искри от ремонтни работи, 

неспазване на указания за безопасност при работа със съоръженията. Пожарът може да доведе 

до щети на строителната площадка или в съседство.  

Терористичният акт може да се дължи на умишлени действия на лица с цел предизвикване на 

разрушения и паника.  

Земетресението е природно явление, което може да предизвика авария предвид това, че на 

територията на Република България е налице сеизмична дейност. Около изпълняваните 

подобекти, обект на обществената поръчка, в случай на земетресение би могло да настъпи 

авария. 

4.7.2. Действия, които ще бъдат предприети за избягване на аварии по време на 

строителството от екипа от експерти на Изпълнителя. 

- Идентифициране на предвидимите рискове от аварии е първото действие, което трябва да 

бъде предприето, за да се избегнат те; 

- Ще се направи предварителен оглед и ще се проследи дали има въздушни ел.мрежи и 

др.надземни и подземни комуникации, с които биха се засегнали при изпълнението на 

строителните дейности; 

- Осигуряване на контролиран достъп на трети лица до обекта чрез въвеждане на пропускателен 

режим и охрана;  

- Изпълнителят представя на Възложителя списък с оборудването и механизацията, както и с 

наличните резервни части, които възнамерява да използва по време на строителството; 

- Цялата строителна механизация подлежи на стриктен технически контрол на оторизирани 

фирмен сервиз и държавни контролни органи. Извършват се регулярни технически прегледи и 

поддръжка. За поддръжката на механизацията се предвиждат редовни технически прегледи и 

диагностика. Това намалява риска от авария на машина по време на строителните дейности.  

Не се допуска с машините да работят неоторизирани и неправоспособни лица, които не са 

преминали задължителните инструктажи. За наличната механизация стриктно се водят 

технически досиета, където се описват датите на техническите прегледи, текущите ремонти и 

поддръжка, смяна на масло и др. Операторите на машините се инструктират за правилната им 

експлоатация; 

- При текущата поддръжка се следи разхода и количеството на маслото, износването на 

спирачки и др. Не се допуска с машините да работят неоторизирани и неправоспособни лица, 
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които не са преминали задължителните инструктажи. Стриктно се спазват инструкциите за 

работа със строителна механизация.  

- Стриктно се поддържат техническите досиета на машините и се следи кога трябва да се 

извършват плановите ремонти. Ремонтите се извършват от правоспособни и одобрени 

технически лица с изправни и проверени инструменти. 

- Замърсени участъци ще бъдат почиствани регулярно и получените отпадъци ще се извозват на 

посочените от Възложителя места, за да не се предизвика авария; 

- Осигуряване на достатъчен човешки ресурси, за да могат да се спазват действията от 

Изпълнителя за избягване на авария; 

- Осигуряване на експертен екип с опит в подобни обекти; 

- Осигуряване на инструктаж при постъпване на работа на обекта и регулярно провеждане на 

ежедневни и периодични инструктажи; 

- Оборудване на строителната площадка с необходимия брой противопожарни средства и уреди 

съобразно нормативните изисквания; 

- Въвеждане на правила относно технологичната дисциплина и вътрешния трудов ред, 

осигуряващи съчетаването и едновременното спазване на изискванията за безопасност на труда 

и правилната и безопасна експлоатация на оборудването и съоръженията. 

- Запознаване на всички работещи на обекта с евакуационните пътища и поддържане на 

аварийните пътища и изходи; 

- Изготвяне, утвърждаване и своевременно запознаване на служителите с инструкции по 

пожарна и техническа безопасност, както и с всякакви други вътрешни актове съобразно 

изискванията на приложимото законодателство; 

- Прилагане на съвременни технологични решения за изпълнение на СМР; 

- Подбор, специализация, периодични инструктаж и обучение на управленския и 

изпълнителския персонал за обекта; 

- Правилен подбор и ресурсна обезпеченост за изпълнение на обекта; 

- Коректно избрани мерки за осигуряване на ЗБУТ за строителната площадка и пътищата около 

нея; 

- Изпълнение на дейностите по въведените и функциониращи в Дружеството системи за 

управление на качеството, околната среда и осигуряване на здравословните и безопасни 

условия на труд, включително и мерките по вътрешен одит и контрол. 

Съгласно нормативните документи и специфичните изисквания на обекта се разработват 

следните видове планове: 

План за предотвратяване и ликвидиране на аварии 

Изготвя се съгласно Наредба №7 от 23 септември 1999г. за минималните изисквания за 

здравословни и безопасни условия на труд на работните места и при използване на работното 

оборудване за всеки обект. 

Съдържание: 
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‐ План за безопасна работа при изпълнение на СМР ; 

‐ Оперативна част, включваща плана на обекта с означени схеми на енергоносителни 

системи, водоеми, транспортни съоръжения, противопожарни съоръжения и др.; 

‐ Профилактични мерки за предотвратяване на аварии, предвиждащи: методи за 

проучване на възможните аварийни ситуации; мерки, които биха предотвратили възникването 

на авария; места за складиране и поддържане на материали, инструменти, средства за защита и 

за долекарска медицинска помощ и др.; 

‐ Разпределение на задълженията между отделните лица, участващи в ликвидиране на 

аварията, и взаимодействието им; 

‐ Списък на длъжностните лица и външни органи и организации, които незабавно трябва 

да бъдат уведомени за аварията. 

‐ При работа с автомобили Наредба №12 oт 27 декември 2004г. изисква плана за 

предотвратяване и ликвидиране на аварии и пожари да включва и защита от аварии при работа 

с автомобили, както и при дейности с опасни химични вещества и препарати. 

План за пожарна и аварийна безопасност 

Преди започване на строителството на видни места на строителната площадка се поставят 

табели със знаци за пожарна и аварийна безопасност, съгласно чл.65 от Наредба №2 от 2004 г. 

за минимални изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на 

СМР. Знаците, които трябва задължително се поставят на видни за работниците места на 

строителната площадка, са както следва: 

‐ Информационна табела, която съдържа: Телефонния номер на службата за ПБЗН; 

Адресът и телефонния номер на местната медицинска служба; Телефонните номера на 

Координатора по ПБ, Управител на строителната организация и Спешния телефон 112 

‐ Противопожарни съоръжения; 

‐ Пожарогасител; 

‐ Забранено е пушенето и паленето на открит огън; 

‐ Пункт за първа медицинска помощ; 

‐ Телефон при пожар; 

‐ Задължително носене на защитна каска. 

4.7.3. Действия при възникване на авария. 

Мерки при възникване на ситуации по прекъсване изпълнението на обществената поръчка 

поради авария, които ще бъдат предприети от екипа от експерти на Изпълнителя  

- Аварирала техника ще бъде извозена от обекта и заменена от списъка с резервна; 

- За всяка авария Строителят незабавно ще уведоми Възложителя, лицето, упражняващо 

строителен надзор и съответните засегнати национални и и общински служби; 

- В случай на пострадали лица, ще им бъде оказа спешна медицинска помощ; 

- При възникване на авария Дружеството ще преустанови всички строително монтажни работи; 
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- Ще бъдат анализирани причините за допускане на авария и дали съществуват пропуски в 

опита и анализа им от Изпълнителя; 

- Ще бъде актуализиран списъка с действия, които Изпълнителя предприема при възникване на 

авария; 

4.8. Мероприятия по гарантиране качеството на крайния продукт 
 
За нуждите на настоящия проект сме разработили следните стъпки с цел да се гарантира 
изискуемото ниво на качество съгласно одобрените проекти, нормативната уредба в РБ и да се 
удовлетворят напълно инвестиционните намерения на възложителя: 
 
4.8.1. Контрол на влаганите материали 
 
Като първа стъпка в процеса на контролиране и гарантиране качество при СМР залагаме на 
методите за контрол на влаганите материали: 
 
А) Същност и обхват на мярката:  
 
Действия свързени с одобрение, транспорт, доставка, складиране на материали и др. 

гарантиращи покриване на изискуемите спецификациите и стандартите за качество. 

Обхваща всички строителни материали необходими при реализиране на ОП. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 
 
1. Предварително одобрение на м-ли:  

Съвместно с проектанта, СН и инвеститора, на база на представени декларации за 

експлоатационни показатели /ДЕП/, съпътстваща техническа документация, мостри, 

инструкции за употреба и др. избираме предварително основните материали предвидени за 

ползване при реализиране на проекта. Тази практика се оказа успешна на предходни обекти на 

фирмата, защото ангажира професионалните познания, умения и капацитет на външни лица 

независими от строителя. За това сме съставили бланки тип „формуляр” (фиг.1), които се 

попълват надеждно от техническите ни сътрудници индивидуално за всеки един материал. В 

тях има възможност за мнение, коментари и забележки на всеки един от участниците, като в 

зависимост от тяхната оценка, те полагат или не своя подпис под документа. За одобрен 

материал и разрешен за влагане в обекта се счита само този с одобрителни подписи на всички 

заинтерисовани лица. 



 
Фиг.1. Бланка за предварително одобрение на м-ли 
 
2. Избор на доставчици /виж разписаната процедура „избор на доставчик” по напред в 

изложението/:  

Избираме само доставчици с доказана репутация и сертифицирани по международни стандарти 

за управление на качеството, като:  

�  ISO 9001:2015 - Система за управление на качеството 

Основен международен стандарт, който задава изискванията за система за управление на 

качеството (СУК) и е приложим във всички видове организации. 

�  ISO 14001:2015 - Системи за управление на околната среда 

Стандартът определя изискванията за система за управление на околната среда, която помага на 

организациите да подобрят своето екологично представяне. 

�  ISO 45001:2018 - Системи за управление на здравето и безопасността при работа 

Този стандарт задава изискванията за управление на здравето и безопасността при работа, като 

цели да предотврати трудови злополуки и професионални заболявания. 

�  Други европейски и международно признати сертифициращи организации - TUV 

(Technischer Überwachungsverein), DIN (Deutsches Institut für Normung) и др.п. 

3. Проверка на сертификати и съпътстваща документация:  

Изискваме, проверяваме и сравняваме всички сертификати  за съответствие, ДЕП, технически 

листи, инструкции за безопасност и работа и др.п. документи на материалите с приложимите 

стандарти и нормативни изисквания. 
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4. Входящ контрол:  

Извършваме входящ контрол на всички материали при доставката им на обекта, включително 

визуални инспекции и измервания. При констатирани нередности или несъответствия в 

доставките, се попълва двустранен констативен протокол с доставчика за обоснован отказ за 

приемане на стоката. За това сме съставили бланки тип „формуляр” (фиг.2), които се попълват 

надеждно при всяка една доставка. 

 
Фиг.2. Бланка за входящ контрол на м-ли 

5. Контрол на складови условия и наличности:  

Осигуряваме подходящи условия за съхранение на материалите, включително защита от влага, 

температурни колебания и механични повреди. За складираните м-ли и техните наличности се 

попълват фирмени документи от началник склад. Той е лицето, което има ангажимент да 

актуализира постоянно базата данни и при необходимост да докладва за регулярното попълване 

на складовите запаси. Условията за съхранение на различните м-ли и продукти се контролират 

и удостоверяват с регулярни ежеседмични проверки от представители на фирмата, в 

присъствието на началник склад и складовите работници. За извършените проверки се попълват 

формуляри тип „бланки” (фиг.3), в които се записват констатации, забележки, мерки за 

подобряване на складовите условия, както и крайни срокове за това. При възникване на 

извънредни ситуации, аварии и др. складовото стопанство подлежи на нарочна проверка с цел 

удостоверяване състоянието на наличните м-ли и възможността за влагането им в обекта. За 

тези проверки също се съставят констативни протоколи. 
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Фиг.3 Бланка за контрол на складови условия и наличности 

6. Следене за спазване необходимите условия за транспортиране:  

Контролираме транспортните условия и проверяваме дали материалите са транспортирани 

правилно, за да се избегне повреда или влошаване на качеството. При неспазване изискванията 

за транспорт, неправилно подреждане, лошо опаковане, нарушена опаковка и др. се съставя 

двустранен констативен протокол с доставчика с отказ за приемане на материалите на 

територията на обекта. 

7. Контрол на технологията и времето за работа:  

Следим за спазване на технологичните процеси по смесване, разбъркване, полагане, както и т.н. 

„отворено време” за работа на различни строителни материали и разтвори, за да гарантираме 

оптимално качество на завършените работи. При невъзможност за обработка и полагане на 

материалите в рамките на регламентираното време, както и за осигуряване нормални условия и 

време за втвърдяване, дейностите се прекратяват, като излишните материали се бракуват за 

сметка на фирмата. 

8. Обучение на персонала:  

Регулярно обучаваме персонала за най-новите методи и стандарти за контрол на качеството на 

строителните материали. Обученията се извършват от лицензирани  центрове, като успешно 

преминалите получават съответните удостоверителни документи. 

8. Поддръжка на архивна документация за извършени обучения на персонала. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Специалист за контрол на качеството – по т.1,2,3 и 4. 

Началник склад – по т.5 и 6. 

Технически ръководител – по т.7. 

Експерт личен състав – по т.8. 

Г) Персонал за контрол на дейностите: 
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Ръководител проект – извършва физически огледи и инспекции на складовото стопанство, 

начина на складиране и съхранение на материалите, съпътстващата документация, получава 

доклади от ангажираните лица и контролира за:  

1. Назначаване на лица с ясно разпределяне на функциите и отговорностите; 

2. Попълване на форма за предварително одобрение на м-ли; 

3. Попълване форма за доставка на м-ли; 

4. Попълване форма за складови условия и наличности; 

5. Попълване на протоколи при извънредни ситуации; 

6. Попълване на протоколи при неспазване условията на транспортиране; 

7. Поддръжка на архивна документация за материалите – технически спецификации, 

декларации за експлоатационни показатели /ДЕП/, технически листи, инструкции за 

безопасност и работа и др.; 

При констатирани отклонения и нарушения следи за: 

1. Отказ по приемане на стоката при доставка. 

2. Отказ за влагане на налични материали в складовото стопанство.  

3. Изолиране на проблемни материали и при необходимост извършване на контролни тестове и 

проби за доказване на необходимите параметри. 

4. Бракуване на негодни материали. 

Анализира причините за отклонението и предприемане корегиращи действия, чрез налагане на 

персонална отговорност и санкции на ангажираните лица взависимост от техните пропуски. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
 
Материалите да са с необходимото качество и характеристики, да отговарят на одобрените 

стандарти, да гарантират качество на строителените процеси и безопасност по отношение 

здравето на хората и околната среда. При влагането на материалите да са спазени всички 

технологични, норматевни изисквания и стандарти за обезпечаване критериите за качество на 

крайния продукт.  

4.8.2. Контрол на човешките ресурси 
 
Като следваща стъпка в процеса на контролиране и гарантиране качество при СМР залагаме на 

методите за поддържане, развитие и обогатяване функционалните възможности и 

професионалната реализация на работниците и инженерно-техническия персонал: 

А) Същност и обхват на мярката: 
  
Настоящите мерки обхващат всички работници, специалисти и ръководители ангажирани с 

проекта. Предметът е да се осигури, че всички те са квалифицирани и спазват стандартите за 

безопасност и качество. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 
 
1. Редовно обучение и сертифициране:  
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Провеждане на регулярни обучения и сертификации за работниците и техническия персонал, за 

да се гарантира, че всички са запознати с новите стандарти, технологии и добри практики в 

строителството. 

2. Ясно определяне на отговорностите:  

Въвеждане на ясно определени роли и отговорности за всички участници в строителния процес, 

за да се избегнат пропуски и неясноти в изпълнението на задачите. 

3. Мотивиране на служителите:  

Създаване на система за стимулиране на служителите, която възнаграждава качествената 

работа и спазването на сроковете, като например бонуси, признания и други награди. 

4. Използване на контролни проверки и замервания:  

Въвеждане на контролни проверки и геодезически замервания за всяка фаза на строителния 

процес, които трябва да са в рамките на  допуските съгласно националните стандарти за 

качество. Преминаване на следващ етап на изпълнение е възможно само след качествено 

изпълнени предходни СМР. 

5. Регулярна комуникация и обратна връзка:  

Осигуряване на постоянна комуникация между ръководството и екипите на терен чрез 

регулярни срещи и предоставяне на обратна връзка за изпълнението на задачите. 

6. Мониторинг на времето за изпълнение на задачите:  

Въвеждане на система за мониторинг на времето, необходимо за изпълнение на всяка задача, с 

цел идентифициране на потенциални проблеми и оптимизиране на процесите. Работи се с Нвр. 

/времето необходимо за изработка на единица продукт/, на база на наложените в практиката 

препоръчителни строителни норми /СН,УСН,ТНС,СЕК и др./, както и вътрешно фирмени норми 

/ФН/ за изпълнение на  конкретни задачи.  

7. Въвеждане на технологични решения:  

Използване на съвременни технологии като строителен софтуер /за предварително 

изчертаване, оразмеряване и симулация/ на определени процеси и възможни строителни 

решения. С това се изключват възможностите за не добра или лоша преценка на различни 

обектови параметри – височини, габарити, достъп на механизация, подземни комуникации и 

др.п. и се подобрява значително качеството на строителството. 

8. Намаляване на ръчния труд:  

Обезпечаване на работниците с изправни, многофункционални, съвременни инструменти и 

използване на подходяща дребна строителна механизация заместваща нерентабилния ръчен 

труд /например ползване на акумулаторни машини и инструменти, ползване на бензинови 

машини и инструменти при липса на ел.захранване в близост, ползване на мини-багери за 

тесни изкопи и др./. 

9. Въвеждане на трети лица с независими контролни функции: Ангажиране на независими 

специалисти или консултанти, които да извършват проверки и одити на строителния процес. 

Това обикновено са специализирани доставчици на материали, които имат специфични знания 
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и опит в строителството. Те предоставят обективни и неутрални оценки за качеството на 

изпълнение, спазването на стандартите и ефективността на работата. Те разполагат с 

необходимата квалификация и ресурсна обезпеченост при необходимост да извършват 

различни презентации, демонстрации и подходящо обучение за повишаване квалификацията на 

персонала.  

10. Повишаване безопасността на труда в строителството на конкретния обект:  

Създаване на максимални удобства съгласно изискванията на нормативната уредба за 

безопасност на труда при СМР, използване на работно оборудване и противопожарна охрана. 

Това включва осигуряванте на ЛПС, изграждане на удобни и безопасни работни зони, с 

необходимите санитарни помещения, подходящо осветление, вентилация и зони за почивка. 

Тази мярка подобрява комфорта и безопасността на работещите, намалява риска от злополуки и 

подобрява общата ефективност на строителния процес. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Експерт личен състав – по т.1,2 и 3. 

Геодезист  – по т.4. 

Технически ръководител – по т.5 и 6. 

Експерт ПТО – по т.7 

Началник механизация – по т.8. 

Специалист за контрол на качеството – по т.9. 

Координатор по БЗ – по т.10. 

Г) Персонал за контрол на дейностите: 

Ръководител проект – контролира дейностите на ангажираните лица по мярката съобразно 

постигнатото при реализиране на проекта откъм срокове, качество, безопасност при работа и 

др. Получава обратна връзка от възложителя и СН за нивото на работниците, техните знания и 

умения при справяне с поставените им задачи. Одобрява и при нужда изисква допълнителни 

обучения на персонала. При необходимост налага санкции или корекция в разпределението на 

работата на ангажираните лица. При необходимост изисква корекция в процесите по набиране и 

обучение и преквалификация на персонал. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
 
Квалифицирани и обучени работници, които изпълняват задачите си съгласно изискванията и 

стандартите на проекта и действащата нормативна база. 

4.8.3. Контрол върху ползваните машини, строителна техника и инструменти 
 
За гарантиране ползването на изправни машини, строителна техника и инструменти сме 

предвидили следното: 

А) Същност и обхват на мярката: 
 
По-долу описаните мерки обхващат всички машини и инструменти, използвани на 

строителната площадка. Предметът е да се осигури, че всички машини и инструменти са в 
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добро техническо състояние, работят безопасно и с тях ще се постигнат заложените критерии за 

качество. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 
 
1. Ежедневна проверка:  

Осигуряваме ежедневна проверка на техниката и инструментите за видими дефекти и 

неизправности. Това се извършва сутрин, преди стартиране на работните дейности, при 

плануване СМР за деня. При съмнения за състоянието съответната машина не се допуска за 

ползване и се подлага на  преглед от оторизираното лице по ЕЛ поддръжка.  

2. Почистване след работа:  

Следим за почистването на инструментите и машините след работа, за да ги запазим в добро 

състояние.  

3. Контрол на работните параметри:  

Следим за нивото на шума, необичайни вибрации, загряване, миризми и др.показатели на 

машините, които могат да сигнализират за проблеми и необходимост от ремонт. 

4. Сигнализация при проблеми:  

Въвеждаме система за незабавно докладване на проблеми с техниката, за да може те да бъдат 

отстранени бързо. 

5. Персонална отговорност на определени лица:  

По-скъпа и отговорна техника със специфична поддръжка се зачислява на определени 

специално обучени лица, като само те имат право да оперират със съответните машините. 

6. Редовно смазване и проверка нивото на течностите:  

Организираме редовно смазване на всички движещи се части на машините, за да предотвратим 

триене и износване и осигуряваме ежедневни проверки на маслото, горивото, спирачната и 

хидравлични течности в машините. При наличие на течове и други признаци на възможна 

неизправност, веднага са търси съдействието на сервизни центрове. 

7. Поддръжка на филтри:  

Въвеждаме редовна проверка и поддръжка на въздушните и маслените филтри, като ги 

почистваме или сменяме при необходимост /съгласно препоръките на производителя за 

отработени моточасове/. 

8. Проверка на състоянието на гумите:  

Проверяваме налягането и износването на гумите, за да избегнем повреди и инциденти. 

9. Подмяна на износени части:  

Осигуряваме редовна инспекция и подмяна на износените части на машините и инструментите. 

10. Използване на оригинални резервни части:  

При ремонт използваме само оригинални или препоръчани резервни части, за да гарантираме 

дълъг живот на техниката. 

11. Проверка на електрическите системи:  
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Провеждаме редовна проверка на електрическите табла, кабели, връзки, удължители, 

разклонители и заземления, за да предотвратим повреди и нещастни случаи. 

12. Планирани прегледи, обслужване и поддръжка:  

Създаваме и следваме стриктен план за редовни прегледи и поддръжка на на техниката. За 

целта водим ревизионен дневник на всички приобектови електро машини – стационарни и 

подвижни. Този дневник се попълва от специално назначеното за обекта оторизирано лице по 

ЕЛ поддръжка. Тук се записват данни за текущото състояние на машините, датата-ден и час на 

проверката, както и необходимите допълнителни мерки /при нужда/ за привеждане на 

техниката в оптимално състояние /изпращане в сервиз, подмяна на щепсел, подмяна на четки, 

кабели, уплътнения, гресиране и др.п/. В последната колона на документа се удостоверява дали 

съответната машина е годна за ползване със запис – ДА/НЕ/. Единствено машини годни за 

ползване се допускат за работа, другите се обезопасяват, маркират се като негодни и се 

прибират на безопасно място от началник склада, за да се избегнат възможностите за 

нерегламентирано ползване и възникване на злополуки.  

13. Прекъсване на ЕЛ захранването към машини и инструменти:  

В края на деня следим за изключване на захранването подавано към машини и инструменти 

през работно време. Това е с цел да се избегнат възможни случаи на токови удари, 

пренапрежение, натрупване на статично електричество и др.п., които биха могли да доведат да 

злополуки и аварии. 

14. Прекъсване на ЕЛ захранването към фургони, канцеларии и площадково осветление:  

В края на деня следим за изключване на ЕЛ захранването подавано към фургоните и 

канцелариите на временното селище. Прекъсва се и захранването към осветителни тела и 

прожектори в селището и такива разположени в работните зони. Това е с цел да се избегнат 

възможни случаи на токови удари, пренапрежение, натрупване на статично електричество и 

др.п. през нощта, които биха могли да доведат да злополуки и аварии. Описаната дейност се 

контролира с ежедневно попълване на дневник от отговорното лице по ЕЛ поддръжка, като се 

записва точния час на изключване. Захранването се възстановява на следващия ден от същото 

длъжностно лице. 

15. Поддръжка на резервни комплекти:  

Следим за наличие на резервни комплекти от ръчни инструменти и често ползвани машини – 

ролетки, мастари, нивели, ъгли /гьонии/, чукове, тесли, лопати, ъглошлайфи, къртачи, 

перфоратири и др., които при необходимост веднага да влязат в употреба. 

16. Поддръжка на достатъчен резерв от консумативи:  

Следим за наличие на достатъчно количество консумативи /дискове, пирони, винтове, 

електроди, шкурки, свредла и др./ за съответните машини, за да ограничим времето на престой 

и гарантираме максимално използване на машините по предназначение. 

17. Правилно съхранение:  
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Организираме правилното съхранение на инструментите и техниката в сухи и защитени от 

атмосферни условия места. 

18. Обучение на персонала:  

Осигуряваме обучение на нашите работници за правилната употреба и поддръжка на техниката. 

Използваме техниката при задължително спазване изискванията на производителите за контрол 

на натоварването и оптимален режим на работа - почивка. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Работници – по т.1,2,3,4 и 5; 

Началник механизация – по т.6,7,8,9 и 10; 

Специалист по ЕЛ поддръжка – по т.11,12,13 и 14; 

Началник склад – по т.15,16 и 17; 

Експерт личен състав – по т.18. 

Г) Персонал за контрол на дейностите: 

Ръководител проект – контролира дейностите на ангажираните лица по мярката съобразно 

срокове, качество, безопасност на работа при ползване на машини инструменти. Получава 

обратна връзка за състоянието на ползваната механизация, наличните консумативи, 

плануваните обслужвания, ремонти и др.свързани с отсъствие на машини и техника от обекта и 

възможна забава в изпълнението. При нужда изисква допълнителни обучения, 

преквалификация на персонала, налага санкции или корекция в разпределение работата на 

ангажираните лица. При необходимост изисква осигуряване е включване на допълнителна 

механизация и техника при работа.  

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
 
Безопасно и ефективно функциониране на машините, инструментите и строителна техника, за 

гарантиране на качество при работа, без закъснения, инциденти на строителната площадка или 

замърсяване на околната среда. 

4.8.4. Контрол на времевите графици 
 
Контролът върху времето за изпълнение и завършването на проекта в срок е важно условие за 

качество на крайния продукт. В тази връзка сме предвидили: 

А) Същност и обхват на мярката: 
 
Мерките обхващат управлението на времевите графици на строителния проект. Предметът е да 

се гарантира, че всички етапи на строителството се изпълняват в съответствие с определения 

график. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 
 
1. Подробно планиране и разделяне на етапи:  

разработване на детайлен линеен календарен график с ясно дефинирани етапи и крайни срокове 

за всяка фаза на проекта, както и за всяка една основа строителна дейност.  

2. Използване на софтуер за управление на проекти:  
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внедряване на специализиран софтуер, който да следи напредъка и алармира при отклонения. 

/За ЛКГ* сме ползвали софтуера MS Project, като най-подходящ за нуждите на проекта и с 

почти неограничени възможности за контрол на човешки и материални ресурси, механизация, 

срокове, доставки, критични СМР и др.  

*За начало на приложеният ЛКГ сме заложили индикативна дата съвпадаща с началото на 

календарната година, като впоследствие тя ще се актуализира спрямо конкретната дата на 

подписване на договор за изпълнение/. 

3. Въвеждане на буфери в графика:  

предвиждане на времеви буфери за неочаквани забавяния при СМР породени от лоши 

метеорологични условия. /ЛКГ е разработен в календарни дни съгласно изискванията на 

възложителя, като в него е отделена позиция „Неблагоприятни климатични условия”, като 

са заложени 5 неработни календарни дни/. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Специалист ПТО – изготвя и актуализира ЛКГ на база на наличните фирмени ресурси, 
технологични възможности, механизация и ресурсно обезпечаване. 
 
Г) Персонал за контрол на дейностите: 

Ръководител проект – контролира работата на специалиста разработил графика, като при 

необходимост изисква корекции, свързани с промяна на срокове, ресурси, механизация и др., 

наложени от обективни причини, вкл. и от обосновани искания на Възложителя. 

В своите контролни функции ръководителя следи за: 

1. Провеждане на регулярни срещи със заинетрисованите страни за проследяване на напредъка. 

2. Създаване на отчетност за промените в ЛКГ. 

3. Въвеждане на система за отчитане, анализиране и предлагане на решения при закъснения и 

проблеми. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 

Спазване на заложените срокове за завършване на проект, без забавяния. 

 

5. МЕРКИ ЗА ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА: 
/Опишете мерките за опазване на околната среда, които да отчитат въздействията, 
свързани със строителството, със следното съдържание: 
- Предложение за управление на строителните отпадъци, което включва мерки за 
предотвратяване и минимизиране на образуването на строителни отпадъци (СО), мерки за 
разделно събиране, транспортиране и оползотворяване на СО; 
- Предложение за управление на санитарно-битовите отпадъци от строителната площадка 
по безопасен за околната среда начин; 
- Предложение за управление на течните отпадъци, свързано с потенциални разливи на 
горивни материали и химикали, използвани по време на строителните работи, по безопасен за 
околната среда начин; 
- Мерки за намаляване на вредното влияние на строителния процес върху компонентите на 
околната среда. В тази част участниците следва да представят минимум пет мерки за всеки 
от посочените компоненти на околната среда: шум, въздух, води, почви. 
Всички дейности по опазване на околната среда е необходимо да отчитат спецификата на 
строежа, предмет на поръчката по обособената позиция, и да са насочени към конкретната 
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обществена поръчка, а не да са мерки от общ характер, т.е. да са приложими за всеки 
строеж, без значение на неговия обхват и специфични особености. При наличие на мерки за 
опазване на околната среда, които не отчитат спеификата на обекта и местонахождението 
на строителната площадка, участникът ще бъде отстранен./ 
 

5.1. Ограничаване на негативното влияние от строителния процес върху околната 

среда – общи положения. 

При изпълнение на обекта Изпълнителят стриктно ще спазва нормите по опазване на околната 

среда при извършване на строително-монтажните работи – Закон за опазване на околната среда, 

Закон за управление на отпадъците, Закон за водите, Закон за чистотата на атмосферния въздух 

и всички свързани с тях законови и подзаконови нормативни актове. Ще определи възможните 

вредните въздействия върху околната среда и населението и ще предвиди мерки за 

ограничаването им до нива, които са допустими според нормативните документи. 

По време на изпълнение на работите по настоящия проект ще се извършва непрекъснато 

наблюдение и контрол и няма да се допуска негативно въздействие върху състоянието на 

водите /повърхностни и подземни/, въздуха, релефа, почвите, флората и фауната в района около 

площадката на обекта, здравно хигиенни аспекти, рискови енергийни източници, строителни 

отпадъци. 

Дружеството ще отговаря за подходящото събиране, складиране, транспортиране, предаване за 

депониране или друго третиране на строителните и други отпадъци, възникнали в резултат на 

осъществяване на дейностите, в съответствие с изискванията на българското законодателство, 

като ще съгласува действията си с Консултанта и Възложителя. Ще носи отговорност за 

разчистване на строителната площадка и премахване на всички препятствия, които могат да 

попречат на изпълнението на работите. Ще отстранява растителност само при доказана крайна 

необходимост и след издаване на съответните разрешителни. Третирането на зелените отпадъци 

ще е в съответствие с действащата програма за управление на отпадъците.  

При извозване на материали, същите ще се транспортират задължително с камиони с 

покривала, с оглед недопускане на разпиляването им по пътищата. Ще премахваме 

своевременно всяка почва, кал или насипен материал, който може да се разнесе на обществени 

места от преминаването на механизацията, обслужваща площадките. 

За опазването на околната среда в строителството ще предприемем дейности насочени към 

предотвратяване деградацията на околната среда, нейното възстановяване, запазване и 

подобряване с цел подобряване качеството на живот на населението. Представяме следните 

мерки и действия за предотвратяване и намаляване на негативното въздействие от строителните 

процеси върху околната среда: 

5.2. Предложение за управление на строителните отпадъци /СО/ при СМР. 

При реализиране на предвидените СМР сме предвидили мерки за контрол и намаляване на 

строителните отпадъци /СО/ съдържащи: 

А) Същност и обхват на мярката – разясняват се общо целите на конкретната мярка и случаите  

в които се прилага. 
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Б) Конкретни дейности по мярката – разясняват се подробно дейностите предвидени за 

изпълнение по гарантиране на посочените цели: 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката – посочват се отговорните лица и техните 

персонални задължения: 

Г) Персонал за контрол на дейностите – посочват се лицата изпълняващи контролни функции и 

техните взаимоотношения с отговорния персонал:  

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката – разяснява се търсения ефект от прилагането на 
мярката. 
  
5.2.1. Мярка 1 – Разделно събиране, третиране, и депониране/оползотворяване съгласно 
одобрения проект по ПУСО. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Управлението на строителните отпадъци включва дейностите по събиране, безопасно 

съхраняване за евентуално последващо третиране на образувалите се отпадъци при 

строителството на обекта. Мярката обхваща всички строителни процеси. 

През строителния период управлението на отпадъците ще бъде организирано по начин 

недопускащ смесването на различните по вид отпадъци, вкл. оползотворими с 

неоползотворими. Всички работещи на обекта работници, машинисти, шофьори, технически и 

административен персонал ще бъдат запознати с изискванията на Закона за управление на 

отпадъците, и най вече в частта му, касаеща строителните работи на обекта. Няма да се допуска 

създаване на нерегламентирани сметища от строителни, битови и опасни отпадъци. 

Изборът на подходяща технология и оборудване може да бъде решаващ за разделянето на 

отпадъците по видове и за отделянето им от продуктите за повторна употреба. 

Селективното разрушение /деконструкцията/ и разделното събиране и съхраняване на 

строителната площадка на СО са важно изискване за получаването на високо качество на 

отпадъчните фракции, които имат потенциал да бъдат повторно използвани, към което ще се 

стремим през целия период на строителството. За целта ще се подбере подходящо техническо 

оборудване, управлявано от висококвалифицирани оператори.  

Управлението на отпадъците ще се осъществява в съответствие със Закона за управление на 

отпадъците и Наредбата за управление на строителните отпадъци и за влагане на рециклирани 

строителни материали. Преди изпълнение на определените с Договора дейности, ще бъдат 

разглеждани възможностите за рециклиране, възможните превантивни мерки за възпиране 

проникването на замърсители в земята, водата и атмосферата, както и сигурното и приемливо 

депониране на всякакви други видове отпадъци. Ще се поддържа регистър на планираните 

отпадъци, който съдържа пълна и подробна информация относно вида, името, съхраняването, 

предаването, третирането и депонирането на отпадъците. 

В зависимост от вида на материала, той ще бъде транспортиран на площадката за третиране на 

строителни отпадъци в количества и обхват определен от Наредбата за управление на 

строителните отпадъци и за влагане на рециклирани строителни материали от 05.12.2017 г.  
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В процеса на строителство ще бъде изготвен Транспортен дневник на СО, който ще включва 

информация за лицата, които извършват транспортиране на СО и лицата, на които се предават. 

След приключване на СМР съгласно Приложение № 6 от Наредбата ще бъдат изготвени:  

- Отчет за образуваните и третираните отпадъци;  

- Описание на вложени в проекта рециклирани строителни материали и строителните отпадъци 

оползотворени в обратни насипи и продукти подготвени от СО за повторна употреба;  

- Степен на материално оползотворяване на СО за обекта като цяло и степен на вложените 

рециклирани строителни материали и СО. 

При изпълнение на проекта ще бъдат генерирани следните строителни отпадъци: 

1. Смеси от бетон и цимент от разкъртване при рехабилитация на бетонови повърхности –  

(Код съгласно класификация на отпадъците – 17 01 07); 

При изпълнението на строителните работи ще приложим следния йерархичен ред при 

управлението на строителните отпадъци /СО/: 

1. Предотвратяване на образуването им; Минимизиране;  

2. Подготовка за повторна употреба; 

3. Рециклиране на СО; 

4. Оползотворяване в обратни насипи. 

Генериране на посочените строителни отпадъци: 

1. Смеси от бетон и цимент от рехабилитация на бетонови повърхности –  

(Код съгласно класификация на отпадъците – 17 01 07); 

За този СО ще бъдат приложени конкретни действия за категория 3 – „ Рециклиране“от  

по-горе йерархичен ред при управление на СО. 

Б) Конкретни дейности по мярката 

Конкретните дейности по мярката ще се състоят в разделно събиране и безопасно съхранение 

на строителните отпадъци образувани при изпълнението на поръчката. За целта съвместно с 

Възложителя ще бъдат определени депа за събиране на СО. 

Строителните отпадъци, генерирани при извършване на СМР ще се събират, извозват и 

депонират в съответствие с Наредба за условията и реда за изхвърлянето, събирането 

(включително разделното), транспортирането, претоварването, оползотворяването и 

обезвреждането на битови, строителни и масово разпространени отпадъци на територията на 

изпълнение на обекта и приложимите нормативни актове.  

Няма да се допуска изоставянето и нерегламентираното изхвърляне на отпадъци извън 

определените съдове за отпадъци и разрешените за това места /създаване на незаконни 

сметища/. 

При възникване на замърсяване ще се предприемат незабавни действия за ограничаване на 

последиците от него върху здравето на хората и околната среда. 

Няма да се допуска изгаряне или друга форма на неконтролирано обезвреждане на отпадъците. 

Няма да се изхвърлят строителни отпадъци в съдовете за битови отпадъци. 
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Няма да се разместват наличните в близост до обекта съдовете за отпадъци без разрешение от 

общинската администрация. 

 Третиране и транспортиране на строителни отпадъци 

Дейностите по третиране на строителните отпадъци /СО/ ще се извършат само от лица, 

притежаващи необходимите разрешения или регистрационен документ, определен от Закона за 

управление на отпадъците.  

Строителните работи на обекта ще се извършват в съответствие с действащата нормативна 

уредба, техническите спецификации и изискванията на Възложителя, като околните терени се 

опазват от унищожаване на почвата и растителността и от замърсяване със строителни 

отпадъци. 

Няма да се допуска временно депониране на строителните материали извън границите на 

строителните площадки с изключение на предварително съгласувано с Възложителя депо в 

рамките на поземления имот /ПИ/. 

Изхвърлянето на твърди строителни отпадъци ще се осъществява на определените за това депа 

с подходящите транспортни средства, осигуряващи сигурното им транспортиране.  

Транспортните схеми в населените места за извозване на отпадъците до депата ще се съгласуват 

с местната администрация. 

 Предотвратяване: 

Основна предпоставка за предотвратяване генерирането на СО е добрата организация на 

строителния процес и правилната доставка и съхранение на строителните материали.  

Така ние като строител ще намалим генерирането на СО драстично. Този принцип важи за 

всички видове строителни материали. 

 Минимизиране: 

Поръчките и доставките на строителните материали и бетонови разтвори ще бъдат съобразени с 

необходимите за обекта количества с цел минимално генериране на отпадъци (фира). 

Ще се избягва разрушаване, събаряне и ново изграждане поради изпълнение с лошо качество; 

Ще се изисква прилагане на адекватни мерки по време на транспортирането, складирането и 

съхранението на материалите, така че да се избегне счупване, деформиране, падане, 

разпиляване и др.; 

При закупуването на материали ще се изиска тяхното доставяне да е в опаковка, която да 

позволява повторна употреба или рециклиране; 

Ще се поръчват се такива материали, чиито размери са най-подходящи за поставяне и се цели 

избягване получаването на излишни отпадъци; 

 Повторна употреба:  

Ще се търсят начини за обратно влагане на образувалите се бетонови отпадъци за  обратни 

насипи при направа елементи на ВП. 
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 Рециклиране на СО: 

Един от методите за рециклиране е трошенето и фракционирането на СО. Всички влагани в 

строежа материали от рециклирани СО ще отговарят на нормативните изисквания към 

материалите влагани в строежа. За целта всеки материал от рециклирани СО ще преминава през 

съответните лабораторни изпитвания. На рециклиране чрез натрошаване подлежат материали 

като, бетон, асфалтобетон и др.  

Бетон - от репарационни дейности по бетонови настилки -   

(Код съгласно класификацията на СО: 17 09 04) 

За да може да се ползва повторно бетона предварително се раздробява до определена фракция, 

добавя му се цимент и добавъчни материали и се получава нов бетон с по ниски якостни 

качества но използваем за подложни бетони. Раздробени бетонови късове могат да се ползват в 

обратни насипи. Рециклатът от бетон и бетонови изделия може да се използва като заместител 

на чакъла и баластрата при основи на тротоарни настилки например, като технологията на 

работа с него по нищо не се различава от стандартната. 

 В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Прякото изпълнение на дейностите ще бъде ангажимент на Координатор по БЗ и Техническия 

ръководител. 

Координатор по БЗ – изготвя планове, програми, инструкции и мерки в съответствие с 

действащата нормативна уредба и предписанията на разработените инвестиционни проекти, 

подготвя заявки и осигурява необходимите средства за колективна и лична защита, както и ПП 

оборудването по списък съгласно проекта, отговаря за инструктажа на работниците за 

изпълнението на плановете и мерките; 

Технически ръководител – отговаря за ежедневния инструктаж на работниците, съхранението и 

прилагането на разработените и одобрени от Ръководителя на проекта планове, програми, 

инструктажи и мерки. 

 Отговорности на Координатора по БЗ: 

- Дейности по набавяне на документи, свързани с издаване на разрешения за достъп до 

местоположението на обектите, разрешителни за извозване на земни маси/строителни отпадъци 

на депо; заплащане на местни такси; 

- Спазва изискванията за изпълнение на целите за рециклиране и оползотворяване на СО и за 

оползотворяване на СО в обратни насипи; 

- Следене за годни за рециклиране или повторна употреба материали, оборудване и 

компоненти, получени при демонтажни работи, които се предават на Възложителя; 

-  Следи за правилното складиране и съхраняване на строителните отпадъци; 

-  Спазване на маршрутите за транспортиране на отпадъците; 

-  Запознаване с План за управление на строителните отпадъци на обекта и актуализацията му 

при необходимост; 



стр. 150 от 178 

- Следи за спазването на изискванията за изпълнение на целите за рециклиране и 

оползотворяване на СО; 

-  Изготвя транспортни дневници с информация за лицата, които извършват транспортиране на 

СО и лицата, на които се предават СО в процеса на СМР; 

-  Изготвяне на отчет за изпълнение на плана за управление на отпадъците; 

-  Следи за дейностите по събиране, транспортиране, подготовка за оползотворяването и/или 

обезвреждане; 

-  Следи за подредеността и чистотата на строителната площадка; 

-  Информира участниците в строителството на обекта за въвеждане на разделно събиране на 

битовите и строителни отпадъци. 

 Отговорности на Техническия ръководител: 

- Организира дейностите свързани с поддръжка  на подредена и чиста строителната площадка; 

- Организира дейностите по разделно събиране на битовите и строителни отпадъци, правилното 

им складиране и съхранение, свързани с разположение на контейнери, осигуряване на чували, 

средства за почистване и др.. 

-  Организира дейностите по натоварване и изводване на СО от  строителната площадка; 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Ръководител проект – утвърждава изготвените планове и мерки, нарежда и контролира тяхното 

изпълнение. Съдейства на Координатора по БЗ и техническия ръководител и контролира  

изпълнение на задълженията им, като изисква информация и отчети свързани с дейността им. 

При необходимост извършва физическа инспекция и оглед на място и изисква допълнителни 

дейности по гарантиране ефективността на мярката. 

Съдейства за разрешаване на проблемни ситуации; 

Уведомява Възложителя за възникнали проблеми; 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Постигане заложените параметри в ПУСО по отношение на СО, тяхното генериране, третиране 

и оползотворяване. 

5.2.2. Мярка 2 – Оптимизация на дизайна и производство на елементи и изделия в 

заводски условия. 

А) Същност и обхват на мярката: 

Внимателно планиране и детайлно проектиране с цел минимизиране на отпадъците, чрез по-

ефективно използване на материалите, както и осигураване на нормални транспортни условия 

за доставка. Произвоство в заводски условия на елементи, детайли и изделия. Обхваща периода 

на проектиране. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

-  Използване на материали с подходящи работни характеристики и минимални напречни 

сечения при оптимална носимоспособност; 
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-  Използване на минимален брой елементи с различни напречни сечения /основно при МК и на 

трите подобекта/ с цел отделни парчета и остатъци да влязат в употреба; 

- Унифициране на елементите за доставка /например покривни обшивки и на трите подобекта/ 

ще се поръчват и доставят с размери директно готови за монтаж; 

- Редуциране на площите за антикорозионна защита /АКЗ/ с оптимизиране на проектното 

решение за елементи на металната конструкция: При разработване на проекта сме планували 

ползването на затворени кутиеобразни напречни сечения на профилите /правоъгълни и 

квадратни/, които в сравнение с масово използваните 2Т и С профили, със същата 

носимоспособност имат значително по-малка площ на околната си повърхнина. 

- Произвоство на елементи на МК и тяхната антикорозионна защита и на трите подобекта ще се 

изработват в заводски условия при контролирана среда. Аналогично съответните им покривни 

покрития също ще изработим в заводски условия. 

- Детайлно разкрояване елементите на МК с максимални дължини до 12 м., за да не попадат в 

категорията на извънгабаритните товари. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Проектантски екип  - разработва детайлно работния проект, съобразно производствените 

възможности на българския пазар относно налични материали и суровини, техните показатели, 

габарити и работни характеристики. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Ръководител проект – следи за разработване на проекта под условията на мярката, при 

необходимост изисква и налага корекции и преработки. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Недопускане преразход на материали, намаляване количеството на фирата, намаляване на 

нерентабилния ръчен труд свързан с приобектов разкрой – рязане, шлайфане, напасване,  

значително редуциране на площите за нанасяне на АКЗ, значително  намаляване обема на 

довършителните бояджийски дейности на обекта и свързаните с това СО. Отпадане на 

необходимостта за ползването на съпътстващи автомобили и специална транспортна техника 

при специална организация на движението, което спестява въглеродни емисии и е щадящо за 

околната среда. 

5.2.3. Мярка 3 - Намаляване на изкопните отпадъци. 

А) Същност и обхват на мярката: 

Използване на индивидуални проектни решения за намаляване изкопните работи с условието за 

фундиране при минимално количесто изкопнни работи. Обхваща периода на проектиране. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Разработване на индивидуално проектно решение за фундиране на база нулеви изкопни 

дейности – решение с директно фундиране върху съществуващите бетонови настилки и на 

трите подобекта. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 
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Проектантски екип - разработва детайлно проекта съобразно индивидуални възможности за 

фундиране. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Ръководител проект - контролира и насочва проектнтите към разработване на най-

оптималнните варианти за фундиране. Дава препоръки и насоки на база натрупан опит в 

подобни проекти, при необходимост изисква преработки и допълнителни обосновки от 

проектантския екип. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Отпадане на земните работи и свързаната с тях употреба на тежка строителна механизация. 

5.2.4. Мярка 4 – Инвентаризация на материалите. 

А) Същност и обхват на мярката: 

Водене на точна инвентаризация, за да се избегне излишното поръчване на материали. Обхваща 

периода на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Постоянен текущ контрол на складовите наличности за избягване на презапасяване и излишно 

поръчване и доставки до обекта. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Началник склад – приема стоката, организира безопасното складиране, води  складовата 

документация, следи за срокове на годност и др.п. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Ръководител проект - извършва проверки на складовите количества и начина на съхранение, 

както и складовите ведомости и воденето на складовота стопанство. При констатиране на 

несъответствия изисква допълнителни действия за гарантиране на мярката. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Да се намали излишното презапасяване с материали, да се намали риска от компрометиране на 

доставени материали вследствие ненавременно влагане, изтичане на срокове на годност и др.п. 

5.3. Предложение за управление на санитарно-битовите отпадъци /СБО/. 
 
При реализиране на предвидените СМР по ОП сме предвидили мерки за контрол и намаляване 

на санитарно-битовите отпадъци съдържащи: 

А) Същност и обхват на мярката – разясняват се общо целите на конкретната мярка и случаите 

на в които се прилага. 

Б) Конкретни дейности по мярката – разясняват се подробно дейностите предвидени за 

изпълнение по гарантиране на посочените цели: 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката – посочват се се отговорните лица и техните 

персонални задължения: 

Г) Персонал за контрол на дейностите – посочват се лицата изпълняващи контролни функции и 

техните взаимоотношения с отговорния персонал:  
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Д) Очакван ефект от прилагане на мярката – разяснява се търсения ефект от прилагането на 
мярката. 
  
5.3.1. Мярка 1 – Ежедневно почистване и разделно събиране на СБО. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Ежедневно организиране на дейности по почистване и разделно събиране на СБО.  

Обхваща територията на временното селище за целия период на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Почистване на канцеларии, фургони, складове и прилажещите им пространства , както и 

разделно събиране на генерираните през деня СБО. Изхвърляне на СБО в контейнери за битови 

отпадъци в гр.Бургас. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – осигурява материални ресурси – хигиенно-почистващи материали, 

ръкавици, метли, лопати, чували и организира дейността на работниците. 

Общи работници – изпълняват възложените им задачи. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира дейността на техническия ръководител по осигуряване на 

изискванията за хигиена и разделно събиране на СБО и работниците, чрез периодични 

проверки. При необходимост изисква и налага допълнителни действия от техническия 

ръководител и работниците, вкл. по-често почистване, пренасочване на други позиции и др. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Навременно освобождаване от СБО, поддържане на висока хигиена, възпрепятстване 

развитието на патогени в окръжаващата среда, намаляване рисковете от възникване на зарази и 

поддържане добро здравословно състояние на служителите.  

5.3.2. Мярка 2 - Ограничаване зоните на генериране на СБО. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Намаляване на възможния периметър за генериране на СБО. Обхваща целия обект за времето 

на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Забрана за хранене, пушене, преобличане и др.дейности извън временното селище, които биха 

могли да се образуват допълнителни количества на СБО, както и да компрометират СМР. 

Извършване на описаните дейности само във временното селище, където са обособени 

подходящи условия за отдих, почивка и хранене на работници и ръководители. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Всички работници и служители на изпълнителя пребиваващи на обекта. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – издава предписания, извършва инструктажи, контролира спазването и при 

необходимост налага санкции при отклонения. 
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Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Да се ограничи образуването на СБО в нерегламентирани зони. 

5.4. Предложение за управление на течните отпадъци /ТО/, свързано с потенциални 
разливи на горивни материали и химикали, използвани по време на СМР. 
 
За минимизиране рисковете от замърсяване с горивни материали и химикали, при СМР по 

настоящата ОП, сме предвидили мерки съдържащи: 

А) Същност и обхват на мярката – разясняват се общо целите на конкретната мярка и случаите  

в които се прилага. 

Б) Конкретни дейности по мярката – разясняват се подробно дейностите предвидени за 

изпълнение по гарантиране на посочените цели: 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката – посочват се се отговорните лица и техните 

персонални задължения: 

Г) Персонал за контрол на дейностите – посочват се лицата изпълняващи контролни функции и 

техните взаимоотношения с отговорния персонал:  

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката – разяснява се търсения ефект от прилагането на 
мярката. 
  
5.4.1. Мярка 1 - Ползване на подходящи приспособления за горива и течности. 

А) Същност и обхват на мярката: 

Създаване на организация и предпоставки за намаляване рисковете от разливи при СМР. 

Обхваща целия период на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

При ползване на дребни строителни машини работещи с дизелови или бензинови горивни 

смеси (къртачи, фугорези, резачки и др.), същите ще се зареждат предварително в зоната на 

временното селище, където ще са налични фунии, ръчни помпи и др.приспособления 

осигуряващи преливане на горивото с минимална вероятност от разлив или неконтролируемо 

изтичане. Самите горивни смеси ще се пренасят от бензиностанциите да обекта в 

сертифицирани съдове за съхранение /метални туби и др./.  

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – осигурява необходимите обслужващи приспособления и оборудване. 

Работници – работят отговорно, като при нужда докладват за проблеми и липси.  

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира техническия ръководител относно състоянието и ползването 

на предоставеното оборудване, спазване инструкциите за безопасност при работа с горива и 

течности. По преценка изисква осигуряването на допълнителни помощни средства от 

техническия ръководител. Контролира изпълняваните от работниците процеси, при 

необходимост предписва и изисква допълнителни мерки свързани с обучение, повишаване на 

знанията и уменията им или пренасочване към други дейности. 
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Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Да се намали до минимум възможността за възникване на авария или неконтролируема 

ситуация породена от работа с горива и свързаните с тях течни отпадъци.  

5.4.2. Мярка 2 – Обслужване и поддръжка на едрогабаритна строителна техника и 

машини в специализирани сервизи и ремонтни бази на фирмата. 

А) Същност и обхват на мярката: 

Извършване на профилактични дейности по поддръжка на строителна техника и механизация в 

контролирана среда извън строителната площедка. Обхваща периода на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Извършване на дейности по гресиране /част от нормалната профилактика и поддръжка на 

едрата строителна механизация/, доливане на антифриз, смяна на масла, греси и др.п. ще се 

извършват извън обекта, в специализирани сервизи или обслужващи ремонтни бази на фирмата. 

Машините ще пристигат на обекта преминали технически преглед, обслужени и в готовност за 

стартиране на СМР. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Началник механизация – контролира състоянието на машините и  съпътстващата ги 

документация относно обслужване, текуща поддръжка и планови или аварийни  ремонти.  

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира работата на началник механизация, чрез наблюдение на 

ползваната механизация и преглед на съпътстващата документация. При съмнения за 

функционални отклонения спира ползването и изисква допълнителни мерки, вкл. безопасно 

извеждане извън работните зони, нарочни огледи, допълнителна диагностика, при 

необходимост спешни ремонтни дейности или подмяна. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
На обекта да се ползва добре функционираща, обслужена и поддържана техника, което да сведе 

до минимум възможността за възникване на авария и ситуации свързани с компрометиране на 

качеството и застрашаващи околната среда.  

5.4.3. Мярка 3 - Подходящо обезопасяване на повърхностите и поддръжка на подходящи 

абсорбиращи материали. 

А) Същност и обхват на мярката: 

Организиране и обезпечаване на дейности свързани с ограничаване на възможните разливи. 

Обхваща периода на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Дейностите по зареждане с гориво, доливане на течности и др. ще се извършват след 

задължително обезопасяване на настилките в близост, чрез покриване с найлон, шперплат и 

др.подходящи м-ли. На площадката ще се осигури подходящо съхраняване на достатъчно 
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количество абсорбиращи материали /например пясък и пясъчни чували, дървени стърготини, 

текстилни филтри, геотекстил и др.п./, за спешно попиване в случай на разливи. 

При разлив на горива и масла, който не може да се овладее и спре чрез абсорбиращи средства за 

почистване, персоналът на обекта уведомява Техническият ръководител, а той се обръща към 

ръководството на Изпълнителя за получаване на специализирана помощ от лице, притежаващо 

разрешение съгласно ЗУО за третиране на отработени масла. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Началник складово стопанство – следи за количеството и състоянието на покриващите 

материали, и бсорбентите – складиране, съхранение, необходимост от подмяна и др., за да 

гарантира тяхната функционална пригодност. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Специалист по качеството – контролира началник склад, чрез периодични нарочни проверки за 

състоянието на заприходените материали в складовото стопанство, при съмнения за 

компрометиране изисква допълнителни мероприятия, вкл. подмяна, допълване на количества и 

др.п. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Изолиране на течностите от директно попадане върху подовите настилки, а при случаен разлив 

бързо събиране и предаване за утилизация на сертифицирани сервизи. 

5.4.4. Мярка 4 - Ограничаване зоната за извършване на обслужващи дейности. 

А) Същност и обхват на мярката: 

Създаване на организация по ограничаване дейностите по работа с горива и течности /свързано 

с дребни аварийни ремонти или обслужване/ в конкретна обособена зона на временното селище 

и забрана за извършване на подобни действия извън нея. Обхваща периода на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Обособяване на зона за работа с течности в рамките на временното селище с налична трайна 

бетонова или асфалтова настилка. В зоните с тревни площи и почвени настилки няма да се 

допускат каквито и да било дейности по обслужване на дребна техника и машини. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – организира и контролира дейностите предвидени в ПБЗ по 

организация на площите за обслужване на дребна техника и механизация във временното 

селище. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира техническия ръководител относно спазването на заложеното в 

ПБЗ, протоколира отклоненията, при нужда изисква допълнителни мероприятия и налага 

санкции. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
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Недопускане на разливи върху площи с голяма абсорбираща способност – треви и почви и 

намаляване на риска за околната среда. 

5.5. Предложение за мерки намаляващи вредното влияние на строителния процес върху 
отделни компоненти на околната среда 

 
При разработване мерките за защита и опазване на околната среда сме визирали следните 4 

компонента на средата, както следва: 

1. Шум; 
2. Въздух; 
3. Почви; 
4. Води. 
 
5.5.1 Мерки по т.1.Шум 
 
5.5.1.1 Мярка 1. Използване на модерна и поддържана строителна техника. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Използване на най-новата строителна техника, която е проектирана с намалено звуково 

въздействие. Обхваща периода на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Закупуване или наемане на модерна строителна техника и осигуряване на редовна проверка и 

поддръжка. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Началник механизация – определя нужната механизация за конкретни СМР, контролира 

състоянието на ползваната техника, отговаря за профилактиката, както и за дейностите по 

поддръжка и ремонти. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира дейността на началник механизация, инспектира машините, 

преглежда съпътстващата документация – досиета, ревизионни книги и ремонтни дневници. 

При съмнения за функционални отклонения изисква допълнителни дейности по гарантиране на 

мярката. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Значително намаляване на шумовите емисии от основните строителни дейности. 

5.5.1.2. Мярка 2. Редуване на шумни дейности. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Организация на строителните дейности така, че най-шумните операции да не се извършват 

едновременно. Обхваща извършването на репарационни дейности по бетонови настилки и на 

трите подобекта. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Организация на работниците в различни работни зони, редуване при ползване на тежка техника 

и др.п. 
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В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – организира дейностите, чрез разпределяне на работниците и 

механизацията по работни зони и участъци. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира дейността на техническия ръководител, при необходимост 

изисква допълнителни мероприятия или спиране на работа в отделни зони. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Намаляване на пиковите нива на шума. 

5.5.1.3. Мярка 3. Контрол на скоростта на работа 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Регулиране на скоростта и оборотите на машините, за да се намали шумът. Обхваща целия 

период на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Настройване на оборудването на оптимални, но по-тихи режими на работа. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Специалист по ЕЛ поддръжка – настройва машините на по-тих режим на работа, контролира и 
следи за състоянието на ползваната техника. 
 
Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира дейността на лицето по ЕЛ поддръжка, при съмнения за 

неефективна работа на машина или инструмент свързана с повишени и нехарактерни нива на 

шум, отделяне на миризми, искри и др.п. изисква допълнителни дейности, вкл.извеждане от 

употреба, спешно отремонтиране и при необходимост бракуване. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Намаляване на шумовите емисии без загуба на ефективност. 

5.5.1.4. Мярка 4. Контрол на вибрациите при ползване на машини и инструменти 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Прилагане на техники за намаляване на вибрациите, които също генерират шум. Обхваща целия 

период на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Използване на анти-вибрационни подложки и амортисьори на машините, ползване на 

инструменти с гумирани дръжки, приставки и ударни части. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Началник механизация – контролира състоянието на машините, наличността на нужните 

приставки и пълнотата на ползваните окомплектовки. 

 Г) Персонал за контрол на дейностите:  
Координатор по БЗ – контролира състоянието на ползваната техника и механизация, следи за 
състоянието на ръчните инструменти и при нужда изисква допълнителни мерки от началник 
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механизация по доокомплектоване и привеждане в оптимални работни режими за гарантиране 
на мярката. 
 
Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Намаляване на ударният шум и подобряване на работната среда. 

5.5.1.5. Мярка 5. Изполване на електрически машини 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Замяна на дизелови и бензинови машини с електрически, които работят по-тихо. Обхваща 

периода на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Закупуване, наемане и ползване приоритетно на електрически машини и оборудване. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Началник механизация – осигурява необходимата техника на обекта и контролира нейното 

състояние. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира работата на началник механизация, като при съмнения за 

неефективност на ползваните електрически машини и оборудване изисква допълнителни 

действия по гарантиране на мярката. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Значително намаляване на шума, особено в работните зони. 
 
5.5.1.6. Мярка 6. Разпределение на шумните дейности в различни зони. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Разпределяне на шумните дейности в различни зони на строителния обект. Обхваща целиа 

период на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Създаване на план за разпределение на дейностите и изместване /разсредоточаване/ на 

работата към нови или по-отдалечени зони, т.е. да не се концентрират няколко дейности 

генериращи шум в един и същ участък. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – организира дейностите на звената по работни зони. 
 
Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира дейностита на строителния ръководител, като при 

констатирани отклонения изисква допълнителни мерки. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Намаляване на общия шумов натиск върху конкретни зони. 
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5.5.1.7. Мярка 7. Оптимизация при работа с техника и машини. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Намаляване и ограничаване на ненужните движения на техника и машини. Обхваща дейностите 

с използване на едра строителна механизация при СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Ползване на опитни машинисти и оператори с цел оптимизиране движението на техниката в 

рамките на строителната площадка. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Оператори на машини – ползват отговорно зачислените им машини, като избягват ненужно 

форсиране на двигатели, напразното подаване на звукови сигнали и др.п. 

 Г) Персонал за контрол на дейностите:  
Началник механизация – контролира операторите на машини, при необходимост въвежда 

допълнителни мерки по обучение и контрол. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Намаляване на шумовите емисии и на излишните източници на шум. 
 
5.5.1.8. Мярка 8. Управление на доставки. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Оптимизиране на времето и метода за доставка на строителни материали. Обхваща всички 

доставки на обекта. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Разработване и внедряване на график за доставките /на база на ЛКГ/ за извършване на доставки 

извън пиковите часове и използване на по-тиха транспортна техника за разтоварване. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Снабдител – разработва и при нужда актуализира графика за доставки, контролира доставките 

на обекта и организира ефективното разтоварване и правилното складиране на доставените 

материали. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира дейността на снабдителя и при липса на достатъчна 

ефективност и отклонения в графика прави предложения за актуализацията му и/или изисква 

допълнителни мерки. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Намаляване на шума, свързан с логистиката на обекта. 

5.5.2.Мерки по т.2. Въздух 
 
5.5.2.1. Мярка 1. Оптимален подбор и контролирано използване на тежка техника. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 
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Оптимизация в използването на тежка строителна техника, за да се намалят емисиите на вредни 

газове и прахови частици, вкл. подходящо обезопасяване на стоки и товари при 

транспортиране. Обхваща всички дейности свързани с ползването на механизация при СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Приоритетно използване на специализирани строителни машини, ограничаване на работните 

часове на техниката в светлата част на денонощието, поддръжка и настройка на двигателите за 

намаляване на емисиите. Задължително използване на тенти за покриване или автотранспортни 

машини със затворена каросерия при превоз на насипни товари. Няма да се допуска работа на 

празен ход на превозни средства за строителството на обекта, като машиносмените на 

механизацията ще се уплътняват максимално. Няма да се допуска претоварване на 

транспортните средства и превоз на стоки и оборудване с тях в рамките на и извън 

строителната площадка. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Оператори на машини – ползват отговорно, следят за конкретното състояние на механизацията, 

която им е зачислена и своевременно сигнализират техническия ръководител и отговорника за 

механизацията при възникнали проблеми, констатирани износени части, нужда от 

профилактика и обслужване и др. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Началник механизация – контролира операторите на машини и едра техника по спазване на 

въведените мерки. При липса на достатъчна ефективност налага санкции или организира 

провеждането на допълнителни обучения.  

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Намаляване замърсяването на въздуха и подобряване на ефективността на работа. 

5.5.2.2. Мярка 2. Оросяване на строителните площи. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Редовно оросяване на строителните площи за намаляване разпространението на прахови 

частици във въздуха, особено при сухо време. Обхваща СМР по репарации на бетонови 

повърхности и на трите подобекта. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Изготвяне и въвеждане на график за редовно оросяване с ясни правила и критерии за прилагане 

/температура на околната среда, скорост на вятъра и др./, начини и време за извършване 

/ръчно, машинно, преди започване на конкретна дейност и др.п./.  

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – изготвя графика и определя отговорно лице за изпълнение. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира ефективността на заложеното в графика и реалното 
изпълнение на терен. При липса на ефективност изисква от техническия ръководител 
преразглеждане на графика и/или въвеждане на допълнителни мерки. 
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Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Намаляване разпространението на прах и подобряване на качеството на въздуха на строителния 

обект и в околните райони. 

5.5.2.3. Мярка 3. Филтриране на отработерите газови от строителната техника. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Ползване на съвременни машини с максимална екологична категоризация, при нужда 

инсталиране на филтриращи системи на тежките машини и оборудване за намаляване на 

емисиите от отработените газове. Обхваща всички СМР с ползване на строителна механизация. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Поддържане на оптимални работни параметри, чрез редовни технически прегледи на 

ползваната механизация и при нужда монтиране на филтри за твърди частици и катализатори на 

всички дизелови двигатели. /На обекта тяма да се допускат до работа необслужени машини, 

както и такива без успешно преминат ГТП/. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Началник механизация – контролира и гарантира оптималното състояние на ползваните 

машини.  

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – инспектира строителната техника и съпътстващата я документация, следи 

за работни параметри и характеристики, при съмнения за неизправност изисква допълнителни 

мерки. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 

 Значително намаляване на емисиите на вредни газове и подобряване на качеството на въздуха 

на строителния обект. 

5.5.2.4. Мярка 4. Ограничаване на строителните работи при неблагоприятни 
метеорологични условия. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Избягване извършването на дейности генериращи прах и замърсяване при силен вятър или сухо 

време. Обхваща целия период за СМР.  

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Постоянен мониторинг на метеорологичните условия и съобразяване на строителните дейности 

с тях. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – организира СМР съобразно метеорологичните условията на 

строителната площадка. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  



стр. 163 от 178 

Координатор по БЗ – контролира техническия ръководител по отношение ефективността на 

предприетите ограничения в СМР. При необходимост налага допълнителни ограничения или 

спиране на работа. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Намаляване на разпространението на прахови частици и вредни емисии в околната среда. 

5.5.2.5. Мярка 5. Използване на електрически машини и инструменти. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Подмяна на бензиновите и дизеловите машини и инструменти с електрически алтернативи, 

които имат по-ниски емисии на вредни вещества. Обхваща всички СМР свързани с ползването 

на машини. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Закупуване, внедряване и приоритетно използване на електрически инструменти и оборудване 

в ежедневните строителни дейности /Това е особено подходящо за тази ОП, защото обекта се 

намира в зоната на функционираща складова база на ВиК Бургас, където е налично постоянно 

ел.захранване./. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Началник механизация – определя нуждата от машини и инструменти за конкретни дейности, 

организира доставката им и контролира правилното им използване. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира началник механизация, като инспектира ползваните машини и 

работните им параметри. При съмнения за функционални отклонения и неефективност изисква 

допълнителни мерки по ремонт или подмяна. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Намаляване на замърсяването на въздуха и разходите за горива. 

5.5.3.Мерки по т.3. Почви 
 
5.5.3.1. Мярка 1. Регулиране на транспортните маршрути за техниката. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Ограничаване на движението на тежка техника при СМР само по предварително определени 
маршрути. Обхваща целия срок на СМР. 
 
Б) Конкретни дейности по мярката: 

Определяне на основни пътища за движение на тежка техника по настилки с трайна асфалтова 
или бетонова основа. Контрол на спазването на маршрутите. 
 
В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител –  следи за спазване на транспортните маршрути съгласно одобрения 
ПБЗ. 
 
Г) Персонал за контрол на дейностите:  
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Координатор по БЗ – контролира техническия ръководител, като периодично инспектира 

обекта. При констатирани откланения изисква корегиращи действия. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Намалява се възможността за промяна на почвените характеристики причинено от утъпкване, 

като се запазва естественото й състояние. 

5.5.3.2. Мярка 2. Правилно съхранение на строителни материали и консумативи. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Определяне и поддържане на обособени зони с трайна настилка за съхранение на строителни 

материали и консумативи, за да се предотврати попадането им в почвата. Обхваща целия 

период на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Обособяване на площи с непропускливи подове за складиране и съхранение на материали и 

консумативи. Обособяване на зони за дейности с горива и течности. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – изпълнява предвиденото в ПБЗ. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – инспектира обекта и при констатирани откланения изисква корегиращи 
действия.  
  
Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Намаляване на риска от замърсяване на почвата от строителни материали и течности. 

5.5.3.3. Мярка 3. Организация на обособена зона за престой и домуване на строителна 
механизация. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Изграждане и обособяване на специализирана зона за престой и домуване на строителна 

механизация, така че да се избегне рискът от замърсяване на почвата с горива, масла и други 

вредни вещества, изпускани от техниката. Тази мярка е предназначена да предотврати 

замърсяване на почвата в резултат на течове или разливи по време на престоя на машините. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Определяне и обособяване на зона за домуване и престой с трайна бетонова настилка, за да се 

предотврати просмукване на течности в почвата. Осигуряване на пясък, абсорбиращи 

материали и други материали за бързо почистване на разливи на горива и масла. Ограничаване 

престоя на неработещи машини да се осъществява само в специално обособената зона, а не в 

работните зони. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – прилага ПБЗ по време на строителството. Началник склад – следи за 

наличие на достатъчно количество абсорбетни на обекта. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  
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Координатор по БЗ – контролира техническия ръководител по прилагане заложеното в ПБЗ, 

като при констатирани отклонения изисква корегиращи действия. Контролира началник склад 

за състоянието и наличностите на абсорбенти и при нужда изисква допълване  или подмяна на 

количества.    

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Намаляване риска от замърсяване на почвата чрез събиране на течности от строителната 

механизация и предотвратяване на нежелани разливи и утечки.  

5.5.3.4. Мярка 4. Възстановяване на засегнати терени след приключване на основни СМР. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Възстановяване на естественото почвено покритие на площи и терени засегнати от 

строителната дейност. Обхваща дейностите свързани с демобилизация и почистване на 

строителната площадка, преди предаване на обекта с Акт обр.15. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Затревяване и възстановяване на почвата и засегнатите елементи от ВП, след  приключване на 

основните СМР. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – организира дейностите. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Експерт за контрол на качеството – контролира техническия ръководител по изпълнение на 

дейностите, като при констатирани отклонения изисква корегиращи действия.  

 Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Възстановяване на първоначалните почвени показатели и  характеристики /налични преди  

стартиране процеса на строителство/. 

5.5.3.5. Мярка 5. Изграждане на временни пътища и подходи за достъп на строителната 
техника и механизация. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Изграждане на временни пътни настилки с подходящи материали за защита на почвата при 

движение на тежка строителна механизация. Обхваща периоди на СМР при които се използва 

тежка техника за работа по подобектите. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Полагане на настилки от чакъл, трошен камък или геосинтетични материали за предотвратяване 

на директния контакт на почвата със строителните машини. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – организира дейностите по направа на временните пътища и подходи, 

контролира движението по тях, организира почистването и пъдрръжката им в оптимално 

състояние.  

Г) Персонал за контрол на дейностите:  
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Координатор по БЗ – контролира техническия ръководител по изпълнение на дейностите, като 

периодично инспектира състоянието на временните пътища и подходи. При необходимост 

изисква от него допълнителни действия по поправка на компрометирани участъци, почистване 

от прах, кал и др. 

 Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Намаляване на вредното въздействие върху почвата причинено от утъпкване с тежка техника и 

увеличаване възможностите за възстановяване на първоначалните почвени показатели при 

премахване на временните настилки. 

5.5.4. Мерки по т.4. Води 
 
5.5.4.1. Мярка 1. Осигуряване на бързо оттичане на дъждовни води от строителните и 
складови зони. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Осъществяване на мероприятия осигуряващи бързо оттичане и отвеждане на дъждовните води 

извън работните зони, складовите площи и временното селище с цел недопускане на завиряване 

и наводняване. Обхваща целия период на строителството. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Предвиждаме разполагането на временното селище да е върху съществуваща бетонова 

настилка, част от откритите складови площи на складовата база. Тази площ е задигната спрямо 

съществуващите вътрешноимотни улици с около 15 см. в които има изградена дъждовна 

канализация. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – следи за спазване на проекта по ПБЗ. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира техническия ръководител по прилагане заложеното в ПБЗ, 

като при констатирани откланения изисква корегиращи действия. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Намаляване възможността за замърсяване при продължителен контакт на дъждовните води с 

повърхности, елементи  и складирани материали /например армировка, цимент, пясък и др.п./. 

5.5.4.2. Мярка 2. Използване на сухи методи за почистване при СМР. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Използване на сухи методи за почистване на оборудването, строителните площадки и 

временното селище, които не изискват ползването на вода. Обхваща всички СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Ползване на вакуумни и/или компресорни системи за почистване и събиране на прах, листа и 

др. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 
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Технически ръководител – организира дейностите по почистване, ръководи работниците, 

определя персоналните им задачи. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира техническия ръководител по организиране на дейностите, 

като при липса на ефективност изисква корегиращи действия.  

 Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Намаляване водопотреблението и замърсяването на водите. 

5.5.4.3. Мярка 3. Ограничаване преразхода на направната вода. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Оптимизация на използването на вода при приготвяне на бетонови смеси, замонолитващи 

разтвори, бояджийски работи и други т.н. „мокри” строителни процеси. Обхваща всички мокри 

процеси при СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Приоритетно използване услугите на сертифицирани възли, както и заводски приготвени сухи 

смеси за различни видове разтвори. Стриктно спазване инструкциите и предписанията на 

производителите за приготвяне на смеси и разтвори. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – организира строителните дейности. 

 Г) Персонал за контрол на дейностите:  
Специалист за контрол на качеството – контролира дейността на техническия ръководител по 

спазване на технологичните процеси и разходни норми за приготвяне. При отклонения изисква 

корегиращи действия. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Намаляване водопотреблението с до 30 % и замърсяването на водите. 

5.5.4.4. Мярка 4. Оптимално планиране на дейностите съгласно метеорологичната 
обстановка. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Изпълнение на критични откъм дъжд СМР, като бетониране, направа на замазки, бояджийски 

работи и др. съобразно метеопрогнозите и реалните климатични условия на обекта. Обхваща 

целия период на СМР. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Плануване, преценка и при необходимост отмяна на дейности при риск от замърсяване 

вследствие на обилни валежи. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – организира строителните дейности.  

Г) Персонал за контрол на дейностите:  
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Координатор по БЗ – контролира работата на техническия ръководител и при нужда налага 

ограничителни мерки, вкл. спиране на работа. 

 Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Елиминиране риска от отмиване на химически елементи и замърсяване на водите. 

5.5.4.5. Мярка 5. Защита на критични повърхности от дъждавна вода и ефекти от 
отмиване. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 

Защита на прясно положена бетонова смес, замазки, боядисани повърхности и др. критични 

повърхности от проникването на дъждовни води. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 

Защита на повърхности с найлон, плоскости, ХИ мембрани и др. с цел ограничаване 

проникването на дъждовна вода до повърхностите и навлизането й в дълбочина. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 

Технически ръководител – организира дейностите. 

Г) Персонал за контрол на дейностите:  

Координатор по БЗ – контролира работата на техническия ръководител и при нужда изисква 

изпълнението на допълнителни мероприятия по защита.  

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Елиминиране риска от отмиване на химически елементи, компрометиране на качеството и 

замърсяване на водите. 

 

6. ОРГАНИЗАЦИЯ НА ДЕЙНОСТИТЕ ПО ОТСТРАНЯВАНЕ НА ГАРАНЦИОННИ 
ДЕФЕКТИ ПО ВРЕМЕ НА ГАРАНЦИОННИЯ СРОК: 
/Следва да се предложи, а впоследствие и приложи организация за действие по повод 
установяване и отстраняване на гаранционни дефекти в гаранционния срок. Предложената 
организация следва да е съобразена с техническите спецификации и особеностите на обекта, 
както и нормативните изисквания, с цел осигуряване на срочност и адекватност на 
изпълнените действия. Представената организация следва да включва всички етапи, дейности 
и поддейности от изпълнението на това задължение, включително и отговорните експерти и 
техните конкретни задължения, взаимовръзката между тях, както и взаимовръзката с 
Възложителя. Участникът следва да предложи й конкретен времеви план за мобилизация и 
организация на изпълнението на гаранционните дейности, в който да посочи времево 
изпълнението на това задължение и разпределението конкретните задачи и етапи във 
времето. 
Участникът следва да направи предложение и за мерки за обезпечаване на срочното и точно 
изпълнение на това задължение. Предложените мерки следва да гарантират спазването на 
нормативната уредба и изпълнението на дейността по отстраняване на гаранционни 
дефекти по време на експлоатацията на обекта в рамките на гаранционния срок. 
Възложителят ще приеме, че предложените мерки гарантират тези изисквания, ако от 
предложената съвкупност от дейности по конкретната мярка е налице обоснована връзка 
между дефинираните от участника същност на мярката и дейностите по нейното 
изпълнение, от една страна, и очаквания ефект от нея - от друга, като се отчита и 
спецификата на конкретната обществена поръчка и предложението по всяка една от 
мерките, включително и действията по организацията на процеса не са формални./ 
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6.1. План за действие при възникване на гаранционни събития 

Отговорник през този период ще бъде експерт по гаранционни събития -        

Упълномощен представител на  „БИЛДНИКС” ЕООД, като след негово становище за 

действията, които ще е необходимо да бъдат предприети, ще се сформира Екип за отстраняване 

на дефекти. 

При констатиран дефект на обекта от страна на Възложителя, същият подава писмено 

уведомление до Изпълнителя. След получаване на сигнала на база опитът ни от изпълнени 

подобни обекти  „БИЛДНИКС” ЕООД се следва предварително разработен план за действие, 

което осигурява допълнителни предпоставки за бърза реакция от наша страна и съответно 

възможно най-кратък срок за констатиране и отстраняване на дефекта. 

Най-общо се следва дадената последователност: 

‐ Ръководителя на проекта уведомява Експерта по гаранционни събития; 

‐ Документиране на дефекта; 

‐ Установяване на размера, обхвата и въздействието; 

‐ Анализ на дефекта, включително количествено – стойностен; 

‐ Подготовка на план за отстраняване на дефекта със съответните инструкции за изпълнение 

и безопасност; 

‐ Подготовка и изпращане на необходимите заявки за осигуряване на ресурсите за 

отстраняване на дефекта; 

‐ Мобилизация на специализирания екип за отстраняване на дефекти;  

‐ Изготвяне на план – график на дейностите и съгласуването му с възложителя; 

‐ Предприемане на необходимите мерки по обезопасяване на мястото на дефекта и мерките 

по опазване на околната среда; 

‐ Доставка на необходимите материали, механизация и помощни средства, мобилизация на 

екипа за отстраняване на дефектите; 

   -    Осигуряване на достъп до обекта от страна на инвеститора; 
‐ Извършване на дейности по отстраняване на дефекта; 

‐ Провеждане на проби и изпитания (ако е приложимо) или други методи за доказване на 

качеството на изпълнение; 

‐ Протоколиране и документиране на извършените дейности; 

‐ Предаване на възложителя; 

‐ Попълване на дневник за извършените ремонти. 

   -     Изготвяне на доклад за успешно приключване на гаранционното събитие; 

   -     Последващ мониторинг и отчетност. 

 

 

 



Организационна схема при гаранционни събития 

 

                                       
 

 Архивиране на документите. 

Изготвена е комуникационна схема между офисите и с изпълнителския състав с дефиниране на 

отговорници на отдели и конкретни задачи, за които са пряко отговорни. 

За всеки изпълнен обект съгласно фирмената политика има конкретен Отговорник - експерт по 

гаранционни събития, при когото се съхранява цялата документация за обекта, като се започне 

от Тръжна документация, предадена оферта, договори и всички съпътстващи документи, 

одобрен проект, разрешителни за започване строителство, всички документи изготвени по 

време на строителство, до документация за предаване обекта на възложителя. Той ще отговаря 

за изготвяне на отчетна документация за всеки възникнал дефект, както и документация за 

удължаване гаранционния срок с времето за отстраняване на аварията. 

При експерта по гаранционни събития се съхранява Предварително анализирани рискови 

ситуации съгласно обхвата на обекта и на база опита изготвени програми за действие при 

възникналата ситуация. 

6.2. Предложение за времеви план за организация и изпълнение на дейности по 
гаранционни събития 
 
По-напред в изложението описахме подробно действията при възникване на гаранционни 

събития, без обвързване с конкретна времева рамка. 

За целта предлагаме времеви план за организация и изпълнение на дейности свързани с 

ремонти и отстраняване на възникнали дефекти или проблеми, попадащи в обхвата на 

гаранционните условия. 

 Цели и задачи на времевият план 
 
Времевият план при гаранционни събития цели следното: 

1. Оптимизация на процесите и минимизиране на забавянията:  
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С този план искаме да осигурим максимална ефективност при обработката на дефектите, като 

включим ясни времеви рамки за оценка, планиране и изпълнение на гаранционните дейности. 

Това ще ни позволи да реагираме бързо на сигнали и да намалим времето за реакция. 

2. Синхронизиране с възложителя:  

С планирането и координацията на действията с възложителя, целим да подобрим 

комуникацията между строител - възложител, като по този начин улесним процеса на достъп до 

обекта и организация на ресурсите. 

3. Контрол на качеството:  

Всяка стъпка от плана е съобразена с необходимостта от стриктен контрол върху качеството на 

изпълнението, което гарантира, че ремонтите ще отговарят на високите стандарти на проекта и 

договорените условия. 

4. Резерв от ключови материали и ресурси:  

Планът включва предварителна подготовка и осигуряване на необходимите материали и 

техника, за да се избегнат всякакви забавяния, свързани с доставки или липса на оборудване. По 

този начин гарантираме готовност за бърза реакция при възникване на гаранционно събитие. 

5. Безопасност: 
  
Специално внимание е отделено на безопасността на труда, като всеки гаранционен ремонт ще 

бъде извършван съгласно изискванията за здравословни и безопасни условия на труд. 

С този времеви план ние се ангажираме да осигурим най-доброто обслужване в рамките на 

гаранционния период, като гарантираме бърза реакция и качествено изпълнение. 

 Структура на времевия план  

Времевият план се състои от 7 точки: 

1. Оценка на гаранционното събитие. 

Време за изпълнение: 1-2 дни. 

Предвидени действия: 

- Получаване на официален сигнал за дефект от инвеститора и уведомяване на отговорника за 

дейността. /За официален сигнал се има приема сигнал подаден с офицално разписаните 

методи и начини за комуникация между строител и възложител – писма, мейли и др.изрично 

упоменати в договора/. 

- Провеждане инспекция на място за документиране на дефекта, установяване на размера, 

обхвата и въздействието му. 

- Анализ на дефекта, включително количествено-стойностен. 

2. Подготовка и заявка за ресурсно обезпечаване. 

Време за изпълнение: 1-2 дни. 

Предвидени действия: 

- Подготовка на план за отстраняване на дефекта със съответните инструкции за изпълнение и 

безопасност; 
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- Подготовка и изпращане на необходимите заявки за осигуряване на ресурсите за отстраняване 

на дефекта; 

- Мобилизация на специализирания екип за отстраняване на дефекти;  

3. Разработка на план за действие, мерки по опазване на околната среда и ресурсно 
обезпечаване. 
 
Време за изпълнение: 1-3 дни. 

Предвидени действия: 

- Изготвяне на план – график на дейностите и съгласуването му с възложителя; 

- Набелязване на мерки по обезопасяване на мястото на дефекта и мерките по опазване на 

околната среда; 

- Доставка на необходимите материали, механизация и помощни средства, мобилизация на 

екипа за отстраняване на дефектите; 

4. Осигуряване на достъп до обекта от страна на инвеститора. 

Време за изпълнение: 1-3 дни. 

Тук отчитаме, че обекта е на територията на функционираща складона база на ВиК в гр.Бургас 

и достъпът следва да се съгласува с екипа по експлоатацията, без да се пречи на нормалното й 

функционеране.  

Предвидени действия: 

- Комуникация с инвеститора за осигуряване на достъп до обекта на специализирания екип за 

ремонт и строителна механизация /при необходимост/. 

- Координиране на необходимата логистика и отваряне на всички зони, изискващи ремонт. 

- Съгласуване на времевите „прозорци” и условия за работа в обекта, включително безопасност 

и контролиран достъп. 

5. Извършване на дейности по отстраняване на дефекта. 

Време за изпълнение: 2-5 дни. 

Предвидени действия: 

- Стартиране на дейностите по отстраняване на дефекта, при спазване изискванията за качество, 

безопасност и мерки за опазване на околната среда. 

- Мониторинг и контрол върху качеството на изпълнение и спазването на графика. 

- Провеждане на проби и изпитания (ако е приложимо) или други методи за доказване на 

качеството на изпълнение. 

- Ежедневна отчетност към ръководителя на проекта и възложителя относно напредъка. 

6. Окончателна проверка, документално обезпечаване и предаване на ремонта. 
 
Време за изпълнение: 1-3 дни. 

Предвидени действия: 

- Протоколиране и документиране на извършените дейности. 

- Попълване и подписване на необходимите актове и протоколи за приемане на ремонта от 

страна на инвеститора. 
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- Попълване на дневник за извършените ремонти. 

- Изготвяне на доклад за успешно приключване на гаранционното събитие. 

/Забележка: Общата продължителност на целия процес /от съобщаване на гаранционното 

събитие до приемането на извършената работа по отстраняването му/ е от 7 до 18 дни./ 

7. Последващ мониторинг и отчетност. 
 
Време за изпълнение: периодично (1-3 месеца след ремонта). 

Предвидени действия: 

- Провеждане на последващи проверки за гарантиране на качеството на извършените ремонти. 

- Информиране на инвеститора за резултатите от проверките. 

- При необходимост - коригиращи действия. 

 Отговорни лица и персонални задачи по спазване на времевия план 

Отговорните лица от страна на строителя по спазване на предложения времеви план: 

Ръководител проект: 

Координира всички дейности по гаранционните ремонти; 

Осигурява съгласуване на плановете с възложителя и контролира напредъка по плана; 

Контактно лице за комуникация с инвеститора и външни партньори. 

Експерт по гаранционни събития: 

Извършва оценка на дефектите и изготвя план за ремонтни дейности; 

Извършва оценка на необходимите ресурси и количествено-стойностен анализ на ремонта;  

Организация и контролира работата на специализирания екип за гаранционни ремонти; 

Извършва ежедневна отчетност за напредъка към ръководителя на проекта. 

Снабдител: 
 
Осигурява необходимите материали за ремонтните дейности. 

Началник склад: 
 
Отговаря за поддържане на резерва от ключови материали за бърза реакция при гаранционни 

ремонти. 

Началник механизация: 
 
Координира с експерта по гаранционни събития обезпечаването на ремонтните дейности с 

необходимите машини. 

Организира доставка на техниката и оборудването, необходими за ремонтите. 

Контролира функционалното състояние на механизацията при ремонти. 

Координатор по БЗ (Безопасност и здраве) в строителството: 
 
Осигурява безопасни условия на труд при извършване на гаранционните ремонти. 

Контролира спазването на правилата за безопасност от страна на екипа и изготвя доклади към 

ръководителя на проекта. 

Провежда инструктажи и осигурява защитни средства. 
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Специалист за контрол на качеството: 
 
Контролира качеството на изпълнените ремонтни дейности и съответствие с договорените 

стандарти. 

Провежда инспекции по време на ремонтите и изготвя доклади за качеството към ръководителя 

на проекта. 

Специализиран екип за отстраняване на дефекти: 

Работи под прякото ръководство на Експерта по гаранционни събития. 

Извършва физически необходимите ремонтни дейности, при спазване изискванията за качество, 

безопасност на труда и опазване на околната среда.  

6.3. Предложение за мерки гарантиращи срочното изпълнение на действия при 

гаранционни събития. 

За гарантиране срочното изпълнение на действия при възникнали гаранционни събития сме 

предвидили конкретни мерки съдържащи: 

А) Същност и обхват на мярката – разясняват се общо целите на конкретната мярка и случаите  

в които се прилага. 

Б) Конкретни дейности по мярката – разясняват се подробно дейностите предвидени за 

изпълнение по гарантиране на посочените цели: 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката – посочват се отговорните лица и техните 

персонални задължения: 

Г) Персонал за контрол на дейностите – посочват се лицата изпълняващи контролни функции и 

техните взаимоотношения с отговорния персонал:  

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката – разяснява се търсения ефект от прилагането на 

мярката. 

Е) Комуникация с възложителя – посочват се конкретните взаймоотношения с възложителя 

свързани с дейностите по мярката:   

6.3.1. Мярка 1 Осигуряване на резерв от ключови материали за изпълнение на 
гаранционни ремонти. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 
  
Планиране и осигуряване на резерв от ключови материали, необходими за извършване на 

гаранционни ремонти. Това включва основни строителни материали, които са често използвани 

при отстраняване на дефекти. /За подобектите по настоящата ОП такива материали са 

лакове за антикорозионна защита /АКЗ/ на металната конструкция /МК/, покривни покрития 

от ЛТ ламарина, монтажни самонарезни винтове, калотки и ламаринени обшивки/. Обхваща 

целия срок на гаранционни събития. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 
  
Изготвяне на списък с основни материали, използвани най-често в гаранционните ремонти. 

Договаряне на условия за доставка на материали с доставчици, включително споразумения за 
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бърза доставка в случай на нужда. Планиране на минимални и оптимални количества 

материали, които трябва да бъдат налични в складовете на „БИЛДНИКС” ЕООД. Въвеждане на 

система за автоматично известяване при намаляване или изчерпване на материалите под 

минималните количества. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 
 
Експерт по гаранционни събития – определя списък с минимални складови наличности от 

материали, на база прогнозиране на възможни гаранционни събития.   

Началник склад – контролира складовите количества, правилното съхранение и сроковете на 

годност, при нужда информира ръководството. 

Г) Персонал за контрол на дейностите: 
  
Ръководител проект – одобрява списъка за складовите наличности, при нужда го допълва и 

актуализира, извършва регулярен месечен контрол на наличностите в складовете и оценка на 

адекватността на запасите. При установена липса на резерв от ключови материали иницира 

бърза поръчка и доставка за попълване на запасите. При необходимост преразглежа 

споразуменията с доставчиците и възможностите за увеличаване на наличностите. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
Намаляване на забавянията при гаранционни ремонти поради липса на материали. Ползването 

на предварително осигурени материали ще ускори процеса на ремонтиране и ще гарантира 

изпълнение в срок. 

Е) Комуникация с възложителя: 
  
Информиране възложителя за обезпечено осигуряване с материали за гаранционни ремонти и 

подготовката за всякакви извънредни случаи. Водене на регулярни отчети в рамките на 

гаранционните срокове за нивото на резервите и плановете за тяхното поддържане. 

6.3.2. Мярка №2. Осигуряване на специализиран екип за отстраняване на дефекти при 
гаранционни събития и ремонти с конкретна обвързаност с обекта. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 
  
Формиране и осигуряване на специализиран екип, който да е натоварен само с изпълнение на 

гаранционните задължения свързани с настоящия обект. Обхваща целия период на гаранционни 

събития. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 
  
Определяне на опитни специалисти, които да се фокусират само върху гаранционни ремонти 

свързани с конкретния обект. Обучение на екипа за бърза реакция и навременна работа. 

Разпределение на ресурсите според нуждите. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 
 
Експерт гаранционни събития – ръководи екипа, разпределя дейностите в екипа, осигурява 

необходимите количества материали, съставя наряди и отчита извършените дейности.  
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Г) Персонал за контрол на дейностите: 
  
Ръководител проект – контролира експерта, чрез периодични проверки работата на екипа и 

оценка на извършените ремонти с отчитане сроковете за реакция и постигнатото качество. При 

необходимост изисква допълнителни действия по реконфигурация на екипа с увеличаване на 

ангажираните лица или с въвеждане на допълнителни специалисти в екипа. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката: 
  
По-голяма гъвкавост и бързина при отстраняване на дефекти, минимизиране на закъсненията и 

увеличаване на качеството на гаранционните ремонти. 

Е) Комуникация с възложителя: 
  
Информиране на възложителя за съставянето на специализиран екип и детайлите за работата 

му. 

6.3.3. Мярка №3. Обучение на специализирания екип по гаранционни ремонти за бърза 
реакция при често срещани дефекти. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 
  
Провеждане на периодични обучения и опреснителни курсове на специализирания екип по 

често срещаните дефекти и тяхното бързо отстраняване по време на гаранционния период. 

Обхваща целия период на гаранционни събития. /За нуждите на обекта това могат да са : 

тенекеджийски работи, антокорозионни покрития, покрития на бетонови повърхности и др./. 

Б) Конкретни дейности по мярката: 
  
Организиране на периодични обучения фокусирани върху специфични дефекти и тяхното 

отстраняване, запознаване с нови строителни материали и технологии. Включване на казуси от 

практиката в обучителния процес. Провеждане на тестове за оценка на постигнатите знания и 

умения след всяко обучение. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 
 
Експерт гаранционни събития – определя нуждата от конкретни обучителни програми свързани 

с обекта, организира и контролира процеса. 

Г) Персонал за контрол на дейностите: 
  
Ръководител проект – оценява постигнатите резултати, чрез проследяване времето за реакция и 

постигнатото качеството на ремонтите преди и след обученията. При установени недостатъци – 

изисква провеждане на допълнителни обучения и повишаване на квалификацията и въвеждане 

на  допълнителни практически сесии и демонстрации за по-добро усвояване на уменията. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  

Подобряване на квалификацията на екипа, което води до по-бърза и качествена реакция при 

гаранционни събития и минимизиране на грешки свързани с отстраняване на дефекти на обекта. 

Е) Комуникация с възложителя: 
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Информиране на възложителя за проведената обучителна програма и запознаване с конкретната 

тематика. Предоставяне на отчет за резултатите от обученията на екипа. 

6.3.4. Мярка №4. Въвеждане на завишени Нвр. при изпълнение на конкретни задачи по 
изпълнение на гаранционни задължения. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 
  
Въвеждане на завишени норми за изпълнение на конкретни ремонтни дейности, спрямо 

наложените в практиката препоръчителни строителни норми /СН,УСН,ТНС,СЕК и др./, както и 

ползваните вътрешно фирмени норми /ФН/. Обхваща целия срок на гаранционни събития. 

Б) Конкретни дейности по мярката:  
 
Определяне на набор от дейности с реална възможност за постигане на по-високи норми на 

изпълнение и въвеждането им като фирмен стандарт при гаранционни събития за конкретния 

обект.  

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 
 
Експерт гаранционни събития – определя дейностите и въвежда оптимизирани Нвр. за тях. 

Налага и следи за изпълнението на заложените показатели, изготвя анализи и сравнителни 

доклади пред ръковоството. 

Г) Персонал за контрол на дейностите: 
  
Ръководител проект – контролира експерта по гаранционни събития относно ефективността на 

мярката. При липса на задоволителни резултати изисква корекции, вкл. свързани с 

преразглеждане на дейностите, преоценка на критериите, допълнително ресурсно обезпечаване 

и обучение на персонала. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Значително съкращаване сроковете за изпълнение на отделни дейности /с до 30-50%/ и по-

бързо справяне с конкретното гаранционно събитие. 

Е) Комуникация с възложителя: 
 
Информиране на възложителя за дейностите по мярката. Периодични отчети към възложителя 

за ефективността и постигане на заложените критерии. 

6.3.5. Мярка №5. Въвеждане на бонусна система за специализирания екип за отстраняване 
на дефекти при навременно изпълнение на гаранционни задължения. 
 
А) Същност и обхват на мярката: 
  
Изграждане на бонусна система за мотивиране на ремонтният екип при навременно и 

качествено изпълнение на гаранционните задължения, с акцент върху ефективност и бърза 

реакция при дефекти на обекта. Обхваща целия срок на гаранционни събития. 

Б) Конкретни дейности по мярката:  
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Определяне на ясни критерии за получаване на бонуси (време за реакция, мобилизация, 

постигнато качество на изпълнение, изпълнение на заложените норми за изпълнение на 

единица работа с необходимото качество). Въвеждане на месечни и годишни бонуси за 

ангажираните лица. Периодична оценка на представянето и разпределяне на бонусите. 

В) Персонал ангажиран с изпълнението на мярката: 
 
Експерт гаранционни събития – ръководи ремонтите дейности, съставя наряди и контролира 

правилното разпределение съгласно въведената бонусната система според персоналната 

ангажираност на участниците. 

Г) Персонал за контрол на дейностите: 
  
Ръководител проект – контролира експерта по гаранционни събития относно срокове, 

ефективност, постигане на качество при ремонтните дейности при ползване на бонусната 

система. Извършва регулярна оценка на ефективността на екипа по изпълнение на 

гаранционните задължения на база постигнати резултати на месечна база. При необходимост 

внася корекции в системата за бонуси при недостатъчна мотивация, вкл. осигурява 

допълнително обучение на екипа или преоценка на критериите. 

Д) Очакван ефект от прилагане на мярката:  
 
Увеличаване на ангажираността и мотивацията на екипа, водещо до по-бързо и точно 

изпълнение на гаранционните задължения свързани с обекта. 

Е) Комуникация с възложителя: 
 
Информиране на възложителя за създадената бонусна система. Регулярен отчет към 

възложителя за напредъка по гаранционните задължения и постигнатите резултати, при 

ползване на бонусната система. Провеждане на срещи с възложителя за преглед на екипа и 

предложения за допълнително стимулиране. 

 
 
 
ПРИЛАГАМ КЪМ НАСТОЯЩОТО ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ: 

1. Линеен календарен график; 
2. Диаграма на работната ръка; 
3. Протокол за извършен оглед на обекта. 

Забележка: Образецът се попълва отделно за всяка обособена позиция. 
 



ID ОПИСАНИЕ НА ДЕЙНОСТИТЕ СРОК НАЧАЛО КРАЙ връзка с други
дейности

ЕКСПЕРТЕН И РЪКОВОДЕН СЪСТАВ НА
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

ОСНОВНИ МАТЕРИАЛИ ОСНОВНИ МАШИНИ И СТРОИТЕЛНА
ТЕХНИКА

РАБОТНА РЪКА

1 „Инженеринг (проектиране, строителство и авторски 
надзор) за изграждане на навеси по две обособени 
позиции“: Обособена позиция 2 – Изграждане на 
навеси върху открити складови площи в централен 
склад на дружеството"

102 дни Wed 01.01.25 Sat 12.04.25

2 Подписване Договор за Проектиране,стр.и 
авт.надзор на  обект: „ИЗГРАЖДАНЕ НА НАВЕСИ 
ВЪРХУ ОТКРИТИ СКЛАДОВИ ПЛОЩИ В ЦЕНТРАЛЕН 
СКЛАД НА ДРУЖЕСТВОТО"

0 дни Wed 01.01.25 Wed 01.01.25 Представляващ дружеството или негов
упълномощен представител

3 Сформиране на ръководен екип за нуждите на ОП по 
управление на проекта

0 дни Wed 01.01.25 Wed 01.01.25 2 Ръководител проект

4 Дейност I. Изработване на работен инвестиционен 
проект

30 дни Wed 01.01.25 Thu 30.01.25

5 Получаване на възлагателно писмо за стартиране на 
дейността

0 дни Wed 01.01.25 Wed 01.01.25 3 Ръководител проект

6 Сформиране на проектнтски екип за нуждите на ОП 0 дни Wed 01.01.25 Wed 01.01.25 5 Ръководител проект

7 Извършване на подробни проучвания за спецификата
на обекта и наличната документация.

2 дни Wed 01.01.25 Thu 02.01.25 6 Ръководител проект;Проектанти по всички части

8 Архитектурно и Геодезическо заснемане и 
Конструктивно обследване на засегнатата 
инфраструктура,обработка на резултатите.

3 дни Fri 03.01.25 Sun 05.01.25 7 Проектанти по части Архитектурна,Геодезия и
Конструктивна

9 Разработване на работния проект,комуникация с 
възложителя по време на проектирането,комуникация
между проектантите и съгласуване между отделните 
части.

25 дни Mon 06.01.25 Thu 30.01.25 8 Ръководител проект,Проектанти по всички части

10 Предаване проекта на Възложителя за 
съгласуване,одобряване,евентуално отстраняване на
забележки.

0 дни Thu 30.01.25 Thu 30.01.25 9 Ръководител проект,Проектанти по всички части

11 Подписване на констативен протокол с Възложителя 
за приемане на изготвения работен проект

0 дни Thu 30.01.25 Thu 30.01.25 10 Ръководител проект

12 Съгласуване на проекта с експлоатационните 
дружества,издаване и влизане в сила на 
разрешение за строеж /СР/

0 дни Thu 30.01.25 Thu 30.01.25 11

13 Дейност II. Авторски надзор на проекта и изготвяне 
на екзекутивна документация при СМР

72 дни Fri 31.01.25 Sat 12.04.25

14 Присъствие при съставяне и подписване на 
задължителните протоколи и актове по време на 
стр.и в случаите на установяване на точно 
изпълнение на инв.проект, заверки при покана от 
страна на Възложителя, Строителния надзор и/или 

72 дни Fri 31.01.25 Sat 12.04.25 21SS Проектантски екип

15 Наблюдение на изпълнението на строежа по време 
на целия период на изпълнение на 
строително-монтажните работи – даване на 
разяснения на проектните решения /при 
необходимост/ и изготвяне на заповеди в 
З

72 дни Fri 31.01.25 Sat 12.04.25 14SS Проектантски екип

16 Изменения в одобрения инвестиционен проект, 
съгласно чл. 154 от ЗУТ /при необходимост/ в 
проектната документация по искане на Възложителя, 
по предложение на лицето, упражняващо независим 
строителен надзор или по искане на друг компетентен

72 дни Fri 31.01.25 Sat 12.04.25 14SS Проектантски екип

17 Заверка на екзекутивната документация и 
предаването й на компетентните органи

72 дни Fri 31.01.25 Sat 12.04.25 14SS Ръководител проект, Проектантски екип

18 Изпълнение на всички останали задължения, 
функции и отговорности, произтичащи от 
действащото законодателство;Участие в регулярни 
срещи, организирани от участниците в строителния 

72 дни Fri 31.01.25 Sat 12.04.25 14SS Проектантски екип

19 Дейност III. Изпълнение на СМР по одобрен "работен
проект" за реализиране на строителството

72 дни Fri 31.01.25 Sat 12.04.25

20 Етап: Подготовка,поддръжка,контрол и отчитане 
на строителството

72 дни Fri 31.01.25 Sat 12.04.25

21 Подписване на Протокол обр.2 за откриване на 
стр.площадка,съгл.Наредба 3 от 2003г.

1 ден Fri 31.01.25 Fri 31.01.25 12 Ръководител проект,технически ръководител или
друго упълномощено лице от страна на

строителя

22 Неблагоприятни метеорологични условия 5 дни Sat 01.02.25 Wed 05.02.25 21 Ръководител проект,технически ръководител или
друго упълномощено лице от страна на

строителя

23 Техническо ръководство и геодезическа поддръжка
при СМР

66 дни Thu 06.02.25 Sat 12.04.25 22 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник
склад;Геодезист-оператор;Геодезист-фигурант

Геодезически инструменти

24 Ресурсно обезпечаване с работна ръка и дейности 
по мобилизация

3 дни Thu 06.02.25 Sat 08.02.25 22 Технически ръководител;Експерт човешки
ресурси;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Специалист по ЕЛ
поддръжка

Офисни и складови фургони,
огради, инф.и указателни табели и

знаци, контейнери за СО,
хим.тоалетни, ПП табло,
пожарогасители, аптечка

Бордови камион с кран,бордови 
камион

Монтажник скеле[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

25 Ресурсно обезпечаване с материали и 
механизация

3 дни Thu 06.02.25 Sat 08.02.25 22 Ръководител проект,Технически
ръководител;Началник склад,Началник
механизация,Специалист за контрол на

качеството; Юрист,Снабдител,Координатор БЗ

26 Отчитане на строителството 63 дни Sun 09.02.25 Sat 12.04.25 25 Експерт ПТО,Офис сътрудник,Ръководители
по звена,Счетоводител

27 Етап: Изпълнение на СМР 63 дни Sun 09.02.25 Sat 12.04.25

28 СМР по Подобект 1-навес №1 48 дни Sun 09.02.25 Fri 28.03.25

29 Почистване и репарации на бетонови 
повърхности

4 дни Sun 09.02.25 Wed 12.02.25 25 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

репарационни разтвори,вода компресори,водоструйки, 
перфоратори, къртачи

Бояджия, сгради[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

30 Изпълнение на Детайл за връзка стар-нов бетон,
вкл.нанасяне на бетонконтакт

4 дни Thu 13.02.25 Sun 16.02.25 29 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

армировка,бетонконтакт перфоратор Бояджия, сгради[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

31 Доставка на кофражни елементи и системи за 
ивични основи,стени и настилки

1 ден Sun 16.02.25 Sun 16.02.25 30FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Елементи за кофражни
системи-платна,дъски,подпори,

шпилки, гайки,стяги и др.

Бордови камион с кран

32 Кофражни работи за основи 2 дни Mon 17.02.25 Tue 18.02.25 31 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

перфоратор Кофражист[4];Общ работник 
строителство на сгради[2]

33 Доставка на армировка за основи 1 ден Mon 17.02.25 Mon 17.02.25 32SS Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заготвена армировка Бордови камион с кран

34 Монтаж на армировка за основи 3 дни Tue 18.02.25 Thu 20.02.25 33 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Арматурист[4];Общ работник 
строителство на сгради[2]

35 Доставка на анкерни групи за МК по Детайл 1 ден Tue 18.02.25 Tue 18.02.25 34SS Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заготвени анкерни групи по Детайл Бордови камион 

36 Монтаж на анкерни групи за МК по Детайл 2 дни Wed 19.02.25 Thu 20.02.25 35 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Монтажник,метални 
конструкции;Заварчик;Общ работник 
строителство на сгради

37 Бетонови работи за основи 1 ден Fri 21.02.25 Fri 21.02.25 36;34 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Заводски приготвена бетонова
смес

Автобетоновоз,вибромастар,иглен 
вибратор,пердашка за бетон

Бетонджия[4];Общ работник 
строителство на сгради[2]

38 Импрегниране и запечатване на бетонова 
настилка

2 дни Tue 04.03.25 Wed 05.03.25 37FS+10 days Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Импрегнатор за бетон Бояджия, сгради[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

39 Доставка на Колони за П рамки на метална 
конструкция /МК/

1 ден Wed 05.03.25 Wed 05.03.25 38FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени Колони от
стоманени профили

Бордови камион с кран

40 Монтаж на Колони за П рамки от МК 3 дни Thu 06.03.25 Sat 08.03.25 39 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

41 Доставка на елементи за временно 
пространствено укрепване на П рамки от МК

1 ден Sat 08.03.25 Sat 08.03.25 40FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Подпори,стоманени
въжета,обтяжки, шпилки,гайки

Бордови камион с кран

42 Монтаж на елементи за временно 
пространствено укрепване на П рамки от МК

2 дни Sun 09.03.25 Mon 10.03.25 41 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка, електрожен Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

43 Доставка на Ригели за П рамки от МК 1 ден Mon 10.03.25 Mon 10.03.25 42FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени Ригели от
стоманени профили

Бордови камион с кран

44 Монтаж на Ригели за П рамки от МК 2 дни Tue 11.03.25 Wed 12.03.25 43 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

45 Доставка на вертикални противоветрови връзки 1 ден Wed 12.03.25 Wed 12.03.25 44FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени вертикални
противоветрови връзки от

стоманени профили

Бордови камион с кран

46 Монтаж на вертикални противоветрови връзки 3 дни Thu 13.03.25 Sat 15.03.25 45 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка, електрожен Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

47 Доставка на хоризонтални противоветрови 
връзки

1 ден Sat 15.03.25 Sat 15.03.25 46FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени хоризонтални
противоветрови връзки от

стоманени профили

Бордови камион с кран

48 Монтаж на хоризонтални противоветрови връзки 3 дни Sun 16.03.25 Tue 18.03.25 47 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка, електрожен Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

49 Демонтаж на елементи за временно 
пространствено укрепване на П рамки от 
МК,вкл.натоварване и извозване

1 ден Wed 19.03.25 Wed 19.03.25 48 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,автовишка,бордови 
камион с кран

Монтажник,метални конструкции[2];Общ 
работник строителство на сгради[2]

50 Замонолитване на опорни плочи при метални 
колони

1 ден Thu 20.03.25 Thu 20.03.25 49 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Замонолитващ разтвор, вода Бетонджия[2];Общ работник 
строителство на сгради

51 Доставка на покривни столици 1 ден Thu 20.03.25 Thu 20.03.25 50FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени столици от
стоманени профили

Бордови камион с кран

52 Монтаж на покривни столици 3 дни Fri 21.03.25 Sun 23.03.25 51 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка, електрожен Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

53 Дейности по контрол на изпълнени заварки 1 ден Sun 23.03.25 Sun 23.03.25 52FF Технически ръководител;Специалист за контрол
на качеството

54 Доставка на покривна ЛТ ламарина,обшивки и 
крепежни елементи

1 ден Sun 23.03.25 Sun 23.03.25 52FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

ЛТ ламарина,формована листова
ламарина,винтове, калотки и

др.крепежни елементи

Бордови камион с кран

55 Монтаж на покривна ЛТ ламарина 4 дни Mon 24.03.25 Thu 27.03.25 54 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка,модулно 
работно скеле

Тенекеджия,довършителни работи в 
строителството[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

56 Монтаж на обшивки от ламарина за било 1 ден Fri 28.03.25 Fri 28.03.25 55 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автовишка,модулно работно скеле Тенекеджия,довършителни работи в 
строителството;Общ работник 
строителство на сгради

57 СМР по Подобект 2-навес №2 48 дни Thu 20.02.25 Tue 08.04.25

58 Почистване и репарации на бетонови 
повърхности

4 дни Thu 20.02.25 Sun 23.02.25 29 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

репарационни разтвори,вода компресори,водоструйки, 
перфоратори, къртачи

Бояджия, сгради[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

59 Изпълнение на Детайл за връзка стар-нов бетон,
вкл.нанасяне на бетонконтакт

4 дни Mon 24.02.25 Thu 27.02.25 58 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

армировка,бетонконтакт перфоратор Бояджия, сгради[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

60 Доставка на кофражни елементи и системи за 
ивични основи,стени и настилки

1 ден Thu 27.02.25 Thu 27.02.25 59FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Елементи за кофражни
системи-платна,дъски,подпори,

шпилки, гайки,стяги и др.

Бордови камион с кран

61 Кофражни работи за основи 2 дни Fri 28.02.25 Sat 01.03.25 60 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

перфоратор Кофражист[4];Общ работник 
строителство на сгради[2]

62 Доставка на армировка за основи 1 ден Fri 28.02.25 Fri 28.02.25 61SS Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заготвена армировка Бордови камион с кран

63 Монтаж на армировка за основи 3 дни Sat 01.03.25 Mon 03.03.25 62 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Арматурист[4];Общ работник 
строителство на сгради[2]

64 Доставка на анкерни групи за МК по Детайл 1 ден Sat 01.03.25 Sat 01.03.25 63SS Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заготвени анкерни групи по Детайл Бордови камион 

65 Монтаж на анкерни групи за МК по Детайл 2 дни Sun 02.03.25 Mon 03.03.25 64 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Монтажник,метални 
конструкции;Заварчик;Общ работник 
строителство на сгради

66 Бетонови работи за основи 1 ден Tue 04.03.25 Tue 04.03.25 63;65 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Заводски приготвена бетонова
смес

Автобетоновоз,вибромастар,иглен 
вибратор,пердашка за бетон

Бетонджия[4];Общ работник 
строителство на сгради[2]

67 Импрегниране и запечатване на бетонова 
настилка

2 дни Sat 15.03.25 Sun 16.03.25 66FS+10 days Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Импрегнатор за бетон Бояджия, сгради[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

68 Доставка на Колони за П рамки на метална 
конструкция /МК/

1 ден Sun 16.03.25 Sun 16.03.25 67FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени Колони от
стоманени профили

Бордови камион с кран

69 Монтаж на Колони за П рамки от МК 3 дни Mon 17.03.25 Wed 19.03.25 68 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

70 Доставка на елементи за временно 
пространствено укрепване на П рамки от МК

1 ден Wed 19.03.25 Wed 19.03.25 69FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Подпори,стоманени
въжета,обтяжки, шпилки,гайки

Бордови камион с кран

71 Монтаж на елементи за временно 
пространствено укрепване на П рамки от МК

2 дни Thu 20.03.25 Fri 21.03.25 70 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка, електрожен Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

72 Доставка на Ригели за П рамки от МК 1 ден Fri 21.03.25 Fri 21.03.25 71FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени Ригели от
стоманени профили

Бордови камион с кран

73 Монтаж на Ригели за П рамки от МК 2 дни Sat 22.03.25 Sun 23.03.25 72 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

74 Доставка на вертикални противоветрови връзки 1 ден Sun 23.03.25 Sun 23.03.25 73FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени вертикални
противоветрови връзки от

стоманени профили

Бордови камион с кран

75 Монтаж на вертикални противоветрови връзки 3 дни Mon 24.03.25 Wed 26.03.25 74 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка, електрожен Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

76 Доставка на хоризонтални противоветрови 
връзки

1 ден Wed 26.03.25 Wed 26.03.25 75FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени хоризонтални
противоветрови връзки от

стоманени профили

Бордови камион с кран

77 Монтаж на хоризонтални противоветрови връзки 3 дни Thu 27.03.25 Sat 29.03.25 76 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка, електрожен Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

78 Демонтаж на елементи за временно 
пространствено укрепване на П рамки от 
МК,вкл.натоварване и извозване

1 ден Sun 30.03.25 Sun 30.03.25 77 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,автовишка,бордови 
камион с кран

Монтажник,метални конструкции[2];Общ 
работник строителство на сгради[2]

79 Замонолитване на опорни плочи при метални 
колони

1 ден Mon 31.03.25 Mon 31.03.25 78 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Замонолитващ разтвор, вода Бетонджия[2];Общ работник 
строителство на сгради

80 Доставка на покривни столици 1 ден Mon 31.03.25 Mon 31.03.25 79FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени столици от
стоманени профили

Бордови камион с кран

81 Монтаж на покривни столици 3 дни Tue 01.04.25 Thu 03.04.25 80 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка, електрожен Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

82 Дейности по контрол на изпълнени заварки 1 ден Thu 03.04.25 Thu 03.04.25 81FF Технически ръководител;Специалист за контрол
на качеството

83 Доставка на покривна ЛТ ламарина,обшивки и 
крепежни елементи

1 ден Thu 03.04.25 Thu 03.04.25 81FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

ЛТ ламарина,формована листова
ламарина,винтове, калотки и

др.крепежни елементи

Бордови камион с кран

84 Монтаж на покривна ЛТ ламарина 4 дни Fri 04.04.25 Mon 07.04.25 83 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка,модулно 
работно скеле

Тенекеджия,довършителни работи в 
строителството[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

85 Монтаж на обшивки от ламарина за било 1 ден Tue 08.04.25 Tue 08.04.25 84 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автовишка,модулно работно скеле Тенекеджия,довършителни работи в 
строителството;Общ работник 
строителство на сгради

86 СМР по Подобект 3-навес №3 48 дни Mon 24.02.25 Sat 12.04.25

87 Почистване и репарации на бетонови 
повърхности

4 дни Mon 24.02.25 Thu 27.02.25 58 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

репарационни разтвори,вода компресори,водоструйки, 
перфоратори, къртачи

Бояджия, сгради[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

88 Изпълнение на Детайл за връзка стар-нов бетон,
вкл.нанасяне на бетонконтакт

4 дни Fri 28.02.25 Mon 03.03.25 87 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

армировка,бетонконтакт перфоратор Бояджия, сгради[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

89 Доставка на кофражни елементи и системи за 
ивични основи,стени и настилки

1 ден Mon 03.03.25 Mon 03.03.25 88FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Елементи за кофражни
системи-платна,дъски,подпори,

шпилки, гайки,стяги и др.

Бордови камион с кран

90 Кофражни работи за основи 2 дни Tue 04.03.25 Wed 05.03.25 89 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

перфоратор Кофражист[4];Общ работник 
строителство на сгради[2]

91 Доставка на армировка за основи 1 ден Tue 04.03.25 Tue 04.03.25 90SS Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заготвена армировка Бордови камион с кран

92 Монтаж на армировка за основи 3 дни Wed 05.03.25 Fri 07.03.25 91 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Арматурист[4];Общ работник 
строителство на сгради[2]

93 Доставка на анкерни групи за МК по Детайл 1 ден Wed 05.03.25 Wed 05.03.25 92SS Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заготвени анкерни групи по Детайл Бордови камион 

94 Монтаж на анкерни групи за МК по Детайл 2 дни Thu 06.03.25 Fri 07.03.25 93 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Монтажник,метални 
конструкции;Заварчик;Общ работник 
строителство на сгради

95 Бетонови работи за основи 1 ден Sat 08.03.25 Sat 08.03.25 92;94 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Заводски приготвена бетонова
смес

Автобетоновоз,вибромастар,иглен 
вибратор,пердашка за бетон

Бетонджия[4];Общ работник 
строителство на сгради[2]

96 Импрегниране и запечатване на бетонова 
настилка

2 дни Wed 19.03.25 Thu 20.03.25 95FS+10 days Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Импрегнатор за бетон Бояджия, сгради[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

97 Доставка на Колони за П рамки на метална 
конструкция /МК/

1 ден Thu 20.03.25 Thu 20.03.25 96FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени Колони от
стоманени профили

Бордови камион с кран

98 Монтаж на Колони за П рамки от МК 3 дни Fri 21.03.25 Sun 23.03.25 97 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

99 Доставка на елементи за временно 
пространствено укрепване на П рамки от МК

1 ден Sun 23.03.25 Sun 23.03.25 98FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Подпори,стоманени
въжета,обтяжки, шпилки,гайки

Бордови камион с кран

100 Монтаж на елементи за временно 
пространствено укрепване на П рамки от МК

2 дни Mon 24.03.25 Tue 25.03.25 99 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка, електрожен Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

101 Доставка на Ригели за П рамки от МК 1 ден Tue 25.03.25 Tue 25.03.25 100FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени Ригели от
стоманени профили

Бордови камион с кран

102 Монтаж на Ригели за П рамки от МК 2 дни Wed 26.03.25 Thu 27.03.25 101 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

103 Доставка на вертикални противоветрови връзки 1 ден Thu 27.03.25 Thu 27.03.25 102FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени вертикални
противоветрови връзки от

стоманени профили

Бордови камион с кран

104 Монтаж на вертикални противоветрови връзки 3 дни Fri 28.03.25 Sun 30.03.25 103 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка, електрожен Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

105 Доставка на хоризонтални противоветрови 
връзки

1 ден Sun 30.03.25 Sun 30.03.25 104FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени хоризонтални
противоветрови връзки от

стоманени профили

Бордови камион с кран

106 Монтаж на хоризонтални противоветрови връзки 3 дни Mon 31.03.25 Wed 02.04.25 105 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка, електрожен Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

107 Демонтаж на елементи за временно 
пространствено укрепване на П рамки от 
МК,вкл.натоварване и извозване

1 ден Thu 03.04.25 Thu 03.04.25 106 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,автовишка,бордови 
камион с кран

Монтажник,метални конструкции[2];Общ 
работник строителство на сгради[2]

108 Замонолитване на опорни плочи при метални 
колони

1 ден Fri 04.04.25 Fri 04.04.25 107 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Замонолитващ разтвор, вода Бетонджия[2];Общ работник 
строителство на сгради

109 Доставка на покривни столици 1 ден Fri 04.04.25 Fri 04.04.25 108FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

Заводски заготвени столици от
стоманени профили 

Бордови камион с кран

110 Монтаж на покривни столици 3 дни Sat 05.04.25 Mon 07.04.25 109 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка, електрожен Монтажник,метални 
конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник
строителство на сгради[2]

111 Дейности по контрол на изпълнени заварки 2 дни Sun 06.04.25 Mon 07.04.25 110FF Технически ръководител;Специалист за контрол
на качеството

112 Доставка на покривна ЛТ ламарина,обшивки и 
крепежни елементи

1 ден Mon 07.04.25 Mon 07.04.25 110FF Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад,Снабдител

ЛТ ламарина,формована листова
ламарина,винтове, калотки и

др.крепежни елементи

Бордови камион с кран

113 Монтаж на покривна ЛТ ламарина 4 дни Tue 08.04.25 Fri 11.04.25 112 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автокран,Автовишка,модулно 
работно скеле

Тенекеджия,довършителни работи в 
строителството[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

114 Монтаж на обшивки от ламарина за било 1 ден Sat 12.04.25 Sat 12.04.25 113 Технически ръководител;Експерт по
БЗ,Специалист за контрол на

качеството;Началник склад

Автовишка,модулно работно скеле Тенекеджия,довършителни работи в 
строителството;Общ работник 
строителство на сгради

115 Етап: Завършване на строителството 7 дни Sun 06.04.25 Sat 12.04.25

116 Изготвяне и окомплектовка на изпълнителска и 
екзекутивна документация.

7 дни Sun 06.04.25 Sat 12.04.25 114FS-7 days Ръководител проект,Офис
сътрудник,Проектантски екип,Експерт

ПТО,Геодезист
117 Демобилизация и почистване на площадката 3 дни Thu 10.04.25 Sat 12.04.25 116FF Технически ръководител,Координатор по БЗ,

Експерт за контрол на качеството,Началник
склад, Началник механизация,Специалист ЕЛ

Бордови камион с кран,бордови 
камион

Монтажник скеле[2];Общ работник 
строителство на сгради[2]

118 Подписване на Протокол обр.15 за 
установяване годността за приемане на 
строежа,съгл.Наредба 3 от 2003г.

1 ден Sat 12.04.25 Sat 12.04.25 117FF Ръководител Проект (упълномощен
представител на управителя), Технически
ръководител, Проектанти по всички части

119 Етап: Въвеждане в експлоатация 0 дни Sat 12.04.25 Sat 12.04.25 118 Ръководител проект,проектантски екип

120 Етап: Експлоатация 0 дни Sat 12.04.25 Sat 12.04.25 119 Експерт по гаранционни събития,екип за
отстраняване на дефекти      

01.01 12.04
„Инженеринг (проектиране, строителство и авторски надзор) за изграждане на навеси по две обособени позиции“: Обособена позиция 2 – Изграждане на навеси върху открити складови площи в централен склад на дружеството"

102 дни

01.01 Представляващ дружеството или негов упълномощен представител

01.01 Ръководител проект

01.01 30.01
Дейност I. Изработване на работен инвестиционен проект

30 дни

01.01 Ръководител проект

01.01 Ръководител проект

01.01 02.01
Ръководител проект;Проектанти по всички части

2 дни

03.01 05.01
Проектанти по части Архитектурна,Геодезия и Конструктивна

3 дни

06.01 30.01
Ръководител проект,Проектанти по всички части

25 дни

30.01 Ръководител проект,Проектанти по всички части

30.01 Ръководител проект

30.01
Съгласуване на проекта с експлоатационните дружества,издаване и влизане в сила на разрешение за строеж /СР/

31.01 12.04
Дейност II. Авторски надзор на проекта и изготвяне на екзекутивна документация при СМР

72 дни

31.01 12.04
Проектантски екип

72 дни

31.01 12.04
Проектантски екип

72 дни

31.01 12.04
Проектантски екип

72 дни

31.01 12.04
Ръководител проект, Проектантски екип

72 дни

31.01 12.04
Проектантски екип

72 дни

31.01 12.04
Дейност III. Изпълнение на СМР по одобрен "работен проект" за реализиране на строителството

72 дни

31.01 12.04
Етап: Подготовка,поддръжка,контрол и отчитане на строителството

72 дни

31.01 31.01
Ръководител проект,технически ръководител или друго упълномощено лице от страна на строителя

1 ден

01.02 05.02
Ръководител проект,технически ръководител или друго упълномощено лице от страна на строителя

5 дни

06.02 12.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад;Геодезист-оператор;Геодезист-фигурант

66 дни

06.02 08.02
Технически ръководител;Експерт човешки ресурси;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Специалист по ЕЛ поддръжка

Монтажник скеле[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

06.02 08.02
Ръководител проект,Технически ръководител;Началник склад,Началник механизация,Специалист за контрол на качеството; Юрист,Снабдител,Координатор БЗ

3 дни

09.02 12.04
Експерт ПТО,Офис сътрудник,Ръководители по звена,Счетоводител

63 дни

09.02 12.04
Етап: Изпълнение на СМР

63 дни

09.02 28.03
СМР по Подобект 1-навес №1

48 дни

09.02 12.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бояджия, сгради[2];Общ работник строителство на сгради[2]
4 дни

13.02 16.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бояджия, сгради[2];Общ работник строителство на сгради[2]
4 дни

16.02 16.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

17.02 18.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Кофражист[4];Общ работник строителство на сгради[2]
2 дни

17.02 17.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

18.02 20.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Арматурист[4];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

18.02 18.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

19.02 20.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции;Заварчик;Общ работник строителство на сгради
2 дни

21.02 21.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бетонджия[4];Общ работник строителство на сгради[2]
1 ден

04.03 05.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бояджия, сгради[2];Общ работник строителство на сгради[2]
2 дни

05.03 05.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

06.03 08.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

08.03 08.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

09.03 10.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
2 дни

10.03 10.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

11.03 12.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
2 дни

12.03 12.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

13.03 15.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

15.03 15.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

16.03 18.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

19.03 19.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Общ работник строителство на сгради[2]
1 ден

20.03 20.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бетонджия[2];Общ работник строителство на сгради
1 ден

20.03 20.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

21.03 23.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

23.03 23.03
Технически ръководител;Специалист за контрол на качеството

1 ден

23.03 23.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

24.03 27.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Тенекеджия,довършителни работи в строителството[2];Общ работник строителство на сгради[2]
4 дни

28.03 28.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Тенекеджия,довършителни работи в строителството;Общ работник строителство на сгради
1 ден

20.02 08.04
СМР по Подобект 2-навес №2

48 дни

20.02 23.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бояджия, сгради[2];Общ работник строителство на сгради[2]
4 дни

24.02 27.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бояджия, сгради[2];Общ работник строителство на сгради[2]
4 дни

27.02 27.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

28.02 01.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Кофражист[4];Общ работник строителство на сгради[2]
2 дни

28.02 28.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

01.03 03.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Арматурист[4];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

01.03 01.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

02.03 03.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции;Заварчик;Общ работник строителство на сгради
2 дни

04.03 04.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бетонджия[4];Общ работник строителство на сгради[2]
1 ден

15.03 16.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бояджия, сгради[2];Общ работник строителство на сгради[2]
2 дни

16.03 16.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

17.03 19.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

19.03 19.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

20.03 21.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
2 дни

21.03 21.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

22.03 23.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
2 дни

23.03 23.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

24.03 26.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

26.03 26.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

27.03 29.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

30.03 30.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Общ работник строителство на сгради[2]
1 ден

31.03 31.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бетонджия[2];Общ работник строителство на сгради
1 ден

31.03 31.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

01.04 03.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

03.04 03.04
Технически ръководител;Специалист за контрол на качеството

1 ден

03.04 03.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

04.04 07.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Тенекеджия,довършителни работи в строителството[2];Общ работник строителство на сгради[2]
4 дни

08.04 08.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Тенекеджия,довършителни работи в строителството;Общ работник строителство на сгради
1 ден

24.02 12.04
СМР по Подобект 3-навес №3

48 дни

24.02 27.02
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бояджия, сгради[2];Общ работник строителство на сгради[2]
4 дни

28.02 03.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бояджия, сгради[2];Общ работник строителство на сгради[2]
4 дни

03.03 03.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

1 ден

04.03 05.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Кофражист[4];Общ работник строителство на сгради[2]
2 дни

04.03 04.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

05.03 07.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Арматурист[4];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

05.03 05.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

06.03 07.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции;Заварчик;Общ работник строителство на сгради
2 дни

08.03 08.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бетонджия[4];Общ работник строителство на сгради[2]
1 ден

19.03 20.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бояджия, сгради[2];Общ работник строителство на сгради[2]
2 дни

20.03 20.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

21.03 23.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

23.03 23.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

24.03 25.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
2 дни

25.03 25.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

26.03 27.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
2 дни

27.03 27.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

28.03 30.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

30.03 30.03
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

31.03 02.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

03.04 03.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Общ работник строителство на сгради[2]
1 ден

04.04 04.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Бетонджия[2];Общ работник строителство на сгради
1 ден

04.04 04.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

05.04 07.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Монтажник,метални конструкции[2];Заварчик[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

06.04 07.04
Технически ръководител;Специалист за контрол на качеството

2 дни

07.04 07.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад,Снабдител

1 ден

08.04 11.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Тенекеджия,довършителни работи в строителството[2];Общ работник строителство на сгради[2]
4 дни

12.04 12.04
Технически ръководител;Експерт по БЗ,Специалист за контрол на качеството;Началник склад

Тенекеджия,довършителни работи в строителството;Общ работник строителство на сгради
1 ден

06.04 12.04
Етап: Завършване на строителството

7 дни

06.04 12.04
Ръководител проект,Офис сътрудник,Проектантски екип,Експерт ПТО,Геодезист

7 дни

10.04 12.04
Технически ръководител,Координатор по БЗ, Експерт за контрол на качеството,Началник склад, Началник механизация,Специалист ЕЛ поддръжка

Монтажник скеле[2];Общ работник строителство на сгради[2]
3 дни

12.04 12.04
Ръководител Проект (упълномощен представител на управителя), Технически ръководител, Проектанти по всички части

1 ден

12.04
Ръководител проект,проектантски екип

12.04
Експерт по гаранционни събития,екип за отстраняване на дефекти      
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ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
 

„Инженеринг (проектиране, строителство и авторски надзор) за изграждане на навеси по 
две обособени позиции“ 

(наименование на обществената поръчка) 
 

Обособена позиция 2 – Изграждане на навеси върху открити складови площи в централен склад 
на дружеството 

 
от „БИЛДНИКС“ ЕООД 

(наименование на участника) 
 
 

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА, 
 

I. Предлагаме да изпълним обществената поръчка, съобразно условията на документацията 
за участие, при предложена от нас цена за изпълнение в размер на 949 875,00 (деветстотин 
четиридесет и девет хиляди осемстотин седемдесет и пет - словом) лв. без ДДС, формирана 
както следва: 

№ ВИД ДЕЙНОСТ Стойност в лева 
без ДДС 

1 ИЗГОТВЯНЕ НА ИНВЕСТИЦИОНЕН ПРОЕКТ ВЪВ ФАЗА 
„РАБОТЕН ПРОЕКТ“ 17 500,00 

2 ИЗПЪЛНЕНИЕ НА СТРОИТЕЛНО-МОНТАЖНИ РАБОТИ 879 500,00 

3 НЕПРЕДВИДЕНИ РАЗХОДИ (5% от цената за СМР по т. 2) 43 975,00 

4 УПРАЖНЯВАНЕ НА АВТОРСКИ НАДЗОР 8 900,00 

 ОБЩА СТОЙНОСТ  949 875,00 

II. Предлаганите от нас елементи на ценообразуване за изпълнение на строителните 
дейности са следните: 

− часова ставка      - 12,00 лв./час; 
− допълнителни разходи върху труд   - 100  %; 
− допълнителни разходи върху механизация - 60 %; 
− доставно-складови разходи    - 10  %; 
− печалба      - 10 %. 
III. Посочените цени включват всички разходи за точното и качествено изпълнение на 

дейностите от предмета на поръчката в съответствие с нормите и нормативите, действащи в 
Република България. Цените са посочени в български лева. В стойността на строителството са 
включени всички разходи за изпълнение на строителните работи, включително, но не само 
материали, механизация, оборудване, труд, охрана, обособяване на временни офиси, 
формиране на строителна площадка, мерки за безопасност, обезопасяване на строителната 
площадка, такси свързани със строителния процес, временна организация на движението, 
застраховки, разходи за проби, изпитвания, дезинфекции, промиване, всички други присъщи 
разходи, както и други разходи, не упоменати по-горе, необходими за изпълнение и 
завършване на дейностите по договора. 
 
Забележка: Образецът се попълва отделно за всяка обособена позиция. 
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